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jur crften unb jToeiten SlufUgc. 



@g bcbarf baS Qx^^einen bicfe^ ,,&äß!f\eW[ faum 
ber 93egrAnbung. @r ift l^auptfäii^Ud^ für biejemgen ie= 
ftimmt, TDcI(ä^c ba^ Sel^rbud^ unb feine Hebungen ol^ne 
einen ber nieberlänbifd^en ©(ä^riffc uiib UmgungSfprad^e 
o t)öÄig lunbigen Seiltet benu^cn, unb foB. bie eigenen 
i' arbeiten beS Semenben berichtigen. SGBaS ben mög- 
iQ liä^en ,^3RiPrau(]^" betrifft, ber fonft mit ben aufgaben ge^ 
^ trieben nierbcn fönnte, fo ift biefe SBeforgnife niiä^t l^öl^er 
•- anjuf(i^Iagen, afe bei ben äuflöfungen, weK^e ben @amni= 
^ lungen t)on Stufgaben anberer ärt, j. », aritl^metifd^en, 
beigegeben finb. SBenn ber ©(i^üler bem fiel^rer 9le<i^en:= 
* f(ä^aft ablegen mujs, — unb wie fonn man fiiä^ anber«. 
überjeugen, ob ein ©praiä^gefefe bei bem Semenben jum 
Sewu^tfein gelommen ift? — fo mürbe jid^ eine fold^e 
Sefd^ränltl^eit be0 SSerfianbe^ bei iebem SSerfuiä^e einer 
antwort Derratl^en. 



@(ä^licfeli($ cmpfel^le i^ Bei biefcr Scranlaffung auf § 
britigcnbflc benicnigen, loc^e bie üornel^mflett gramma= 
tif(^ctt ©d^TDicrigfcitctt übcrrounben l^aben, eine Hebung, 
ol^ne Tt)el($e eine gcrtigfcit inr Oebraui^e einer ©praiä^e 
niemafe anbers möglich wirb, atö burd^ einen Slufwanb 
an 3rtt, welchen ni(^t 3ebet maiä^en, unb gllnftigc Um= 
jlänbe, über weld^e feiten 3emanb gebieten fann. S)iefe 
Hebung befleißt in Uebertragung t)on 3Ruflern an ©t^l 
unb 3nl^att in bie §0lutterfpra(ä^e, unb S^tüdühtt^t^en 
betreiben in bie frembe. ©ie bem Uebungi^buiä^e beige- 
gebenen etptproben lönnen l^ierju bcnufet werben unb 
ftnb ju biefem Qtoedt auÄgewäl^It, 

Qu bet jweiten äluflage ift rtwc ju bemerfen, bag 
ber l^oQönbifd^e ZejA ber älufgaben bem beutf<$en voUp 
ftänbiger entfptid^t, ate bieg in ber erjien ber %aSi war. 

6ottte t)Ott uttl^ettgfdl^iger Seite — e» ift mir nie 
eineajeurtl^eilung ju ®cfl<i^t gefohtmen — eine SSermel^^ 
rung ber Slufgaben, ober irgenb eine anbere ^mtdm&^xQe 
älenberungDorgefii^lagen unb begrünbet werben, fo merbe 
iS^ felbftoerflänblid^ bei einer tilnftigen neuen äluflage bie 
ä3erääfi(]^tigung berfelben als eine ^flid^ betrad^ten. 

S)arm{iabt, im 9lot)ember 1863. 

ß. <gamb0. 



Hebt gy de pen, Mijnheer? — Ja, ik heb de pen. 
— Hebt gij de flesch? — Ja, ik heb de flesch. — 
Hebt gij de schaar, Mevrouw? — Ja, Mijnheef, ik heb 
de schaar. — Hebt gy het pennemes? — Ja, ik heb 
het pennemes. — Hebt gij het glas? — Ja, ik heb het 
glas,— Wilt gij het papier? — Ja, Mynheer, ik wil het 
papier. — Wilt gij mijne pen? — Ja, Mijnheer, ik wil 
nwe pen, — ^Hebt gij mijn pennemes?— Ja, ik heb im 
pennemes. — Wilt gij mijne schaar? — Ja, Mevronw, ik wil 
uwe schaar. — Mijnheer, ik heb uw glas. — Hebt g\j uw 
pennemes?— Ja, ik heb mijn pennemes.— Wilt gij mijn 
papier? — Ja, ik wil nw papier. — Ik wil uw glas. — Wilt 
gij mijne flesch?— Ik heb uwe flesdi, Mijnheer.— Wilt gij 
mijn pennemes? — Ik heb uw pennemes. 

2. 

Hebt gij het gekleurde lint, Mevrouw? — Ja, Mijnheer, 
ik heb het gekleurde lint. — Koopt gij de lange tafel? — 
Ja, Mijnheer, ik koop de lange tafeL— Ziet gij het ge- 
brokene glas? — Ja, ik zie het gebrokene glas. — Mijnheer, 
koopt gij den bruinen stok? — Neen, Mijnheer, ik koop 
den bruinen stok niet. — Wilt gij het fraaije boek niet?— 
Neen, ik wil het fi*aaije boek niet, — Mevrouw, ziet gg 
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het hooge hais? — Ja, Mijnheer, ik zie het hooge hais. — 
Ziet gij ook het läge hnis? — Ja, Mijnheer, ik zie het 
läge hnis. — Koopt gg myne bniine tafel?— Neen, ik koop 
uwe bruine tafel niet. — Ziet gij den langen doek? — 
Neen, ik zie awen langen doek niet. — Eoopt gij iets, 
Mevrouw?— Neen, Mijnheer, ik koop niets. — Gij koopt 
mijn fraai hnis, mogelijk? — Neen, ik koop uw fraai hais 
niet. Ik heb mijn huis. — Hebt gij ook uw huis? — ^Neen, 
ik heb niet mgn huis. — Ik zie niet mijn gekleurde lint 
en mijn fraai boek?— Hebt gjj mjjn geklenrde lint en 
myn fraai boek. — Neen, ik heb uw gekleurde lint en uw 
fraai boek niet. — Koopt gij de gebrokene tafel en den 
langen stok?— Neen, ik koop de gebrokene tafel en den 
langen stok niet. Ik koop niets, Mijnheer. — Wilt gij uwe 
lange flesch en uw fraai glas? — Ja, MJjnheer, ik wil 
mijne lange flesch en mijn fraai glas. — Ik wil uw ge- 
broken glas niet. — Hebfgij uwe lange schaar, Mevrouw? 
— Wilt gij mgne lange schaar? — Ja, Mevrouw, ik wil 
uwe langa schaar, en uw fraai gekleurd lint. — Wilt gij 
ook het papier, myn pennemes en myne pen?— Ja, ik 
wil het fraalje papier, uw pennemes en uwe lange pen. — 
Koopt gg niet de fraaije bmine tafel? — Neen, uwe fraaije 
bruine tafel is gebroken, Ik koop nooit wat ik niet kun 
gebruiken. — Ziet gfj niet iemand? — Neen, ik zie niemand. 
— Uwe tafel is fraai, maar gebroken, en niet gansch. 

3. 

Ziet gy niet m^nen langen stok? — Neen, Mgnheer, ik 
;sie uwen langen stok niet. — Koopt gg de lange tafel 
Biet?— Neen, Mevrouw, ik koop de ronde tafel.— Ziet gg 
het bruine lint?— Ja, ik zie het bruine lint.— Wilt gij 
het bmine Unt?— Neen, M^nheer, ik wil het lange, ge- 
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kleurde lint.— -Eooi^t gy de ronde of de lange tafel? — 
Ik koop de ronde tafel; ik wil de lange tafel niet. — 
Hebt g]j uwen leelijken stok? — Ik heb m^nen fraajjen 
stock; ik heb niet den leelijken stok. — Mijn stoel is ge- 
broken; is aw stoel ook gebroken? — Neen, Mijnheer, 
mijn stoel is niet gebroken; mign stoel is gansch. — Wut 
gij m^n boek? — ^Uw boek is niet fraai; ik wil uw boek 
niet. — Eoopt gij het hals?— Ik koop het hnis niet; het 
hnis is laag en leeliijk. — ^M^jn hois is lang en firaai; wilt 
gij mijn huis? — Neen, M^nheer, ik wil uw huis niet. — 
Will gij mijnen stok of m^n boek? — ^Ik wil awen stok 
en ook uw boek. Uw boek is fraai, en uw stok is 
ganseh; mijn stok is gebroken. — Ziet gig iets? — Ja, 
Mynheer, ik zie uwen broinen stok en uw kort geklenrd 
Hnt.— Ziet gij ook uw boek?— Neen, ik zie mijn boek 
niet; ik zie niets. — Is uw . boek fraai? — Ja, Mevrouw, 
mijn boek is fraai. Wilt gij mijn boek? — Ja, Mijnheer, 
ik wil uw boek koopen. — Wilt gij niet ook mijn huis 
koopen? — Uw huis is fraai, hoog; ja, ik wil uw huis 
koopen. — Hebt g^ mijnen körten of mijnen langen stok? 
-~Ik heb uwen körten stok; uwen langen heb ik niet.— 
Hebt gQ myn of uw pennemes? — Ik heb mijn pennemes; 
ik heb uw pennemes niet. 

4. 

Ik heb een steenen huis, en een beuten huis. — Hebt 
gij ook een marmeren huis? — ^Neen, Mijnheer, ik heb 
slechts ook een ijzeren huis. — Verkoopt gy uw yzeren 
huis? — Neen, Mynheer, ik verkoop myn ijjzeren huis niet, 
maar mijn honten huis. Wilt gy een huis koopen? — Een 
huis? Neen; maar eene züveren flesch wil ik koopen, 
en eenen züveren lepel. — Hebt gij ook eene züveren 
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vork? — Ja, Mijnheer, ik heb eene zilveren vork, en een 
zilveren mes. — ^Ik heb slechts eenen tinnen lepel, eene 
ijzeren vork en een stalen mes. — Mijnheer, geef my uwe 
goaden horologie; ik geef u eenen zilveren scbotel, 
en een zilveren btwrd; wilt gij? — Neen, Mijnheer, ik wil 
niet; ik wil u eenen aarden scbotel en een porseleinen 
bord geven. — Wilt g^ drinken? — Neen, ik wil eten. — 
Welk (wat voor) een h^is wilt gij verkoopen ? — Ik wil 
Hiijh steenen hnis verkoopen ; wilt gij een hüls koopen ? 
-^Neen, ik wil uw hnis niet koopen, en mijn huis niet 
verkoopen. — Wat wilt gij, Mijnbeer? — Ik wil noch een 
huis, noch eene horologie.— Ik wil eten, en heb noch 
eenen schotel, noch een bord, noch een mes, noch eenen 
lei)el, noch eene vork. — ^Wie wil drinken? — Ik, Mevrouw; 
maaa* ik wil ook eten. — Hebt gij uw mes, uwen lepel en 
uWe vorit? — Ja, Mevrouw, ik heb eenen honten lepel, 
eene zilveren vork, en een stalen mes. — Wilt gij voor mij 
eene gouden horologie en eenen zilveren lepel koopen? — 
Ik wil Voot u eene looden horologie en eenen koperen 
lepel koopen. 



Wat draagt gij? — Ik draag eene glazen flesch, eenen 
porseleinen schotel en een aarden bord. — Ziet gij het 
lange fraaije huis? — Ja,, ik zie het lange, fraaije huis; 
maar ik zie ook een hoog steenen huis. — Wilt gij voor mij 
een fraai pennemes koopen? ik heb slechts een gebroken 
pennemes. — Ja, ik wil voor u een fraai pennemes koopen. 
Wat zogt gij? — Uw huis is fraai, hoog, maar niet lang. 
— Ik zeg, dat tiw steenen huis fraai is. — Wat zogt gij? 
Ik loof uw fraai, marmeren huis. — ^Wat wilt gij koopen? 
Ik wü uwe honten en uwe steenen tafel koopen. — Wilt 
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gy ttw hais niet verkoopen? — Ja; ik wil ook m^n led^ 
(leer), miin glas en mijn porselein verkoopen. — Wilt gij 
mijnen lepel, mijne vork en mijn mes hebben?— Ja, ik 
wil nwen fraa^en lepel, uwe stalen -schaar, uwe zilveren 
YOrk, en ook uwe gouden horologie koopen. — Welken 
man prijst gy? — Ik prijs eenen fraaijen man. — Prijs noch 
den fraayen man, noch de fraaije vrouw. — ^Welk (wat 
voor) een hois wilt gij koopen?— Ik wil het lange, fraaije 
hius koopen, hetwelk (dat) gij prijsfc.— Wilt gy niet öok 
eene horologie koopen?— Ja; en ik wil ook het porselein, 
het goede hont, en het glas koopen, hetwelk gij hebt.— 
Geef mij uwe flesch en uw glas; ik wil drinken« — Welke 
flesch wilt g^?— Ik wil de fraa^e glazen «flesch, welke 
gij wilt verkoopen.— Wilt gij mij de flesdi verkoopen? — 
Neen, ik wil u de. flesch niet verkoopen. 

. Mijne boeken zijn goed; zijn uwe boeken ook goed? 
— Ja, mijne boeken zijn ook goed. — Hebt gij de boeken 
van den vader of van den zoon? — ^Ik heb de boeken van 
den vader en van den zoen, van de moeder en van de 
dochter.— Welke boeken leest g^?— Ik lees de boeken 
van mijnen broeder en van mijne zustör. — ^Zijn de boekep 
van uwen broeder goed? — Ja, Mijnheer, de boeken zijn 
goed en zeer fmai.— Wat houdt. gij, Mynheer?— Ik houd 
de fleschen, Mynheer.— Antwoordt gij niet?-^Ik kan niet 
antwoarden* — Wat brengt ge my, myn zoon? — Mijn 
«ader, ik breng u de fleschen met den goeden wyn.-*- 
Gteef mij een glas. — ^Wat voor een glas?— Geef mij het 
glas van uwe goede moeder. — iE6r uwen vader en uwe 
moeder. — Breng aan mijne dochters de gekli$urde liiitai, 
en aan mijne zonen het groot^ bodE.->-Wat ondva&st 
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CT? — Ik ontvang de fraaije boeken van mijnen goeden 
vader. — ^Wat eet mw kleine broeder? — Mijn kleine broeder 
eet het brood van mijne znsters en het vleesch van 
mijnen vader.— Wat verkoopt gij, Mijnbeer? — ^Ik verkoop 
mijnen goeden w^n, mijn goed bier, en mijnen zuren azijn. 
— Eet gij het vleesch?— Ja, ik eet het vleesch en het 
goede brood.— Krijg (haal, l^ofe) me mijne groote scharen. 
— Wilt gij mijne lange huizen koopen?— Neen, Mynheer, 
ik wil uwe lange huizen niet koopen, maar slechts huren« 
Wat voor eenen vader hebt gij ? — Ik heb emm zeer 
goeden vader, eene zeer goede moeder, eene zoete zuster, 
maar mijne broeders, helaas ! zijn leel^'ke, odelijke mannen. 
— Wat voor' zusters hebt gij? — Mijne zusters zijn niet 
slechts zeer fraai, maar ook zeer deugdzaam, 

7. 

Wilt gij aan uwe zonen antwoorden? — Ja, Mijnheer, ik 
wil aan mijne zonen antwoorden; ik zeg aan m^ne zonen, 
dat ik de boeken niet kan lezra, en dat ik slechts goede 
boeken lees. — Wat eet gij?— Ik eet sledit brood, helaas! 
maar ik drink goeden wijn. — Kunt gij lezen? — Ja, Mijn- 
heer, ik lees goede boeken. — Kunt gij m\j de goede boeken 
gev^, welke gij hebt? — Ja, ik wil u goede en fraaije 
boeken geven; ik heb groote en kleine boeken. — Wat is 
in het water? — In het wat^r is azijn. — Wat is dat voor 
een bruine vlek aan uw boek?-^Ik zie niets aan mjjn 
boek. — Wat hebt gy in uwe flesch?^ — In mijne flesch heb 
ik water; in de fleschen van mijnen broeder heb ik goed 
bier, en in de glazen van rngnen vader heb ik wyn.— Wat 
drinkt uwe moeder?— Mijne moeder drinkt slechts water. 
— Breng mjj de boeken, Mijnheer, ik wil de fraaije boeken 
m^ u lezen.— Br^engt g\j ook bo^en aan rngne zusters?— 
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Ja, Mevroaw, ik breng ook aan awe goede en zoete 
zusters fraa^e, groote en kleine boeken. — Ontneem mg 
niet de fraaije geklenrde Unten«— Neen, ik ontneem a 
glazen en fleschen; maar aan'mijne znsters geef ik ge- 
klenrde linten. — Wat wilt gij hebben? — Breng my brood 
en yleesch, water en wijn. — Ik drink noch bier, noch azijn, 
maar wyn met water.— Wat draagt gij? Draagt gij 
boeken? — Neen, M^nheer, ik draag zilveren lepels, messen 
en Yorken. — ^Aan wien brengt gij de zilveren lepels, messen 
en yorken? — Ik breng de messen aan nwen yader, de 
lepels aan nwe goede moeder, de vorken en geklenrde 
lange linten aan nwe zoete znst^s, de glazen en fleschen 
aan nwe zonen; en aan nwe broeders br^g' ik schoteis 
en borden. — Brengt gij my ook iets? — Ja, JMßjjnheer, ik 
breng n goed vleesch en goed brood.— Ziet gij de dorpen? 
— Wat voor dorpen? Ik zie uwe dorpen niet. Ik zie 
eene stad. — De hoizen in de steden zijn marmeren, steenen, 
honten, (van marmer, van steen, van hont); de hnizen in 
de dorpen zijn honten, steenen, aarden (van h., van st., 
van aarde). 

8. 

Spreekt gtj van boeken? — Ja, ik spreek van boeken, 
van schrgfboeken , van inkt, papier, teekenpennen en 
brieven. — Waarvan spreekt nwe znster? — Mijne zoster, 
helaas! spreekt slechts van roode en blaanwe linten, van 
marmeren hnizen, van fnu4je mannen. Z^ schreit nooit, 
en, als gij haar een' boek geeft, leest zg het niet. — 
Wat leert nw zoon? — Hy leert lezeft en schrgven. — 
Sduijft gtj een boek? — ^Ne«», M^jaheer, ik schr^ sleehts 
brieven. — Schritjft gy aan nwen vader? — Neen, ik schrijf 
aan m^ne moeder; mJjne zoster schr^ft aan den vader. 
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en mijn broeder schrijft aan awen 20on. — Kbjx luj lange, 
goede, en schoone brieven schrijven? — ^Neen, hij kau het 
niet. Ik kan het ook niet. — Waar zijn uwe boeken? — 
Mijne boeken zijn in de käst, en mijne käst is in de 
blaauwe kamer.— Waar zijn uwe achrijfboeken? — Schrijf- 
boeken, teekenpennen, papier, brieven en pennen zij^ in 
de schoiflade van mijne tafel. — Waar is de inkt? — Dezelve 
is ook in de käst, voor mgne boeken. — Wat wilt gij met 
het papier maken? — Ik heb brieven te schrijven aan mijne 
broeders en (aan) mijne zusters. — War woont uw kleine 
broeder? — Hij woont In het groote roode huis. — ^Waar is 
uw vader? — ^Hy gaat naar zijn vertrek.— Geef mij het 
blaauwe boek van uwe zuster. — Ik heb het niet. — ^Waar 
is het? — Het is in de breede, bruine käst in hare kwner. 
—De käst is niet bruin, dezelve is slechts bruinachtig. — 
Wat voor een huis wil hij huren? Het rozenroode, läge, 
of het groene, hooge? — Hij wil niet een huis huren, maar 
slechts een vertrek.— Wat maakt hy? — Hij vermaakt voor 
mij eene pen. — Heeft hij zijn pennemes? — Neen, zyne 
zuster geeft hem haar pennemes; hij vermaakt voor haar 
ook hare pennen. — Ik wil mijne pennen niet vermaken. 
—Gij kunt het niet?-— Ja, ik kan het. — Geef haar haar 
rozenroode lint.— Ik heb hetzelve niet; ik heb slechts de 
roode en de witte linten. 



9. 

Waarvan spreekt uwe dochter? — Zij spreekt van de 
kamer, waarin zij met hare zuster woont. — 16 hare kamer 
fraai? — Ja, Mevrouw, dezelve isjraai, zeer lang, maar 
smaL— Wat maakt gy? — Ik leg het hoofd op de tafel. — 
Hg houdt het boek in de band. — ^Houd uwen arza voor 
u.«--Als (indien) zjj boeken wil halben, sdungft zy aan 
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hären yader en aan ]mre broeders. Hare broeders zenden 
haar dezelve.— Ontvangt gy mijne brieven, Mijnheer? — 
Ja, Mijnheer, ik ontvang nwe brieven van mijne broeders, 
en mijne zonen ontvangen hnnne brieTen van mij en van 
u. — ^Waar is uwe käst?— Dezelve is in de kleine kamer, 
en (dezelve) is ledig. — En nw hais, Mevrouw? — Mijn hois, 
Mynheer, is te koop of te huur. Wut gij hetzelve hnren? 
— Neen, Mevrouw, ik wll hetzelve koopen. Hetzelve is 
fraai, groot en hoog; hetzelve heeft kamers, welke niet 
slechts lang, maar ook breed zijn. — De kamers van mijn 
hnis zijn noch lang, noch breed, maar kort en smal. — 
Heeft het hnis van nwe broeders ook siechte smalle en 
körte kamers? — ^Ja, Mevrouw, hetzelve heeft zeer smalle 
kamers.— Waar zyn uwe blaauwe, groene en roode Unten, 
Mevrouw? — Ik heb dezelve in eene schoone, groote doos. 
— Wat voör linten hebt gy, Mijnheer? — Ik heb blaauwe, 
groene, roode, rozenroode, zwarte, witte, gele, blaauwach- 
üge, groenachtige, roodachtige, zwartachtige; witachtige, en 
geelachtige linten. Wilt gy voor uwe dochters of uwe 
zusters linten koopen ? — ^Neen, Mevrouw, ik koop een fraai 
lint voor myne moeder. — ^Wat ziet gy, Mevrouw ? — Ik zie 
eenen man naar het hnis van myne zuster rennen.« — 
Heeft hy eene doos? — Ja, Mijnheer, hy heeft eene groote 
doos; hy draagt dezelve in (op) den arm.— Het is een 
van myne broeders. — Wat brengt hy? — Hy brengt 
eenen brief. 



♦10. 

Willen wy in den tuin gaan? — Ja, wij willen in den 
tulB gaan, en pruimen en druiven eten. — Mijne zonen eten 
dü^wyis pruimen en druiven, maar ook struiven. — Waar 
groegen de pruimen? — Dezelve groeyen aan boomen. — £n 
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waar z^n deze boomen? — In de tuinen. — Wat levert u 
uw toin op? — De tuin aan het hois is rnim; in denzel- 
ven groe^en boomen en struiken. — Levert dezelve u ook 
wyn op? — ^Welligt.— Indien gij met ons gaat, geven wy 
u roikers voor uwe moeder en uwe zusters. — Wij zenden 
aan nwen vader ook eenen ruiker. — Zijn de proimen 
rijp? — Ja, Mijnheer, dezelve zijn reeds rijp. Wij eten 
slechts rijpe proimen; dezelve moeten gansch r^'p zijn.— 
Slecbts de rijpe druiven zijn gezond. — Eet gij ooit onrijpe 
proimen? — ^Wij eten nooit onrijpe proimen, nocb onrqpe 
druiven. — Onrijpe vrocbten z^n niet gezond. — De boomen 
in Owen toin zijn zwak ; de rijpe proimen zijn zeer zwaar. 
— Wat groeit in d^ toin van owe zoster? — ^In den toin 
van mijne zoster groeijen boomen en stroiken; dezelve is 
bescbadowd (donker) van de sterke boomen, die daarin 
staan. — Bederven de bloemen niet, welke onder de boomen 
staan?— Ik denk niet, dat dezelve bederven; de boomen 
bedekken dezelve. — Maar de proimen vallen van de boomen? 
— Zij Valien niet van de boomen; wij etenv dezelve, en de 
Zonen zorgen, dat noch de bloemen nocb de proimen be* 
dervcoi. — Indien gij goede proimen en droiven in owen 
toin hebt, en het aan mijne zonen zegt, zoo loopt het in 
het oog (in 'toog). — Wat zegt gij? — Ik zeg, dat m^ne 
Zosters oogen in 't hoofd bebben. — ^Wat denkt owe zoster 
van mijnen broeder? — ^Zij heeft een kwaad oog op hem. 
— Kont gg myn geld wisselen? — Ja, Mevroow, ik kan en 
wil hetzelve wisselen. 

Wat maakt gi^? — Ik achrijf. — Schrgft g^ brieven of 
taken? — Neen, Mijnheer; ik sdonjl aock brieven noch 
taken.— Hebt g^ de brieven reeds geschreven?— Ja, M^n- 
heer, ik heb de brieven reeds geschreven. — fiebben de 
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jongens de taken ook reeds geschreyen? — Ja wel, z^ 
hebben dezelve geschreven.— Hebt gij uwe vrienden gezien? 
— Ja, wy hebben hen gezien en omhelsd. — Waar komt 
gij van daan? — Wy zijn naar de stad gereden, en komen 
er nn van daan. — Hebt gy mijne zonen en dochters 
gezien? — Wij hebben vele jongens en meisjes gezien; er 
zijn daar zeer vele lieden ; maar of uwe zonen en dochters 
daarbij z^n, kan ik u niet zeggen. — Er z^n lieden, die 
zeggen, dat het geld ons gelukkig of ongelokkig maakt. 
— Wat denkt gij? — Myn vader en m^ne moeder hebben 
mij gezegd, dat het geld ons gelukkig maken kan, maar 
niet da:^ mi door hetzelye gelnkkig moeten zijn. — Zijn er 
gelokkige menschen ? — Ja wel, maar zij beminnen het geld 
niet — Wat denken goede menschen yan de vijanden, welke 
zij hebben? — Hebben goede menschen yganden? — Ja wel, 
niet zelden. — Goede menschen beminnen de vrienden, en 
baten de yijanden niet. — Alle menschen moeten yrienden 
zijn. — Gebruik niet (al) te veel wijn en hier; dezelye zyn 
ongezond. — Zijn er menschen, die al te veel eten en 
drinken? — Ja wel, helaas! er z^n lieden, die alles willen 
eten *en drinken, wat z^j zien. Zij zijn als de kleine 
jongens en meisjes, die alles willen hebben. — Waar is nw 
kleine jongen? — Mijn kleine jongen is bij uwe kleine 
dochter in den tuin en speelt. — Heeft hij gegeten en ge- 
dronken?^Hy heeft brood gegeten en water gedronken. 
Waar rijdt gij heen?— Ik ryd naar de stad. — Rgdt de 
kleine zoon met u? — Ja, hy rijdt met my. — Waar komt 
nw vriend van daan? — Hy komt van hois. Hy is thans 
niet te huis (t^hois). — Er zijn in dit hnis vele winkeis en 
ook hoeken, waar lieden zyn. — Deze taal is zelden ge- 
bmikt. Er is slechts» 66n man in de stad, die dezelve 
kan onderwyzen (leeren). 
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Waar zijt gij geweest, Mejufvrouw? — Ik ben in den 
tuin geweest, Mijnheer, en breng u eenen niiker. — Gij 
zijt zeer goed, Mejuvfrouw, en fraai als deze bloemen. — 
Dezelve rieken zeer aangenaam; dezelve zijn ook versch. — 
Waar zijn de kinders yan onze vrienden geweest?— Zij 
zijn met de meines en jongens van myne moei in de 
tuinen van onzen oom geweest; zij hebben gespeeld, 
gegeten, gedronken, en zijn naar de stad gereden. — ^Wees 
ZOO goed, mij te zeggen, of gij uwe fraaije, moedige 
paarden wilt verkoopen?— Ik? mijne paarden verkoopen? 
Ik denk er niet aan. — Eet niet zoo vaak en zoo veel, 
mijn zoon; wees matig; vermijd den wijn en het bier; 
wees uwen onders gehoorzaam, als goede kinderen doen. 
— Hebben uwe broeders paarden? — Zij moeten paarden 
hebben , dewijl zij eenen zeer grooten tuin hebben ; zij 
hebben ook koeijen en ossen, honden en katten. — Wat 
groeit in uwen tuin? — Wij hebben vele tuinen; däarin 
groeijen vele boomen, pruimen en druiven, die, wanneer 
dezelze behoorlijk rijp zijn, zeer goed smaken; de drui- 
ven en pruimen zijn smakelijk. — Wat voor paarden heb- 
ben uwe broeders? — De paarden van mijne broeders 
zijn fraai en moedig; er zijn zwarte en witte daaronder. 
— Waar is uwe dochter geweest?— Zij is van daag in 
de stad in het huis van hare moei geweest; zij heeft my 
eenen ruiker van bloemen gebragt, die zeer aangenaam 
rieken. Wilt gij er aan ruiken? — De ruiker, dien mij de 
kinders gebragt hebben, riekt zeer goed. Waar zijn ze? 
— Zij zijn in den tuin gegaan, om voor u ook pruimen 
te plukken. — Hebben zij er van geplukt? — Neen, zij 
hebben er geene gekregen. — Waarom niet?— Zij zijn 
niet behoorlijk rijp. — ^Wat hebt gij? — ^Ik heb honger en 
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dorst. — Eet en drink. — ^Wat kau ik te eten hebben?^ 
Er is strnift;oek, er zijn druiyen en praimen, er is brood 
en vleesch; wat verkiest gij? — Ik verkies vleesch; de 
heete struifkoek is wel aangenaam en smakelijk, maar 
dezelve is ongezond. 

13. • 

1. Baden, banen, baten, braden, klaren, dragen, dwalen, 
graven, raken, stralen, wanen, zagen, laden, vragen, breken, 
eten, geven, meten, treden, schelen, heven, leven, lezen, dornen, 
kloven, loven, oogsten, stoken, troosten, wonen, pogen, 
smoken, spoken. 

2. Gouden, stalen, hoornen, lederen, iyoren, elpenbeenen, 
katoenen, metalen, zijden, iroUeö, looden, leemen. 

3. Eisching, branding, bouwing, breking, dieping, hande- 
ling, hengeling, leiding, belooning, lossing, bebeersching, 
vorming. 

4. Moedig, handig, lijvig, UUihi, haastig, spoedig, willig, 
angstig, (angstvallig), yerschillig, bevallig, hartig, godvruchtig, 
nuttig, voorzigtig. 

5. Moedigheid, enz. 

6. Moediglijk, enz. 

14, 

Waar is mijn hond?— Üw hond, Mijnheer, is naar de 
stad geloopen.— Hebt gij hem gezien?— Ik heb hem heden 
(dezen) morgen in uwe kamer gezien; hij heeft onder de 
tafel van uwe gemalin vleesch gevreten.— Wilt gij in de 
stad gaan?-^Neen, ik blijft gaarne op het land woneü. 
— ^Waarom blijft gij zoo gaarne op het land wonen?— 



— 14 - 

Ik zie alle dagen nattige Heim en dieren onvermoeid 
werken, om zieh en aan alle menschen han <mderhond te 
TOTSchaffen. — Leeft gij zoo gaarne onder beeren en dieren ? 
— Lieve vriend, deze beeren en dieren zijn ons zeer 
nuttig. Is het niet een wäre last, 's morgens den boer 
te zien? Hij gaat met ossen en zijnen ploeg werken; 
zijne vrouw brengt ons melk, boter, kaas, zaan, zeer ge- 
zonde spijzen voor ons en onze kinderen. — Ziet gij daar 
den wagen? — De paarden verschaffen (vwstrekken) mij veel 
genoegen; ik heb hem opgekweekt, en de ossen en de 
koeijen ook. De koeijen hebben twee kalven (kalveren); 
deze worden geslagt, en verstrekken ons tot een aange- 
naam voedsel. Hun vleesch wordt verschillend toebereid. 
— Slagt gij ook paarden?— Neen, Mijnheer; wij slagten 
slechts ossen en kalveren; maar de dieren worden allen 
zorgvnltig gevoed. Het onderhoud van de ossen maakt 
minder (weiniger) kosten, dan het onderhoud van de 
paarden.^ Hebt gij vele kosten met uwe paarden en 
ossen? — Met de paarden meer, met de ossen weiniger; 
dewijl deze, wanneer zij behoorlijk gewerkt hebben, ook 
behoorlijk gevoed, en verkocht worden. Zij verschaffen 
mij veel geld. 

15. 

Waar zijn uwe broeders heen gegaan? — Mijne broeders 
zijn met hunne kameraden gaan baden (baden gegaan). — 
Zeg het niet aan onze moeder; zij heeft altijd velen angst, 
wanneer zy van baden hoort spreken. — ^Waarom heeft 
zij ZOO grooten angst? — ^Dewijl zij weet, dat de kinderen 
en de jonge lieden niet- altijd voorzigtig zyn; zg gaan al 
te haastig (spoedig) in het water, treden op glas, of 
geraken in verdiepingen; kortom, zij handelen dikwijls niet 
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ZOO, als de voorzigtigheid het vereischt. — De arbeiden van 
de menschen z^n zeer yerschillig (yerschillend); de hand- 
werker vonnt vele dingen van metaal; er zfjn gouden, 
^zeren, stalen instramenten (werktnigen); hoornen en ivoren 
(elpenbeen^) kanstwerken; wollen, katoenen, zijden en 
linnen Stoffen. — Deze woning is fraal; wat eischt gij? ik 
wil dezelye hnren. — Geeft my vyf honderd golden« — Dat is 
te veel. — Ik kan dezelve niet voor weiniger geven; bedenk, 
dat bet geen leemen, en geen papieren bois is! — Waar 
komt gij yan daan, mijne kinders? Gij bebt Yoorzeker 
gebaden en visscben gebengeld? — Ja, moederlief; wij 
brengen n vele visscben om ze te braden. — Gy beloont 
mgne liefde tot n toe met zoo als ik wil; ik beb alt^jd 
grooten angst^ wanneer gij voortgaat; gij kant n niet be- 
heerscben; uw wil is goed, maar uw bart is zwak. — 
Moederlief! gij zijt al te angstig;' wij z^n moedig; bonw 
op onze voorzigtigheid! — ^Dat is een bonw, die al te ligt 
kan breken; verlost mij van n4jnen angst; gaat niet meer 
baden; dann wü ik uwe bevalligheid en willigheid loven. 
— Wat doen deze lieden?^ — ^Ik wil het u verklaren; deze 
banen wegen in mijnen kleinen woud; de andere graven 
verdiepingen voor het regenwater; nog andere zagen het 
hont van de gevallene boomen, laden het op de wagens 
en varen hetzelve in m^nen hof, waar zij hetzelve klein 
kloven, en dan stoken wij onze woning daarmede. — Zie, 
mjjn zoon, zoo pogen alle menschen om zieh nnttig te maken. 

HERHALING. 
16. 

Hebt g\j, wat gij wilt, Mijnheer?— Ja, Mgnheer, ik 
heb, wat ik wil.— Wat hebt gij? — Ik heb pennen, flescben, 
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scharen, pennemessen, glazen en papier. — Verkoopt gij ook 
uwe pennen? — Ja wel, Mijnheer, ik verkoop mijne pennen 
en mijn papier. Gij hebt uwe fleschen en uwe glazen ook 
bij mij gekocht — In welken winkel koopt uw broeder 
zijne boeken en zijn papier?— Hij koopt zijne boeken en 
zijn papier, zijne pennen en zijne schrijfboeken in den 
Winkel van mijne moei. — Waar koopt uwe zuster hare 
linten? — Mijne zuster koopt hare linten in den winkel van 
hären vriend. — ^Heeft zij hare tafel en hären stoel ook in 
den Winkel van hären vriend gekocht? — Neen, Mijnheer, 
zij heeft hare tafel bij uwe gemalin gekocht. — Heeft uw 
vriend zijnen stok? — Mijn vriend heeft zijnen stok; maar 
onze Zonen hebben hunne stekken niet. — ^Waar zijn de 
stekken van uwe zonen?— De stekken va» mijne zonen 
zijn in hunne kamer. — ^Mijne zusters hebben haar lange 
lint niet gezien. — Hebt gij tafeis en stoeien? — Ja, Mijnheer, 
ik heb tafeis en stoeien. De ouders (ouderen) van mijnen vriend 
hebben hunne tafeis (tafelen) en stoeien in mijnen winkel gekocht. 
— Waar koopt gij uwe scharen, Mejufvrouw? — Ik koop 
mijne scharen in den winkel van mijne broeders* — Het 
kind van uwen vriend koopt zijne schrijfboeken in onzen 
Winkel, en de kinderen van den beer koopen hunne pennen 
in den grooten winkel van den jongen man in mijn nieuw 
huia. — Heeft de man zijn huis verkocht? — Neen, Mevrouw, 
hij heeft hetzelve niet verkocht.« — ^Waar woont hij? — Hy 
woont in zijnen tuin, — En waar woont zyne zuster? — ^Z^e 
zuster woont in haar huis. — Heeft het meisje haar lint? — 
Ja, Mevrouw, . het meisje heeft haar lint en hare schaar. — 
Heeft het kind zijn boek? — Ja wel, het kind heeft niet 
slechts zijne boeken, maar ook zijne tafel, zijnen stoel, zijnen 
inkt, zijne schrijfboeken, zijn pennemes en zijne teeken- 
pennen. 
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17. 



Aan Wien hebt gij aw fraai hnis en uwen heerUjken 
tuin verkocht? — Ik heb beide aan den kamerdienaar van 
den koning, endeze heeft dezelve aan den graven T. ver- 
kocht. —-Heeft hijdaarbij gewonnen?— Voorzeker; hij heeft 
eene groote som gewonnen. — Is de vader van uwen vriend 
nog ziek? — Neen, hy is genezen (hersteld); hy heeft zyne 
herstelling (genezing) aan den doctor A. te danken. — 
Hebt gij aan uwe beide schnldenaren geantwoord? — Ja, 
M^nheer, ik heb aan hen geschreven, dat ik mon- 
del^'k met hen wil spreken. — ^Beide beeren hebben n^j 
niets er van gezegd. — Waaraan denkt gij thans? — Ik denk 
aan de (den) koffij en de thee, die ik wil koopen, — Wat 
zogt aw geneesheer van den wijn? — M^'n geneesheer plegt 
te zeggen, dat de jonge w^n slechts aan oude lieden nattig 
is, en dat men denzelven aan arme en zieke menschen moet 
schenken. — Wat houden uwe ouders van de landUjke sp^- 
zen, van melk, kaas, boter, enz ? — ^Zij denken, dat al <ieze 
spijzen aan jonge lieden zeer gezond zyn. — Welk is het 
eerste gevoel van de menschen en van de dieren? — Het 
eerste gevoel van alle schepselen is de liefde tot hmme oa- 
ders, omdat deze hnn spijs, drank en alles geven, wat zy 
bednrven. Wanner zy beginnen, voor zieh te zorgen, ont- 
staan nijd en boosheid. — Nemen ons de andere menschen 
niet alles, wanneer wy niet voor ons zorgen? — neen! 
weinige menschen zyn zoo slim (kwaad), als men denkt. 
— ^Van welke persoon wordt hier gesproken? — ^Van eene 
persoon, dien noch gy kent, noch een van uwe vrienden. 
— Gij dwaalt; ik ken meer lieden, dan gy denkt.— -Aan 
Wien schryft uw zoon? — Hy schrift aan zijne schnldenaren/ 
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— Aan Wien schrijven uwe zusters?— Mijne zusters schrij- 
ven aan onze yrienden, dat zij morgen komen, dewyl wij 
overmorgen op het land willen gaan.— Gelooft g^j wel, 
Mgne 'beeren, dat onze vrienden komen? — ja, waarom 
niet? Zy komen en blijyen den ganschen dag bij ons. 

18. 

Hebt gy eenen grooten bof? — ^Neen, M^jnbeer, mijn hof 
is niet groot. — Hebben uwe onders (ouderen) een fraai 
bnis? — Ja, Meinronw, bet bois van mgne onders is fraai 
maar klein. — Waar zijn onze kinderen? — Zij zijn in de 
school. — Waar is de vader?— De vader is in het magaz^n. 
— Waar koopt hy zijnen wyn? — Hij koopt zijnen wijn in 
het hnis van mynen yader, en drinkt denzelven in mijne 
kamer.— Waar is zyne woning (zyn vertrek)? — Dezelve is 
in onze straat. — Waar is de leeraar? — De leeraar is met 
zyne scbolieren en scboliersters naar de school gegaan. — 
Wat verkoopt de vriend van uwen vader? — Hy heeft in 
zyn magazyn gonden borologieän, zilveren en gouden le- 
pels, zilveren vorken, honten stoelen en tafelen; bij heeft 
ook zilveren en honten borologieön. — ^Wat hebben de kin- 
deren in de school? — De kinderen hebben boeken en 
sdiuryfboeken , pennen, inkt en papier. — Hebt gij mijnen 
inkt? — Ik heb uwen inkt niet, Mijnheer, ik heb mijnen 
eigenen inkt. — Van wien spreekt gij? — ^Wy spreken van 
de persoon, die gisteren aan hof geweest is; hy heeft 
zijne kinderen, die leeren lezen, in onze school gebragt. — 
Waar woont hy? — Hy woont in het fraije, gele huis in 
onze straat— Hy heeft het gisteren gekocht. — ^Hebt gij 
aan de persoon gezegd, dat dit huis nieuw is?— Ja, ik 
heb het hem gezegd.— Wat voor kinderen heeft deze per- 
oon?— Zyne kinderen zijn fraai en goed; zyne jongens 
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sterk, moedig en beleefd; zgne meisjes bevallig en zacht- 
moedig.— Ik heb het genoegen gehad, deze persoon en z^ne 
kinderen te leeren kennen. — Waar is myn stok? — Uw stok 
Staat in den hoek, Mijnheer. — Ik heb heyigen dorst, lieve 
vader; geef my water. — Gij zijt verhit, lieve zoon; drink 
niet. Gy wordt krank.— Neen, lieve vader; ik ben niet 
verhit; ik heb niet mit den banden gewerkt, ben ook 
niet geloopen; gij knnt mij water geven. Het water is 
te koud; ik geef u een weinig wyn. — ^Drinkt gij altyd 
wijn?-^Niet immer; slechts somtyds (somvnjlen). 

19. 

Zijt gy krank, Mynheer? — Ja, ik ben zeer krank. — 
Gy zyt welligt verhit geweest, en hebt koud water ge- 
dronken? — neen, ik heb heeten struif, onrype pruimen, 
en zure druiven gegeten, en heb zwaren wyn en sterk hier 
gedronken. — ^Waarom eet gij niet een weinig brood en 
drinkt een glas versch water? — Deze spijzen zijn te zwak 
voor mij.— En uwe gezpndheid is te zwak voor de spyzen, 
die gij gegeten, en de dranken, die gy gedronken hebt. — 
Wilt gij niet ook eene flesch zoete melk, een bord boter, 
eenen schotel zaan of zuur milk, en eene (n) groote (n) 
kaas eten? Deze zijn zeer goede en gezonde spyzen!— 
Maar dezelve zyn het niet, wanneer de mensch ziek (krank) 
ig^ — (jy moet niet zoo verschillige spijzen eten, en zoo 
Sterke dranken drinken, als gy gezond wilt blyven. Indien 
(wanneer) gy al te veel zoete spijzen en dranken gebnükt, 
moet gy ook bittere en scherpe artsenijen (geneesmiddelen) 
gebruiken;^ — Zegt gij my de waarheid?— Ja, Mijnheer, ik 
zeg u de klare waarheid. Het hart is willig, maar het 
vleesch is zwak. — Er zyn lieden, welke om hunne beval- 
ligheid zeer bemind worden.— Worden onbevaUige lieden 

2* 
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niet bemind? — Neen, z^ worden nooit bemind.— Ik heb 
eenen Sterken boer gezien, die een groot kalf gedragen 
heeft. — En ik weet een man, die alle dagen een kalf ge- 
dragen heeft, en wanneer het kalf een os was, hij heeft 
den 08 gedragen. — ^Waar is hy geweest? — Hy is in z\jnen 
tnin geweest. — Er is een man, die een groot hnis, en 
eenen fraavjen hof heeft Hjj heeft ook twee kinderen, 
eenen jongen, en eene dochter. — ^Weet gij, of de boer hont 
gebragt heeft? — ^Neen, Mynheer, ik weet het niet. Wat 
wilt gy daarmede maken?— Ik wil een nienw hois bon- 
wen. — En ik wil een huis koopen of huren. Ik böuw er 
geen. — ^Mijne woning heeft eene donkere kamer en vele 
hoeken. — Geef mij dezelve, ik kan dezelve gebrniken. — ^Is 
uw vriend rijk? — Ja, Mijnheer, hij is rijk; hij heeft eenen 
hof, met een fraai huis en eenen grooten tnin. — Heeft 14j 
ook paarden? — Hg heeft een paard en eenen hond. — Bijdt 
hij dikw^ls? — Hy,rijd altjid naar de stad. — Waar woont 
hy ? — Hy woont op het land. — ^Wat wilt gy koopen, Myn- 
heer? — ^Ik wil eenemarmeren tafel, eene gonden horologie, 
eene honten käst en eene ivoren (elpenbeenen) doos koopen. 
— ^Waar gaat gij zoo spoedig heen?— Ik heeb eenen brief 
ontvangen, dat ik (spoedig) haastig in eenen tnin zal kö- 
rnen, waar een man met nuj te spreken heeft. 

20. 

Hebt gij de stukken der gebrokene flesch gezocht? — 
Ik heb de stukken der. gebrokene flesch en yan het ge- 
brokene glas gezocht, maar niet alle geyonden. — ^Hebt gij 
regt gezocht?— Voorzekcr. — Hebt gij my de doos uws 
broeders gebragt? — ^Ja, Mijnheer, en de brieven uws va- 
ders* — Wilt gy my het genoegen maken, Meyrouw, met 
nuj van de schoone tgden onzer vroege jeugd te spreken? 
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— De tyden onzer jengd zijn voorzeker schoon ge- 
weest; ik spreek echter ongaame daarvan. — ^Wie bezit 
thans het fraaije hnis aws gemaals, Mevroaw? — De zoon 
nws vriends heeft het fraai hnis m^ns gemaals gekocht. 
— ^De kamers zyn zeer fraai; maar twee kamers van höt 
huis zyn een weinig donker. — ^Wat eet gij? — Ik eet een 
doz^n (van) fraaije smakelijke pruimen. — Greef my twee 
er van. — Er zijn pmimen aan den grooten booin in onzen 
tnin. — De tuin uws vaders is zeer groot. — De arbeid onzer 
Heden is zeer zwaar. — (>eef hun een weinig wyn of hier 
en brood^— Willen wij een weinig onder de boomen uws 
tuins gaan wandelen? — Ja, wy willen het doen.— Brengt 
gij mij den arbeid uwer broeders? — Ja, lieve moeder, en 
de käst uws brils. — ^Wel, mijn lief kind, ik geef u ook de 
belooning des vermoeiden scholiers en des goeden wils. — 
Wat wilt gij mij geven, lieve moeder? — Ik geef u de 
vreugd (het genoegen) uws ouderdoms, smakelijke dmiven 
en versehe pruimen. — Ik dank u. lieve moeder. — Wat is 
dat voor een hooge toren? — ^Het is de toren der kerk van 
onze stad. — Wat brengt gij mij?— Ik breng u 'het geld 
onzer kas.— Hoe maakt gij het? (Hoe vaart gij?) — Zeer 
wel; ik dank u. — ^Ik wensch n de gezondheid mijner 
kinderen. — Slechts de vreugden der vroege jeugd ziijn 
volmaakt ! 



21. 

Ziet gy de fraaye kleuren dezer tulp? — Ja, Mevrouw, 
ik zie de fraaqe kleuren der tulp. — ^Ruikt gij ook den 
geur mijner roos? — ^Ja wel, ik ruik denzelven met veel 
geiioegen. — De bloemen uws ruikers zyn zeer fraai. — Is 
de renk des viooltjes aangenaam ? — Ja wel, dezelve is zeer 
aangenaam. Ik bemin den geur der rozen en viooltjen. — 



. — 22 — 

Hoe vindt g^ de kleuren onzer talpen?—- De kleqren 
welker tulpen? — ^Der tulpen in onzen tuin. — Dezelve zijn 
zeldzaam. — De geur der rozen is heerlijk. — Hebt gy den 
arbeid uwer lieden beloond? — Ja, ik heb den arbeid 
mjijner lieden beloond. — Zijn debloemen onzestuins fraai? 
— Ja, de bloemen uws toins zijn zeer fraai; maar de 
bloemen mijns en zijns toins z^jn ook fraai en georig 
(welriekend, welruikend). — ^Zijt gij in den tuin onzes ooms 
en onzer moei geweest? — ^Ja wel, ik ben dikwijls daarin 
geweest ; ik heb de boomen en de bloemen des tuins awer 
moei zeer fraai gevonden. — ^En in den tnin onzes ooms? 
— De struiken in den tuin uws ooms zijn fraai. — ^Hoe 
vindt onze vriend den tuin des leeraars? — De tuin des 
leeraars is ook zeer fraai. G^ vindt daarin zeldzame en 
gemeene bloemen. — Hebben de jongens de bloemen en 
Unten hunner zusters gezien? — Voorzeker, en de zusters 
hebben de schrijfboeken harer broeders gebragt. — Heeft 
uw broeder de (den) koffij zijner moei, en den 
wgn zjjns ooms in onze kamer gcdragen? — Ja, Mevronw; 
en de meisjes hebben de theo harer moei ook gebragt. — 
Het kind heeft den koek zijner moeder en het brood zijns 
broeders gegeten. — Heeft het dit gedaan? — Ja wel, heden 
(dezen) morgen. — Hebt gij den vriend.uws yaders niet ge- 
kend? — 's Nachts zijn alle katten graauw. 

22. 

Wat hebt gij heden (van daag) ontvangen, Mijnheer? 
— Ik heb de brieven mijns ooms, uwer moeder en onzes 
vriends ontvangen. — Wat hebben onze kinders gelezen? 
— Onze kinders hebben de boeken huns leeraars en hunner 
moei gelezen. — Waarvan hebben zij gesproken? — Zij hebben 
van de druiven huns tuins gesproken, van het voedsel der 
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menschen en der dieren, van de paarden en van de hon- 
den huns oms, en ook van de katten hunner moei. — ^Wat 
brengen de kinderen? — ^De kinders brengen ons den w^n 
huns vaders, de (den) kof^ harer moeder, en de thee 
huns ooms. — ^Waar is mijn hier?— Uw hier is in de 
blaauwe kamer uwer woning. — Wat is de spijs der 
menschen? — ^De spijs der menschen is brood, het yleesch 
der ossen, de melk der koeijen, de zaan der melk, de 
boter en de kaas der boeren. — ^Wat eet gij?— Ik eet een 
stak van goeden kaas, van *versch brood en vleesch. — 
De kerken van vele steden zyn hoog. — ^De huizen van 
arme lieden zj(jn laag. — Er zijn menschen, dewelke zieh 
hanner oaderen schämen, wanneer z^ arm zijn. Zijn deze 
menschen goed? Moet een mensch zieh voor arme lieden 
schämen ?-~Neen, voorzeker (niet), een mensch moet zieh 
voor arme lieden nooit schämen. Er zijn ook, dewelke 
(die) zieh voor den arbeid schämen. — Hoe is de vorm der 
aarde? — De aarde heeft de vorm eens kogels. — ^Hoe is de 
vorm eens kogels? — ^Ik weet het wel, maar ik kan het n 
niet zeggen. — Ik heb het noch gehoord, noch gelezen. — 
6^ moet het, zoeken.^Welk is de arbeid des hoogen 
oaderdoms? — ^De arbeid des hoogen ouderdoms is het'lezen 
des bijbels. — ^Wat hebt gy op awen nens, mijn kind? — Ik 
draag den bril myns vaders op mynen neas. 

23. 

Wat maken de kinderen mijns broeders?— Zij lezen de 
brieven hanner vrienden en vriendinnen. — ^Waar is de 
dienaar aws ooms? — ^De. dienaar aws ooms draagt eenen 
schotel met appelen en een bord met peren voort. — Waar 
draagt hij dezelve heen? — In de kamer zyner beeren. — 
Waar heeft de vrouw bare glazen gekocht? — Zy heeft 
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• idetelye in den winkel (het magaz\jn) des haadelaars ge- 
tikocht, die aan denhoek onzer straat woont. — Heeft z^ 
dezelye niet in den hoek der handelares gekocht? — ^Neen, 
Münheer, z^ heeft dezelve daar gekocht, waar ik gezegd 
heb.» Heeft de ontvanger der dmiyen aan den zender 
gedankt? — Ja wel, Mijnheer, hij is zeer beleefd en ge- 
lukkig geweest-^Wie is de schryver dezes briefis?— Ik, 
Mijnheer.— Neen, Mijnheer; het is niet een schriijyer, maar 
eene schryfster. — Wat heeft de spreker gezegd?— De 
spreker heeft yeel gesproken, maar weioig gezegd. — Wii 
hebben ook eene spreekster gehoord; maar zii heeft niets 
gezegd. — ^Waar z^n de scholiers en de scholiersters onzes 
lepraars en onzer leerares?— Zij zijn in den toin en zien 
den tninier en de tninierster arbeiden (werken).— Z^ de 
arbeiden des tuiniers aangenaam? — Ja wel, ik yind dezelye 
zeer aangenaam. — Is het de hond mijner kinderen, die zoo 
blaft?— Neen, Meyrouw, het is de hond des jagers. — De 
hond des jagers is een regte blaffer. — Onze jongens zijn 
babbelaars; en uwe meisjes zyn babbelaarsters. — ^Hebt gy 
haast uitgeraasd, gij jongens? — ^Nog niet, yaderlief; wij 
willen nog een weinig speien.— Denkt gy niet aan uwen 
arbeid? — Moederlief, wg zijn regte speler, maar wij zijn 
ook arbeiders (werkers). — ^Ik heb vrienden en ook yyan- 
den.— Hebt gij ook yijanden, Mejufyrouw? — Ik heb vele 
yrienden en yriendinnen! maar helaas! ook yyanden en 
yijandinnen.— Ik denk, dat een goed en zoet meisje nooit 
eens menschen yyandin zijn kan.— Laat de bloemen staan, 
lieye broeder; gy weet, gij zyt een regte bederyer! — Ik 
bederf u dezelye niet, lieye zusteri — De leeraar heeft goed 
gesproken; heeft hij yele hoorders gehad? — Ja, er zyn 
yele hoorders en hoordsters daar geweest.— Wie is in het 
bad geweest?— Er zijn yele baders en baadsters daar ge- 
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Wi6 heeft dit yleesch «oo smakeiyk toebereid?— De 

brader ea de braadster m^ns oams hebben het toebereid. 

Wie heeft deze appels en peren gebragt?— De drager uws 

broeders heeft dezelve gebragt.— Heeft hy dezelve kunnen 

dragen?— Hy heeft dezelve op den schouder gedragen.— 

De draagster mijner moei draagt op het hoofd.— Wat 

maken uwe arbeiders en arbeidsters? — ^Zy zagen hout en 

dragen het /in het huis.— Gy zijt een r^e eter, mijn 

zoon; gy denkt slechts ^um spijzen en dranken. — Moeder- 

lief, ik denk ook somwyls aan den arbeid, welken ik te 

maken (verrigten) heb.r-Arbeidt gy ook?— Wanneer de 

arbeid ligt is ; wanneer dezelve al te moeijelyk is, laat ik 

mijne broeders arbeiden, of m^ns vaders lieden.— Heeft 

het boek uws leeraars lezer?— Ja wel, lieve vader! de 

vier boeken, die hy geschreven heeft, hebben vele lezers 

en lezeressen.— Het lezen (de lezing) van goede boeken 

doet veel nut; goede boeken zyn wäre vrienden, en dik- 

wyls aangename troosters,— Wat heeft de slagter gebragt? 

—De slagter heeft vleesch gebragt.— Heeft de vinder des 

gelds het aan den verliezer gegeven?— Ja wel, hy heeft 

het aan hem gegeven. — Heeft de brenger des gelds eene 

belooBing ontvangen?— Hij heeft eene^ goede belooning ont- 

vangen. — Wie is de verliezer? — Het is de jonge graaf van 

N. — Waar gaan de vele lieden heen? — ^Zy zyn de wande- 

laars en wandelaarsters, die op het land gaan, om zieh 

daar te Verheugen. — Wat heeft de jager gebragt? — Hij 

heeft eencn beer gebragd. Hy heeft den ganschen dag in 

het V^oudgejaagd.— Wat zyndeouders voorde kinders?— 

De vader is de leider, beheerscher en vormer zyner kin- 

deren; de moeder hunne vormster en leidster.— Hoe feat 

is het?— Het isnog vroeg; het is nog niet 66n uta-. — 
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Waar is mijn zoon? — ^Hg is met zynen jager in het woud 
gegaan, Mevrouw. — Mijn zoon is een zwerver. En mijne 
dochter? — Uwe dochter is met hare dienares in den tuin 
gegaan, Mevrouw; ikmoet hnn boeken en papier brengen; 
zij willen teekenen en lezen« — Wjne dochter is eene 



25. 

Weet gij nu het woord voor de vorm des kogels? — Ja, 
Mijnheer; nu weet ik het woord. De kogel is rond. — 
Is een appel ook rond? — Geen appel is geheel rond. De 
appel en deaardezijn rondachtig. — Watis geheel rond? — 
Een gedraaide kogel is geheel rond. — Wie draait kogels? 
— De draaijer. — ^De gemeene man zogt, een draaijer is ook 
een mensch, die woorden draait. — Is de peer geheel rond? 
— De peer is ook niet geheel rond, dezelve is langwerpig 
rond, of ovaal. — Het vormen des kogels, des appels, der 
peer is een moeijelgke arbeid des draaijers. — Wat ia de 
arbeid des paards? — De arbeid des paards is het trekken 
des Wagens, des ploegs, van het hont, van de steenen. — 
Miijne lieve dochter, gij zijt ziek; nwe zwerving in tuin 
en woud heeft u ziek gemaakt. — Ik ben niet ziek, moeder- 
lief! waarom vraagt gij? — Gij zijt zoo stil; wanneer gij 
gezond zijt, zijt gij praatzuchtig. — ^Waarvan heeft de 
leeraar met u gesproken? — De leeraar heeft met ona ge- 
sproken van de goedheid onzer ouders, van de laagheid 
veler menschen, van de beleefdheid en onbeleefdheid, van 
de bevalligheden en onbevalligheden der kinderen; hij 
heeft ons gezegd, dat de onbevalligheden en onbeleefdheden 
leelijk zijn, en dat de bevalligheid en gehoorzaamheid 
schoon en nuttig zijn. — ^Wat heeft uw leerares u gezegd? 
— Zij heeft ons gezegd, dat voorzigtigheid, matigheid, 
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zachtmoedigheid, gehoorzaamheid zeldzaam, maar onvoor- 
zigtigheid, oninatigheid, hardheid, ongehoorzaamheid gemeen 
zgn. — Traagheid en langzaamheid Verheugen mij niet, maar 
arbeidzaamheid. — Mijne kinderen, vermijdt de onmaügheid 
en praatzachtigheid. Houdt op met eten en drinken, als 
gij behoorl^jk spijs en drank hebt, en vult het lijf niet al 
te veel, om u niet te bederven. — Wij zijn gezond, lieve 
Tader, en willen niet krank worden; wij willen nooit 
ophouden gezond te wezen (zijn); zie slechts, groeijen wij 
niet als de jonge boomen in het groene woad? 

26. 

Wiens prijscoorant is dat?— Dat is de prijsconrant van 
Mijnheer N. — In wat handelt Mijnheer 0.?— In hoeden. — 
Waar is zijn kantoor? — Zijn kantoor is in het zesde huis 
in onze straat, — Is hij nog jong? — ^Neen, Mijnheer, hij 
heeft vele jaren op verscheidene, aanzienlijke kantoren ge- 
werkt, en heeft thans een huis voor eigene rekening ge- 
vestigd. — Hij zegt, wij kunnen van eene goede en prompte 
bediening verzekerd zijn. — Heeft hij ons ook zijne prys- 
courant gezonden? — Ja wel, Mijnheer, en zoo veel als ik 
gezien heb, zijn zyne prijzen billijk. — ^Wij moeten nu ook 
zien of zijne waren goed zijn. — Wilt gy mij (me) met 
uwe Orders beäeren? — Waarom niet? Zeer gaarne; Indien 
gU volmaakt goede waar geeft en goede prijzen maakt.--r- 
Wat voor waren hebt gij, Mijnheer? — ^Ik handel in ruwe 
zyde en zijden Stoffen van alle soorten, in zijden kleeden, 
zijden hoeden. — Ik bedien u tot uwe volkomene voldoening. 
— Wilt gij de tevredenheid van nwe koopers en koopsters 
verkrijgen? — Voorzeker, Mevrouw; wat moet ik doen? — 
Gij moet zeer beleefd zyn, zeer opmerkzaam op de wen- 
sehen der vrouwen, die bare kleeden en hoeden bij u 
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koopen.— Is onze wissel vereerd geworden van den beer A. ? 
— Ja wel, Mynheer; hij verzekert, dat hij altijd onze 
wissel wil vereeren.— Dit is zeer goed; Mijnheer A. denkt 
biliyfc — Hebt gij reeds op Mevrouw B. afgegeven? — Ja 
wel, Mijnheer; ik heb van daag den Primawlssel geschre- 
ven, Zij heeft ons heden morgen van porselein geschre- 
ven, dat wy vor haar koopen moeten; willen wij het doen? 
— Voorzeker, Mijnheer; Mevrouw B. is eene zeer beleefde 
en bevallige handelaarster ; bare waren zijn heerlijk, goed- 
koop; onze arbeid met haar verschaft ons veel nnt. — Han- 
delt zy voor eigene rekening?— Voorzeker; zij maakt alles 
voor eigene rekening; zij is zeer rijk, en haar huis 6en 
van de eerste in L. — Kent gij haar persoonlijk? — Ja wel; 
zij is eene fraaije vrouw ; zij is nog jong, zij heeft kool- 
zwarte oogen, eenen vollen, ronden arm, eene kleine band, 
en eenen kleinen voet. 



27. 

Wat is uw deelgenoot voor een man? — ^Hij kan het 
niet blijven, helaas! — Waarom niet? — Zijn vader heeft mij 
geschreven, dat hij zijnen zoon in zijn magazijn zeer noo- 
dig heeft, en daarom moet hij nog van daag vertrekken. 
— Van Wien worden thans in uwe afwezendheit uw kantoor 
en uw Winkel administreerd? — Myn broeder moet het 
doen. — ^Welke broeder? De kleine, wiens Mnd ziek is?— r 
Neen, de tweede, wiens vriend reiziger voor het huis H. 
is. — ^Hebt gij de waren afgezonden? — ja, Mijnheer, dezelve 
zijn voort. — Hebt gij ook geschreven ? — Ik heb eenen lan- 
gen brief geschreven, heb alles gespedficeerd, de afreis 
(afireize) van onze beer H. geadviseerd, de prijzen geno- 
teerd, en den brief reeds onderteekend en afgezonden. — 
In wat voor waren handelt de oom van uw reisbedienden? 



— 29 — 

— Hy is koopman in C. en handelt in glas en, porselein- 
waren. Hebt g^ de fraage geklenrde glaskogels niet ge- 
zien? — Wy habben dezelve wel ge2ien.--Hoe Staat het met 
onze kas? Hoe yeel bl^jft daarin, wanneer de wissel van 
Mgnheer P. betaald is? — Het Staat geheel wel met onze 
kas. Wanneer w^ den wissel betaald hebben, is nog geld 
daarin yoor tien wisseis.— Hoe Staat het met de gezond- 
heid van nw deelgenoot (associ^)? — Hij is hopeloos. Ik 
twyfel, of hy gezond kan worden. — Wat hebt gy daar? 
Ik heb daar eenen brief Tan.mynen zoon. Hg is reiziger 
YOor een hois in B. en wil zieh binnen kort vestigen. Hg 
denkt, dat zgn yader middelen heeft, en in Staat is,' om 
hem geld te geven. — Zijt gij teyreden met awen Staat? — 
Ik ben tevreden; waarom dan niet? Ik ben gezond, ben 
werkzaam en in Staat om te werken; om kort te gaan, 
ik ben gelakkig. — Waarom zijn niet alle menschen zoo 
gelnkkig? — ^Yele menschen zijn ongelokkig, dewijl (omdat) 
zg geenen arbeid hebben of niet willen werken; zg hebben 
slechts lost tot eten, drinken en wandelen; in den arbeid 
zgn zg traag en langzaam, al te matig; maar in de yreag- 
den van het leven onmatig. — Er zijn vele lieden, wier le- 
ven slechts eene monsterkaart is yan klagen (klagten). 

28. 

Zalt gij nwe pennen en aw papier hebben, Mijnheer? 
—Ja, Mijnheer, ik zal dezelve hebben.— Wanneer zal ik 
nujne kist hebben! — Hebt gij de geklenrde Unten, Mejaf- 
vrouw? — Neen, Mevrouw, maar ik zal dezelve heden nog 
hebben. — Zult gy een huis koopen? — Ja, Mijnheer, ik zal 
een huis koopen, wanneer ik mijn geld zal hebben. — Met 
welken lepel zal mijne zaster eten?— Zy zal met den zil- 
veren lepel eten, en zal aan baren broeder den tinnen la- 
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ten.— Wat zult gij doen? — Ik zal nu eenen langen tyd 
werken, vervolgens zal ik een nur gaan wandelen , en dan 
zal ik eten en drinken. — ^Wat zal onze zuster doen? — Zy 
zal laat opstaan; dan zal z^j zieh langzaam aankleeden, 
en zal hare koffij drinken. — Hoe maakt het onze oom?— 
Hij zal morgen naar W. vertrekken. — Waar wilt gij heen 
gaan?— Ik zal vertrekken; het zal reeds laat zijn. — ZuH 
gy morgen te huis zijn? — Neen, lieve, ik zal niet te huis 
zijn.— Waar znlt gij zijn? — Ik zal op het land gaan.— 
Wien zult gy met u nemen?— Ik zal de kinderen myns 
vriends, dien ik zal bezoeken, met mij nemen. — Zult gij 
daar blyven? — Ik zal den ganschen dag daar blijyen. — 
ZuUen wij wijn en vleesch hebben? — Ja wel, Mijneheeren; 
gij zult brood en vleesch en wijn hebben. — Hoe lang wilt 
gij nog wachten? Wilt gij niet drinken? De wijn en 
het hier zuUen zuur worden, — Het bier moet , zeer siecht 
zijn, wanneer het zoo spoedig zuur wordt. — -füllende bee- 
ren mijne brieven beantwoorden ? — Neen, Mynheer, zij 
zullen dezelve njet beantwoorden. Gij hebt onbeleefdelyk 
aan hen geschreven, daarom zullen uwe brieven niet beant- 
woord worden. — Gelooft gij? — Ja, ik zal het gelooven, 
zoo lang als ik hunne brieven niet zie. — Zult gy niet ook 
op het land gaan? — Ja wel, ik verwacht het met vreugd. 
— ^Waarom? — Om dat ik myne vrouw en kinderen zal zien; 
ik zal met hen in den tuin gaan wandelen ; zy zullen nuj 
bloemen en rnikers brengen; wy zullen melk, boter en 
zoeten kaas, en zaan met onze kofi^' en thee hebben. — 
Wanneer zult gy in de stad komen? — ^Ik zal heden over 
acht dagen in de stad komen. — ^Ik wensch u veel ge- 
noegen ! 
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29. 



Wat Yoor artikelen (zaken) hebt gij in uwe kraam?— 
Ik heb vele waren; ik heb zuiker, kof^, thee, olie, talk, 
zwavel, traan, enz.— -Ik heb reeds geroken, dat g^ dit 
alles hebt ; het riekt traanachtig, talkachtig en zwavelachtig. 
— Traan, talk en zwavel mögen bmikbaar en nattig z\jn; 
maar dezelve zyn niet eetbaar nog drinkbar.— Wilt gij 
weUigt goede thee koopen? — Neen, lieve, ik wil niets koo- 
pen. — Waarom niet? — ^Zie, ik ben geheel geldeloos. — 
Geldeloose koopers können maken, dat de koopman banke- 
roet wordt (speelt). — Gij hebt gelijk. Door uwe vlijt en 
uwe opmerkzaamheid, matigheid en redelijkheid zult gij 
een rijke man worden. — Gelooft gy? — Voorzeker, en gy 
znlt zien, dat ik gelyk heb. — ^Zolt gij ons morgen bezoe- 
ken, Mijnheer? — Het is mij niet wel mogelijk. Ik ben 
met bezigheden bezet. — ^Weet gij reeds, dat de vriend van 
awen zoon bankeroet is? — ^Neen, Mynheer, ik heb het nog 
niet geweten. Het doet mij leed voor dien jongen man 
(jongman). — Eent gy hem? — Ja wel; hy is aan alle lieden 
bekend als een redelyke, bedaarde, wellevende man. — Ge- 
looft gij, dat hy zynen pligt gedaan heeft? — Hjj heeft 
immer alle zijne pligten voldaan, en zal het ook altyd 
doen. — Gy zijt vermoeid van onze lange wandeling. Willen 
wy een weinig rasten ? — Gij hebt gelijk. Daar is een huis, 
waar goede wyn geschonken wordt. — ^Wilt gij een glas 
wijn drinken? — Wel, ik heb heden nog niets gegeten. — 
Zyn de geschenken voor nwe moeder bereid?— Ja, lieve 
vader.— Wat hebt gy voor uwe lieve moeder? — Ik heb 
eenen fraayen ruiker, en eene zorgvuldig gewerkte teeke- 
ning voor haar, — Onze goede moeder is heden jarig. — 
Wat geeft haar de vader?— De vader geeft haar eenen 
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fraaijen blaaawen hoed, met gekleurde linten, en een zwart 
zjjden kleed. — Uwe moeder is zeer gelokkig ! — Ja wel; 
maar niet omdat zij geschenken ontvangt, maar omdat zij 
van hare kinderen en hären man bemind is. — Gij hebt 
volkomen gelijk, Heye zoon! 



30. 
Een brief. 

Arnheim den 6. (zesden) . . 

M^ne beeren! 

Ik heb de eer UEd. bij dezen brief kennis te geven, 
dat ik een handelshuis in deze stad voor eigene reke- 
ning opgerigt' heb, en het in UEd. 's gunst wil aanbe- 
velen. 

Ik heb vele jaren op verscheidene aanzienlyke kantoren 
gewerkt en daar de noodige kennis opgedaan. 

M^ne artikelen bestaan in mwe zijde en zjjden Stoffen 
van alle soorten, gelijk dezelve op mijnen pnjsconrant ge- 
specificeerd zijn. Indien het UEd. gelieft, mij met uwe 
Orders te vereeren, kan UEd* van eene goede en prompte 
bediening verzekerd z^n. 

Ik verzoek UEd. nota te nemen van mijne onderteeke- 
ning, en heb de eer mij met de meeste hoogachting te 
noemen 

UEd. Dw. dienaar 

N. N. 
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31. 



Hoe laat is bet? — Ik kan het u niet zeggen: ik heb 
geene horologie* — Ik zal uwen vader vragen; ik moet bet 
Daauwkearig weten. — ^Waarom moet gij het zoo naaaw- 
keurig weten? — Ik moet aan den post gaan, em dan zal 
ik miiine kinderen in de schbol voeren (geleiden). — Waar- 
om doet dit niet uw dienaar?— -Omdat de vader de best 
voerder zijner kinderen is.— Is dit altyd zoo?— Het is niet 
immer zoo, wel is waar ; maar het is regt, wanneer het zoo 
is. — ZnUen uwe ouders beden te hnis z^jn? — Ja wel, 
]\fijnbeer; z^ zallen den ganschen dag tehnis zijn. Waar- 
om vraagt gij, Mijnheer? — Ik zal hen bezoeken.— üw 
bezoek zal bun zeer aangenaam zijn.— Maar ik zaJ niet 
te huis zijn, devrfjl ik naar A. moet vertrekken. — Waar 
zijn onze vrienden eergisteren geweest? — Zy zyn op bet 
land geweest, en het toeval beeft gewild, dat zij daar hunne 
drie broeders raet de vrienden van dezelve gezien bebben. 
— ^Dat is eene zeldzame voering des toevals (van het toe- 
val). — Gelooft gij aan een toeval?— Ik geloof aan de god- 
deiyke voorzienigbeid (aan gods voorz). Maar wy zyn 
gewoon dit toeval te noemen. — Hebben onze zusters bet 
berigt over bet voorval in de zaal van de moei gelezen? 
— Zij bebben hetzelve wel gelezen, maar zy gelooven het- 
zelve niet. — ^Yan wien is dit berigt geschreven?— Hetzelve 
is van eenen man geschreven , die vele bekwaambeden be- 
zit (beeft). — ^Is het welligt onze vriend N.?-— Dezelf de.— 
Mynbeer N., Wiens zoon de dienst aan het hof beeft? — 
Ja wel, en diens broeder juist van zijne reis terug gekeerd 
is.— Zyt gij daar mede geweest?— Het is dwaas geweest, 
daariieen te gaan; de zaal is open gestaan, en ik ben 
voort gegaan.— Hebt gij de lieden niet geteld? — Hoe heb 
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ik hea knnnen tdlen?— Er zgn zoo velen daar geweest, 
dat het niet mogelgk geweest is, allen te teilen. Er 
zgn welligt 'honderd geweest. De plaats is te eng 
(naauw) geweest* — Is de zaal niet zeer ruim? — ^Dezelve is 
het, Yoorzeker; maar wanneer vele menschen er in zjjn, 
wordt ook eene rnime zaal te naauw. — Wie zegt ons 
wat wij te maken hebben? — De regeis van het ver- 
nuft (des vemufts) zeggen ons hetzelve.— Waarom bandelt 
gQ ZOO dwaaslyk?— Gy zijt geheel stil? Ik wil aan uwe 
plaats antwoorden : Gij volgt slechts uw cevoelen, en hoort 
niet de spreuk van het vemuft en van uw geweten. * 



31. (1.) 

Hoe vele jaren heeft de jonge man op uw kantoor ge- 
werkt?— Hij heeft tien jaren op myn kantoor gewerkt. 
— Is hij vlytig geweest ? — Hij is altyd vlijtig en 
werkzaam geweest. — Waarom verlaat hij uw huis ? — 
Ik zal u dit verklaren. Hij heeft juist gelegenheid 
zieh voordeelig de vestigen, en ik ben krank, en moet 
daarom mijnen handel binnen kort opgeVen. Zijt gij te- 
vreden met mijne verklaring? — Ja wel, Mijnheer. Zult 
gij hem gedurig uw vertrouwen schenken? — Het spreekt 
van zelf, en ik ben hem zoo zeer toegeaegen, dat ik aan 
hem alle waren in m^'n magazijn voetstoots zeer goedkoop 
wil overlaten. — Hij zal door uwe goedheid zeer verrasd 
z^jn. — ^Hiij verdient het ; hij heeft mjij door zijne naauw- 
keuiigkeid in alle zaken, die ik ooit aan hem opgedragen 
heb, veel nut verschaft.— Zeg ik niet immer dat de rede- 
Ijgk man altijd beloond woordt? — Ja, Mignheer, gij hebt 
gelijk, het is waar; maar het duurt dikwijls eenen langen 
tijd, en de weg van de verdiexisten naar 4e beloningen is 



vaak ZOO lang, dat wij het einde niet zien.-— Het doet n 
leed, hem te zien weg gaan?— 'Het doet my zeer leed. — 
Dit is een zoete lof voor uwen jongen vrimid. — Ik heb 
(aan) iynen vader hetzelfde gezegd. — ^Hebt gy de brieven 
naar den post gebri^? — Ja, Mynheer. — Hebt gij nieta 
nienwa gehoord? — ^Niet veei; Tan de bankbrenk van de 
twee kooplieden in L. spreekt men reeds niet meer.-«— Het 
is een gelnk, dat wij hunnen wissel niet acGq>teerd heb- 
ben. — ^Zijt gij tevreden met de vcrscheidene waren,, die 
Mijnheer M. ons gezonden heeft? — De waar antwoordt voir 
komen (Tolmaakt) aan de monstere. Is de kaas :ni^ 
zeer vet? — Ja wel, dezelve is zeer goed. — Is ook de 
olie, de koffij en de zuiker gekomen? — De voermaa 
heeft dezelve reeds voor twee nren aan ons maga^ 
zijn afgeladen. — Hoe vindt gy de pryzen en het berigt 
van onze korrespondent? — Yoor den koop (de kooping) al 
te hoog, en voor den verkoop (de verkooping) al te laag. 
De handel gaat flaauw. 



32. 

Waar is het boek, dat op de tafel gelegen heeft?— Ik 
hßb het den leeraar tenig gebragt— Waarom hebt gy het 
niet dm tninier gegeven? — Ik heb het hem niet aanver- 
tronwd. — Waarom hebt gy het den man niet aanvertrouwd ? 
— Omdat ik den gemeenen man niets aanvertrouw. — Gij 
zijt zeer onbeleefd; men moet nooit onbeleefd zyn, — Wat 
is dat voor een dikke man, die dezen (heden) morgen bij 
u geweest is, lieve vader? — ^Deze dikke man is een kra- 
m«r, die mij groote diensten gedawi heeft. Ik ben den 
goeden man zeer verpligt. — ^Waarom hebt gy den goeden 
man niets gegeven?— Ik heb den goeden man veel geld 
gegeven.— Wie is daar geweest?— Niemand is daar ge- 



wee»t.— -Yoorzekor; fiedelt moeten daar geweM mjJL — 
Hebt gij äim lieden iets te zeggm? — Ik halb den UfA&a 
niets te zeggen, oiaar te geven. — ^Wat maakt g^ daar? 
— Ik wil dosL goedm leeraren van nujne kindaieii eene 
vreagd makeii.— Ooede leeraren verscbaffen im leerzamen 
kinderen veel em groot, men kan zeggen, opberekenbar nat. 
— Goede kinderen z^n daarom den leerai^n en leeraressen 
hartelijk d«Akbaar.— Wat hebt' g^ den graven en den gra- 
TÜmen verkoobt, M^nheer? — ^Ik beb den grav^ en den 
graivxBiien ons fraai bais verkocbt.-~Wat bebt gij den 
kleinen mei&ijes en jongen gezegd, wier leeraar bet sdio^nQ 
boek gescbreven beeft, moederlief? — Raad, li^ kind, yrat 
ik den meisjes en jongen gezegd beb! — Grij bebt 
den kleinen meisjes en jongen gezegd, dat zjj den leeraar 
door vl\it en beleefdbeid yreagd zdlen maken; uogelljfe? 
— Gy bebt bet geraden !—Weet gij ook, dat overmorgen 
adenwjaar is? — Ja wel, ik wed bet, moederlief! — Watzult 
gij doen?— Ik zal den goeden oom en der goede moei 
eenen brief scbrijven, waarin ik veel goed en scboon wil 
zeggen.— En wat scbryft gij den vader?— (Aan) den va- 
der scbr^f ik eenen scboonen nienwjaarswenscb. — En (aan) 
^e& leeraar? — Den le^aar zal ik een klein gescbenk breng- 
en, Indien gij my geld geeft, moederlief! — ^Dat zolt g^ 
kebben. — ^En m^?— Dit zeg ik niet. Vraag niet zoo veel, 
moederlief! 



33. 

Waar komt gy vandaan, Mynbeer? — ^Ik kom, Mevroaw, 
van bet bms van onze baorman. — Wat voor een man is 
onze buonnan?— BBj is een burg^er van onze stad,— Hy 
is boi^er? zoo? Ik beb immer gemeend dat bg hier vreemd 
is,-^Ia by ryk?— Hy beeft (bezit) een scboon vermögen, 
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en heeft gistereti d«! banlder '&. eme grool« ^b geld 
gebrvkgt. — Hoe vedl bedraagt deze som? — Zij beloopt zieh 
op tien iai2^d 9idäeB.--^Leeft h^} gelnkitig solt zijne fa<^ 
miüe? — Ja wel, MeYtottw; hij verdient het ook; er ssijil 
vele Hedm hier, dewelke arm geweert zt}B, en den goeden 
man alles verschuldigd zljn, wat zij thans bezitten.*^Bi|| ts 
aLzoo zeer weldadig? — Voorzeker; hij en zyne gemalin 
deelen den armen lieden nit van al, wat zij hebben. — 
Weet gij, Mevronw, wat hon kleine zoon gedaan h^ft? — 
Wel, wat heeft h^ gedaan? — ^Zijn vader heeft den kleinen 
joBgen een stuk geld gegeven, om voor zieh, z^ne bree- 
der» en znsters appels en dmiyen te keopen. Wat doet 
hij? Hij loopt in het nabuiu!« hnis, en brengt eener arme 
Trenw en hare kindei«n het geld. Is dit niet een M^oone 
trek? — ^Dat ig waar. De hinderen zijn maaf« oek altyd 
Tromk en g^iddkig.-^Zijn onze neren en nicMen ook zod 
gelukidg?— Neen, voo^rzeker, zy zyn nie* zoa gelukkig; 
zij worden maar ook onbeschaafd (onbeschoft) obgevoed; 
de ian^em zijn snoepers en de meisjes sno^ters. — Weet 
gij, wat de jongens voorgisteren gedaan hebben?— Neen, 
ik weet er niets van. — Eene vrouw had hare frtiiten ge^ 
rangschikt, om dezelze <ten verkoopers aan te pnjzen; 
daar kernen de jongens, en nemen der arme vronw snel 
zes ai^els en loopen weg.--4k zal den nev^ zeggen, dat 
zij dit znllen lat^f Zy ztdlen zieh Wa^ttoi— Wilt gy 
het niet ook den leeraar zeggen? — Ne^, ik w3 hei hem 
niet zeggen. — Wien hebt gij d© conrant gebragt?— Dfe 
hdländsoh conrant heb ik den fbeester geragt, en de 
spaansche der vronw van onze bnnman.^Hebt ^ij d€fr 
vroBW gezegd , dat z^ dezelve vervolgens aan het kleine 
soelsje {den kleinen meisje) zal geren, het#elk dezdve den 
twee vreemden tooplleden zal brengeÄ?**-Ja, l^nheer, 
ik heb haar dit alles gezegd. — ILlj is zeer verheagd eü 
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venrasd geweest^ eene spaansch^ eonmit te zkn.-^Er zijn 
daar weemde beeren; wat willen zij? — Wat is tot Qwen 
diensten, Mijne beeren ?-r---Wy yertrekken naar B. en we- 
ten den weg Biet. — Jan, ga met de beeren een stak weg, 
en leid ben ap de laudstraat. — Wy bedanken u vriendel^k, 
M^nbe^. ^ 

33. (2.) 

Ik weet, Mijnbeer, dat gq veel in z^den waren bandelt ; 
daarom wil ik n nujne diensten aanbieden, en u verzoe- 
ken, n4j ecne beatelling te geven. — Met wien beb ik de 
eer te 8prek0n ?-^Ik reis voor bet bnis M. te L. Ik f boop 
dat betzdye de eer beeft, bij a bekend te zijn. — Ik beb 
wel is waar, nog in geene bandelsbetrekking met betzelve 
g^taan, eobter is betzelve my by repntatie bekend, en ik 
weet, dat bet eene groote fabryk in zyden waren bezit — 
Het beeft zicb altyd daarop toegelegd, om goede waur te 
fabriceren, om bet vertronwen van deszelfs begnnstigers te 
verdienen.— Zoo aangenaam bet mij is, met nw bnis in 
bctrekking te kolken, zoo is ecbter de oogenblik niet gün- 
stig. Bedenk d^ voorbeeldeloozen stQstand die in den 
bandel beersditl — Wel is.waar, iViynbeer, de bandel Staat 
Stil; maar» indien gy loyne monsters znlt gezien bebben, 
zult gy my met nwe Orders beeeren. — Ik wil er iets van 
nemen, als nwe pryzen biliyk zyn.^ — ^Zie daar onze prys- 
oonruit. Neem iets» gy znlt tOTreden zyn. — -Ik zal nie eer 
bebben, n beden nog weder te zien. Yaar wel! — ^Mgn- 
beer B. wees zoo goed, deze waren op de lange tafel te 
rangscbikken, en de stokken te merken. — ^Tbans, Mgidieer ? 
— Ja wel ; ik wacht een^ Yriend, ^nen vreemden bwadels- 
man^ en eene band^vroaw, die znUen^komen. om dezelve 
te bezien» — Is het welligt Mynheer 0. en Mevronw L.? — 
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Ja, Mönheer, dezelfde. — Dat is cen groot genoegen voor 
mij. — ^Waarom ? Kent gy hen (ze) ? — ^Zeer goed. Een zeer 
beminde vriend van rn^ne jeagd is aan het hnis van Mljn- 
heer 0. obgevoed geworden, en is den goeden man Teel 
dank verschnldigd. — Wel , en waar hebt gij Mevrouw L. 
leeren kennen? — Aan haar hins. Z\j was de eigenaarster 
van eenen grooten toin, dien zij ^n onderen overlaten 
heeft; wij kinderen zijn er der goede vrouw immer zeer 
dankbaardaar voor geweest. — Wel! Nu haast u; zij kunnen 
nietmeer ver van hier zyn; zg moeten haast intreden. — Om- 
trent den brief aan M|jnheer P., wilt gy, dat ik denzelven 
nu sdiryf? — Ja wel, hy zal de goedheid hebben, om te 
verklären, of fk op hem zal trekken; zoo niet, of hij zijne 
onde schttld met (door) eene remise wil betalen? 

34. 

Hebt gy den beeren de conrant gebragt? — Welken bee- 
ren? — ^üwen meesters. — Ja wel, dat spreekt van zelve. — 
Wilt gij mij wel een weinig geld geven, lieve vader? — 
Het spijt m\j, dat ik n geen kan geväi; ,ik heb er geen. 
— Hebt gy der (aan de) moeder geld g^geven? — Ja, aan 
uwe (uwer) moeder heb ik er gegeven. — Waarom wilt gy 
nwen kinderen niet ook geven? — ^Dewyi ik geen meer heb. 
Ik kan het geld, dat ik aan eene persoon geef, niet ook 
aan eene andö'e gew&i, — Bii Wien gc^i; gij ? — Ik ga thans 
bij den beeren van Z., dan by z^nen makelaar (er), dan 
bij de leerares van mi^ne kinderen, en breng hon de brie- 
ven, die gij hnn geschreven hebt.— Gaat gy ook bij hnnne 
leeraarsters (leeraressen) ?-r-vIk ga ook by deze en breng 
haar brieven,— ^Znllen de kinderen met n gaan?— Ja, inj 
mögen mede gaan. — Heeft onze dienaar den beeren' den 
weg gewezen ? — Welken beeren ? — Dezen beeren, die hed^ 
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4^ezen) morgen pnzes yri^ds bjjbel (im bijliel van onze 
jcriend) gebragft hebben. — Ja wel, Ueve vader» D^ozelfden 
Jieeren heb ik ook eenen ruiker mede gegevea.—EÄ welke 
yrouw (aan welke yr.) hebt gy het boek gegeven ? — Dw* 
zelfde ¥ro«w, (dewelke) die ons den goeden inkt gebragt 
heeft.-^Sebt gij haar en glas wyn geschönken, ea een 
stak brood gesneden? — Ja wel; zjj is zeer verheiigd ge* 
weest, — Is zig apg met terug gekeerd?— 'Ja; zy is sedert 
twee nren terug.— Wat hebt gij den kindereu gezegd? — 
Ik heb hun (aan hen) gezegd, dat zij wattige kennissea ver« 
krijgen, wanneer zij vlijtig zijn, en dat nuttige kennissen, 
gepaard met wijsheid^ verstand en een goed karakter d^i 
mischen gelukkig moeten maken.— Hebben onze dienares- 
sen de sneeuw van de deur onzes hoizes geveegd? — Ik 
geloof, dat zij het gedaan hebben; ik heb het (aan) haar 
gezegd. — ^Wat hebben deze mannen bij (van) ü gewild? — 
Zij hebben geld verlangd. — Hebt gy het hun gegeven? — 
Ja wel; ik ben het hen schuldig geweest. — Waarvoor zijt 
gij het hun schuldig geweest?— Voor eenen grooteu, zwa- 
ren arbeid, welken (dien) zij mij gedaan hebben* — Hebt 
gij hun veel geld gegeven?— Ik ,heb hun zoo veel gegeven, 
als zij verlangt hebben. — ^Zijn zij wel beloond? — Zij zijn 
wel beloond met geld, maar boiten dien ben ik hun nog 
yerpligt, omdat geen ander dezen arbeid heeft wjillen doen. 
—Wie is deze heer?^Het is de vorst van Y.— Wat heeft 
hij u g^vraagd?' Waarvan he^ hy met u gesprqken?^-- 
Ikheb den vorst mija groot huis en nujjnen schoonen tnin 
verhuurd.--Hoe veel bedraagt de buur? — Dezelve bedraagt 
juist vijf duizend gülden. — Dat is weinig.— -Niet juist w^ 
nig, lief Und, maar goedkoqp.— Hoe veel kost het hüls 
.uwen vader?— Setzelve heeft miauen vad^ juist bonderd 
, Ulkend golden g^st, en dit ia weinig.— Hoe. veel is^l 



- 41 — 

het onderiio«d vaa lieUelve am Yoraten kästen?— Hetzelvs 
2sal h^m omtrmit ^wee dwieiid gtüden jaariyks (*s jaars) 
kosten. 

34. (3.) 

Hebt giy de pryseoarcuit en de monsterkaart (staalkaart) 
onderzocht, Mijnheer? — Ja, Mijnheer, ik zal eene proeC 
nemen. — Gy zult tevreden ;met ons zijn. — Vergun my uw 
oog op deze effene en gebloemde Stoffen te leiden ; gij zolt 
dezelTe goed verkoopen. — Aan Wien zal ik mijne brieven 
es Orders (best^ngen) adrwseren? — Gij kunt mwe Orders 
oBuniddelyk aan ons hois adresseren. — Het vertieagt mij 
zeer, nwe kennis gemaakl te hebben. — Gaat gij weg? — 
Ja, Mijnbeer, ik moet u verlaten. Hier is een makelaar, 
die op my wacht,'--Nu, M^eer Brandt, hoe Staat het 
met OQze w^jn^? H^ gij eindeUJk gelegenheid gevon- 
den, dßzelve vo^deelig te plaatsen?-*Het spijt nxy zeer, 
u te moeten zegg^, dat er goene watärsebijnlijkbeid is, dc^ 
veriangden prys toarvoor te verkrijgen; de kwalitd* is eü 
te gering (sleoht), en onze markt is, zoo alu gij weet, 
tegenwoordig met deze fR)ort te ze&c overladen. — Het is 
waar, ißi in onze pakhnizen op dezen (dit) oogenblik veel 
Treemde wijnen liggen; ecbter ligter tbans in Cette geen 
schip jneer in lading ¥oor Holland, m wij bebben dns 
vooreeirst bezwaarüjk nleawe aaavoeren te verwachten. — 
Hebt gij niets meer (verder ni^) van het schip Pallas 
verpomen, hetwelk^eslnuid» en waarvan de mansckap (eqni- 
page) gered is?— Deae tijding is ni^ naaiwketirig noch 
^eheel waar; het j» siechte lek m zwaar besch9a(tigt in 
de haven van J)ael binnen g^leapt geworden. -r- Welke 
schade heeft het geleden? — ^Het is byna verloren geweest; 
de stonn heeft het op eene zandbank gedreven. DeszeUs 
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gröote mast is gcbroken, en de kapitein heeft het aiaker- 
tonw moeten kappen.— Hebt gQ ook gehoord, welke la- 
ding het schip aan boord gehad heeft? — Het is grooten- 
deels Yoor rekening der Nederlandsche handelsmaatscbapp^' 
met koffij geladen geweest. Deze verzorgt thans onze markt 
met aanzienljjke toevoeren in dit artikel; er zijn weder- 
om twee veiMngen, beide van twee dnizend bal^ aange- 



35. 

Het eten is opgedragen, M^nheer, laat ons aan tafel 
gaan. — Zoo als het n belieft (gelieft), Mevrouw. — Belief 
(gelief) u plaats te nemen.^ — Ik zal hier gaan zitten. — 
Toch niet, Mijnheer; ik zal n daar niet laten ; deze plaats 
is voor u bestemd. — Daar g^ zulks verkäst, Mevrouw, zal 
ik u gehoorzamen. — Zult gij van rijstsoep gediend zyn? — 
Een weinig, zoo (als) het u belieft. — Verkiest gij ossen of 
kalfsvleesch? — ^Hier is mostaard, bedien u. — Doch ik zie, 
gij hebt geen brood. Verkiest gij fransch of hollandsch 
brood? — Ik zal van dit hier 'verzoeken. — Mag ik u van 
deze pasty presenteren? — Ik bid er u om, Mevrouw. — 
Houdt gij van de korst?— ^Ik hout er veel van, Mevrouw. 
— Laat ons een weinig van andere zaken spreken; dan 
zullen wij tot het eten en drinken terug keeren.— Mijn- 
heer 0. heeft u zijn huis aangeboden; wilt gij hetzelve 
koopen? — Ik weet nog ni^; wat dunkt er u van? Het 
huis is fraai, gro'ot, mim ; maar ik wensch een hooger huis 
te hebben.— Het huis van mijn neef is hooger, en ook 
langer; doch weet ik niet, of hij het wil verkoopen. — In- 
dien hij nietanbiedt, zal hetzelve duurder z^n. — Dit geloof 
ik juist niet; mijn neef is een biU^lc denkende man.— Ik 
ken dit huis niet^— Bekehr« is het fraadste huis in de 
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staraat. — Is ^et fraagw dan uw hnis? — Ja wel; liet ig 
buiger en hooger; h6t heeft ineer en roimere kamers dan 
m^ hnis. — ^Waarom wil Mgaheer 0. zijn huis verfeDopen? 
— W^ moet 6611 grooter koopen, (de^l) omdat hij zijnen 
bandel wil nitbreideii. — Zäjn de magazjjnen te klein? — 
Bezeige z^b kleiner dan de magaoijnen in mignen hnis. — 
Wat is Mljnheer 0. voor een man? — Hij is een bedaarde^ 
weüey^de man ; ik ken geenen redelgker menschen ; boiten 
dien bezit h^ nog voortreffelijke bekwaamheden. Hij heeft 
de beste kinderen; zij z^n zeer wel opgevoed; ook heb ik 
nooit Trolijkere lieden gezien, dan hem en z\jne gehele 
famiüe. — Myne beeren, gy vergeet het eten m het drin- 
Isenl — GÄi hebt geligk, Mevronw, dat gij ons maant. Ynlt 
uwe glazmi, MijBeheeren; op de gezondheid van onze 
yriendin ! — ^Ik heb de eer u Yriendelyk te bedanken, Mijne- 



3Ö. (4.) 

Waar komt gij van daan, M^nheer? — Ik kom van de 
beors.— Wat hebt gij nienws daar gehoord? — ^Niet veel, 
Mijnheer; men zegt, dat de schooner „de hop^(hoop)^' 
schipbrenk geleden heeft. — ^Wie heeft deze tijding gebragt ? 
— ^Het snel zeUend fregat „de wind".— Is niemand in m^ne 
afwezigheid (afwezendheld) daar geweest? — jja, Mijnheer, 
de rdziger van het hnis S. in T. — Zal hij weder komm? 
. — ^Voorzeker; hiij zid in ömtrent twee of drie raren weder 
komen, en n de ft-aalste monsters wfjzen, dewelke (die) gtj 
ooit gezien hebt. — Zoo? het hois S. heeft, wel is waar, dore, 
maar ook de beste waren. — ^Welkom, Mqnheer ! Hebt gij 
reeds goede zaken gemaakt? — De beste ho(^ ik met u te 
maken.— Ja, ik kan weder vele van nwe waren, hoofdza- 
keiyk (voomamelök) vad uwe zi^den doeken gebmiken; de 
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vroawen (daiaen) van onze stad wachten reeds o^ nieiiwe 
prMBkten awer fabr^k.— Das as|jt g^ tevreden met ans? 
^r^Ik heu het aeer, en ook d« koopers' en koopster«. — GHJ 
flülti ditmaal nog tevredener «yiw — Wssitomy M^nheer? — 
]& bräng a de fraaltte monsters ; w^ hebben de beef l^kste 
doeken van oozen tegeawoordigen tyd gefabriceerd, en ziijii 
m ataat u ook nog een weinig UlMjkere -priyim aan te 
bieden.-nWat gy mij daar zegt, zjjn de aangenaamste wor- 
den, die ik omtgekoord beb.— Znlt ^ ons meer Orders 
gevai, dan het Yorige maal, wanneer ik b^ n geweest ben? 
•'t-^lk zal a waarscfagnl^k de aanzieniykste (belai^gkste) 
Orders geven, die gy op onze pLaats bekomt. — Bit xA aaa 
miijn buis zeer aangenaam zijn. Hebt g^ tbans weltigt gee- 
nen tijd? Zal ik wed^ komen?— -0 neen, M\|Bheer! in 
tegende^; ik beb een verzoek aan u; Witt §^ niet beden 
m\jn gast zijn? ik bid er n om.— Ik ben a zeer rerpligt 
Yoor uwe goedheid, en neem bet met dank aan. 

36. 

Zyt gU een tieCbebber yan bet scboone ?•*— Ja, de waar- 
aebtig goede mensch moet een liefbebber van het scboone 
en bet goede z^.*--Ztjn er immer nog mens«h^ die aan 
bet. läge en ket kwade dan aan bet scboone en verberene 
.de YOQrkenr geven?— Er zijn, helaast meiffldien, öäe^ het 
läge en bet kwade doen, en den mond yoI van het ver- 
berene en het goede hebben. — ^Lieve kinderen, mijdt zorg- 
vuldlg bet hateiyke (leeU^e) en het oolijke. — Wy allen 
jsterven eens; de gezonden ea de kranken, de rjjlBen en de 
jurmen, de voomamen en de geringen (lagen), de gelukki- 
gen en de ongelokkigen , de ouden en de jongen»-^Mijne 
kinderen, z^jt geboorzamer en mäßiger !-^Moedei^ef, wy 
willen de allergdioorzaaniBte kindors s^gftt-rt-.Dan z^ gQ 
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mj^e aMerli«fete Mndtren, en ik de gdnkkigste moederl 
Kar^ is eeii willige knaap; Willem is williger dan hij; 
de ^inltigste echtei* is m^n Pieter.— Welk is het Yoorzig* 
tlgate dier?^Iiid3i^]i de kat niet ket allervoomgtigste dier 
is^ ZOO is disselve vooer Iwt minst e^n derzelver; dezelve is 
zeer vo(»ziglig.-^De kleinsten sallen de grootsten, en de 
eersten zollen de laatstea z^jii.*— Welke arbeider verkieat 
g^ ? — ^De trage en langzame yoorzeker niet; van de matige» 
vMjtige en spaarzame houd ik veel.*-Gij hebt nietongeUjk; 
ößze nin de beste. — Scbaam n uwer traagheid en lang- 
zaamheid, in^jn zocm!'— Lieve vader, ik ben voorzeker niet 
de traagste van nwen zoonen; Hendrik is veel trager dan 
ik. — neen! Hendrik is de yroegste en de laatste aan 
den arbeid. — Moedtelief! z^t gij tevreden met uwe Mn- 
ders? — Niet gdieel!— -Waarom niet, lieve moeder?— Gy 
^ allen een weinig traag in denarbeid en in het leeren; 
Frederik is het minder; gy anderen zi^t het meer; m\|ne 
Kaatje is bekend als een van de praatsnchtigste meisjes; 
mijne Louiza eindelgk zal een benuinnenswaardig kind zijn^ 
wanneer zy geene snoepster meer zal zijn. — Moederlief, 
gij hibt niets van uwe Mar^ gezegd? — ^M^ne Mary is de 
kleinste van mijne dochters en de jongste; zij heeft noch 
eene deagd noch eene ondeugd. — Is zij daarom niet het 
gebikkigste van nwen kinderea? — Neen, lieve Louiza; ge- 
lukkig kunnion w\j slechts dan zijn, wanneer wij weten, 
K^a^ en hoe wjj zijn. 

37. 

Moedige trek van den Aartsbiasdiap vaa A.iieh.*} 

Eons Ontstond er een brand in Auch in een zeker hüls. 
Zoodra de Aartsbisschop hiervan berigt ontving, snelde hij 



*) Spreek flansch: öohe. 
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derwaarts. Hij vraagde (vroeg) tentond, of alle inwcmers 
gered waren? Ach! jammerde eene hopelooze moeder, 
mijn arm kind is nog in de kamer, die reeds brandde, 
wanneer men mij nit de vlammen haalde; en bij (met) 
deze woorden wees zij naar de tweede verdieping van het 
Iniis. Hij gebiedt oogenblikkelijk eene ladder te stellen 
tegen het aangewezen venster, en, beloofde twee doizend 
kroonen aan dengenen, die het Idnd redden wilde. Nie- 
mand dnrfde het te ondememen. De heilige kerkvoogd 
windde zieh terstond in eene natte deken, v^oog de spor- 
ten op, ijlde door de vlammen, en bragt op een(en) oogen- 
bMk daama het kind behoaden beneden, onder het gegnich 
en de zegeningen van al het volk. De onders wilden |zich 
aan zijne Toeten werpen, maar hij zeide: „Hoort, vrien- 
den! ik heb de twee doizend kroonen verdiend; nu is het 
billijk, dat ik den geredden knaap voor mijnen zoon aan- 
neem; ik maak hem de twee daizend kroonen." Na deze 
woorden maakte hij zieh weg, om den alg^neenen dank 
over dezen trek te ontwi|jken. 

38. 

Waar zijt gij gisteren geweest?-— Wij waren in den 
tnin van mijnen neef. — Wat is nw neef? — Myn neef is 
herbergier en heeft eenen grooten tnin, waarin altijd vele 
etende en drinkende gasten, beeren en vrouw«i zyn. — 
Des zondags ziet gij ook dansendö jonge Ueden. — Verbeugt 
het u, dansende menschen te zien? — Ja wel! het verbeugt 
mij, aan werkdagen arbeidende, en aan alle zondagen ms- 
tende, zingende en vrolijke menschen te zien; het is een 
verbeugende aanblik (schouwspel). — ^En ^6n hebt gij ver- 
geten.— En watis dat?--De biddende vromen.— Wat hebt 
gij in onze school gesäen? — ^Ik heb daar zeer schoon le- 
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zende en sdi^jrende jongens en meisjes gezien. — ^De pen« 
neu van de kinderen vennakende, leerde de sehoolonder- 
wijzer zyne scholieren en scholietsters. — Wanneer irillen 
de beeren N. hun rertrek in hnnne nieuwe woning nemen? 
— Den körnenden maandag. — Waarom verlaten de nichten 
van Meyroaw 0. hare fraaiJQ woning op den dam? — Zy 
können daar niet ongestoord (ongehinderd) arbeiden (wer- 
ken). Zy booren 's dags slecbts razende jongens, rollende 
Wagens, babbelende meisjes aan de pomp, krakelende vron- 
wen op de markt, blaffende honden, dravende paarden, 
kortom, een geraas om dol te worden. — Wel is waar, dit 
is te veel Yoor hoorende ooren , en voelende barten!— En 
in bare nieuwe woning? Zollen zij zieh over niets te be- 
klagen bebben. — Daar zollen zg rookende scdioorsteenen 
zien en stoommachinen booren kngcben; daartoe duizen- 
den yan snorrende raden (wielen) en maauwende katten op 
de daken rondom. — Er zljn twee soorten van menseben: 
bezittende en wenscbende; een ieder wenscbt, wat hij niet 
beeft ; vorder verliezende en zoekende, en naaawelijks heeft 
^n gevonden, of h^ reeds meer zoekk— Ik zal morgen 
met mijne familie vertrekken. — ^Waar gaat gij been (he- 
nen) ? — Wy gaan op bet land, en booren daar onze lieve- 
lingsmnziek: blatende schapen, kirrende dniven, flnitende 
vinken, kraijende banen en bloegende boomen. — Bloeyende 
boomen? Is dit ook mnziek? 



39. 

Er was eens een man, die Gnlliver beette, en in den 
tijd zigns levens vele reizen gedan bad. Deze man Yoer 
eens te scbeep. Daar kwam een storm, en bij moest 
scbipbrenk Ujden. Gnlliver alleen redde zicb aan den 
oever. HJj was van bet zwemmen zeer vermoeid, eid 
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mk in het gT9» en sliep in. B&ar kwam een gezelschap 
van dwergen , lieden zoo groot als het vingertje van mijn 
zoontje, hieven voor schrik een geschreuw aan, en Hepen 
al kriijtende voort. Zij berigtten aan hunnen koning, een 
mannetje, hetwelk een kroontje op zijn hoofdje had, en 
na aanhooring van het v^rhaal met het donderende stempje 
van eenen kever het hevel gaf , dat een gedeelte van zgn 
heer (leger) aitrnkken, ketenenen tonwenmedenemen. enden 
renzen aan pinnen in der aarde vastbinden zouden. Gkdliver 
werd al siapende met duizend vadems gebenden. De ge- 
k)of, dat een znlk tonw gel^k als een vadeinpje van eene 
spin tusschen zijnen nens en zijnen mond gespand was, 
en hem kittelde; kortam, hij niesde, dat de aarde beefde, 
en de manneQes op de neusjes «tortten, en de rijdertjes 
onder hunne paardjes lagen. Eindelijk ontwaakte hij, en 
stond op. Daar zag hij ontelbare hoopen van kleine 
schepseltjes voor hem heen kruipen, en bukte zieh cm 
zulk een diertje op te nemen en nadw te beschonwen (be- 
zien), Hij zag met verwondering (verbaasdheid) dat het 
een soldaatje was, hetwelk sabeitje, geweertje (snaphaantje) 
droeg , en een kleedje van alle kleuren aanhad. Op het 
hoofdje zat een hoedje met een vedertje, en aan zijne 
voetjes had hed zwarte laarsjes met spoortjes, Gulliver 
stelde het wederom op de aarde en verhengde zieh aan 
het gewemel (gewriemel) van deze dwergjes. Hy deed 
eenige schreden (stappen), en zag eene stad voor, of 
om eigentlijk (eigenlijk) te spreken, onder zieh. Het was 
de hoofdstad van het dwergvolkje. Hnisjes vonnten straat- 
jes en Vierkante ( — ige) plaatsjes; hij zag gebottwtjes, de- 
welke grooter waren dan andere, en giste (vermoedde), 
dat het paleisjes, kerkjes en slotjes moesten zijn. Een 
rivier^e met grootere en kleinere scheepjes ^ met zeiltjes 
en wimpeltjes van alle kleuren, doorkruisde de stad. Gul- 
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liyer naam ?raar, dat de lieden in de stratea hanne kleine 
halsjes nitstrekten , en naar hem zagen. Het was in het 
algemeen een groot opro^r beneden hem. Allengskens 
kwamen de soldaatjes aan, en zamelden zieh vor het 
koninkligk. paleis. 

40. 

Intusschen waren kleine zwarte mannetjes in het paleis 
geloopen, om met den koning raad te plegen over hetgene, 
wat met het gedrogt te beginnen zij. Het werd besloten, 
hem een gezantschap af te zenden , en hem te verzoeken, 
het land te verlaten. Zes van de zwarte manneljes (manne- 
kens) traden thans uit het paleis, en de overige hieven met 
den koning achter de vensters het gezantschap nastarende. 
Dezen zwaaiden met de hoeden, en gaven aan Gulliver te 
verstaan, dat zij hem iets te zeggen hadden. Hy greep 
eenigen op, hield hen aan ziju oor, en nadat hij hnnne 
kommissie vernomen had, antwoordde by hen, dat hij hun 
landje te verlaten wenschte, en dat hy honger en dorst 
had. Daarop keerde het gezantschap in het paleis temg. 
CruUiver bukte zieh .en hoorde, dat klokjes, die hem 
schelletjes schenen, in alle kerkjes luidden. Terstond 
kwamen van alle kanten mannetjes, die tonnetjes voor zieh 
rolden (wentelden), en osjes te zamen dreven. Deze wer- 
den geslagt en geheel gebraden. Daarna werd hij van 
hetzelfde gezantschap ten eten en ten drinken oitgenoodigd. 
Nadat hy in een oogenblik (in een ommezien) alles ten 
%e gejaagd hat, zeide hij hen, dat hij inderdaad (in 
waarheid) nog lang niet verzadigd was, (doch) echter zieh 
verwijderen wilde. Daarop hoorde hij een gonzen en 
luiden (schellen); hij luisterde, en naam waar, dat door 
de heermuziek van schelletjes, trommeltjes en p^pjes het 

§oa. ©c^Iüffel. 4 
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gewekene gevaar gevierd werd. Hij ging weg, en beyond 
zieh weldra aan den oever der zee, waar luj een sclüp 
zag, dat hem opnaam. 

41. 

De menschlievende pastoor. 

De pastoor van een dorp, digt bij Bordeanx gelegen, 
bevond zieh in deze stad, toen derzelver geheele omtrek 
onder water stond. Zijne eerste zorg was, om zyne 
beeren ter holp te snellen! Maar eene onmetelijke zee 
scheidde hen van hem af. Van verre de huizen van het 
dorp verzweigen ziende, bood hij dadelijk vijf en twintig 
Lomsd'or aan dengenen, die de ongelukkigen , dewelke 
poogden zieh of bannen daken te behouden, te redden 
zoade trachten. Eindelijk doet er zieh een op, en gaat 
met zijne schnit ter zee. Maar deze beangstigd ras terug 
keerende (kernende) , dnrfde geen mensch het meer wagen. 
Toen zeide de pastoor: „Wil dan niemand de 25 
Lonisd'or verdienen? welaan, dan zal ik doen, wat 
ik kan". Hij spreng daarop met nog eenen anderen mau 
in de schult, waagde zieh op de woedende golven, en 
onderging alle mogelijke gevaren. Aan het verzweigen 
dorp aangekomen, voer hij van huis te huis, en keerde 
weldra, zonder ongelukken met zeven en negentig per- 
sonen, zoo mannen als vrouwen, naar Bordeanx terug. 

41. (5.) 

Rotterdam, 1. Julij .... 
Den Heer Filips Veelnemer te Keulen. 
Mijnheer ! 
Wij hebben de eer ÜEd. te berigten, dat wy alhier 
een Handel -en Conmiissie - huis opgerigt hebben, onder de 
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firma^ van Z. & C. met oogmerk, om on& voornamelijk (^ 
het iaatstgenoemde vak toe te leggen. 

Toereikende (genoegzame) fondsen, yereenigd (gepaard), 
ZOO w^ mögen yertrouwen, met de noodige kennis, zollen 
ons in Staat stellen, de belangen onzer begnnstigers, welke 
ons met derzelver vertroawen gelieyen te yereeren, in alle 
deelen te behartigen, en het zal ons aangenaam zijn, dat 
UEd. ons in de gelegenheid gelieye te stellen, om dit met 
daden te bewijzen, znllende w^ ook met genoegen onze 
yrienden die faciliteitcn doen genieten, welke redeUjker 
wijze können yerlangd worden. 

Wij verzoeken yan onze onderstaande handteekeningen 
(onderteek.) nota te nemen, en aan geene andere geloof te 
slaan. 

Wyders ons in UEd. günstig aandenken beyelende, heb- 
ben wij de eer met wäre achting te zijn, 

Mijn Heer! 

UEd. Dw. dienaren 
Z. & C. 

42. 

Hoe yeel grossen staalpennen hebt gij gekocht?— Ik 
heb slechts vijftien grossen gekocht.— Hebt gij de Soldaten 
zien yoorbij marcheren? — Ja wel, Mijnheer, ik heb hen 
gezien, en zelfs geteld.— Hoe yeel waren er?— Ik hel^ er 
geteld zeven honderd drie en zestig paarden, twee doizend 
acht honderd yyf en tachtig man voetyolk, yier batteryen 
kanonnen en drie eli vijftig troswagens.— Is deze beer een 
yan owe yrienden? — neen; hy ig zooonwetend en dom, 
dat hij niet tien kan teilen. — Is hij boitendien een goede 
mensch?— Ik zeg o slechts, dat hij een speler is, en dat 

4* 
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Sfl genoeg; bij heeft onluigsmeer dan zeven hondm*d daal- 
ders in het spei verloren. — Gij hebt gelijk; speien is een 
wraakbaar tijdverdrijf; bnitendien springt met den (der) 
tijd elk (iegelijk) speler yan den os op den ezeL — Men 
heeft mjj onlangs van eenen (een) heer verhaald, die yele 
dnizenden yerspeeld had, en geene kontanten meer hebbende, 
zijn hertogdom of vorstendom op het spei zette. — Wat is 
nw banrman (nabuur)? — Hij is een rijke man; hij had 
als aanyanger in den handel eene kramerij, en verkocht 
allerlei lekkemyen en andere eetwaren (spijzen, levens- 
middelen, viktaalie6n) ; thans heeft hij een fraai hais, gonden 
en zilveren gereedschappen (hoisraad); b^na de geheele 
nabnorschap is z^n eigendom. Hij wilde onlangs zelfs 
een graafschap koopen. — Wat is dat voor eene kerk? — 
Het is de zoogenoemde oade kerk, en het groote hnis 
daar naast, is de grootste drakkerij van onze stad. — 
Können wij er niet ingaan?— ja, zoQ het u gelieft; het 
orgel speelt nog, — Maar ik zie geen altaar. — ^Het is hier 
gebroik, dat niet slechts de Hervormden, maar ook alle 
Lutherischen geen altaar hebben. Maar in« dit heiligdom 
vindt gij eene heerlijke schilderij van Van Dijk. 

43. 

De keurvorst van Keulen te Bruel zijn hof houdende, 
en eens vernemende, dat- er in de stad een man met eenen 
grooten Sterken leeuw rondliep, om denzelven voor geld te 
laten zien, kreeg lust om dezen leeuw tegen eenen stier 
te laten vechten, ten einde den Prins van Orai^e bij deze 
gelegenheid eens te bespotten. Hy^berigtte zijnen hove- 
lingen, dat, als zij den volgenden dag een kluchtig schouw- 
spel wilden zien, zij zieh slechts aan het hof hadden te 
begeven, wyi (dewijl) hij den Hertog van Alva en den 
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Prins yan Orai\Je tegen elkander 2oade laten rechteiif hoa- 
deDde dea leeaw voor den eerstea, en den stier yoor den 
laatsten. Ondertnaschen liet hg den leeaw eenen ganschen 
dag Yitöten, ten einde hem des te hongeriger en wreedaar- 
diger te maken. Deze beide dieren in het stnjdperk ge- 
komen, zagen elkander eenigen tgd van verre aan. Ter- 
Yolgens viel de leenw den stier aan , en scheorde hem een 
stak ^ vleesch oit het lijf. De stier begon vreesseligk te 
brnllai en ontweek den leenw; doch deze hem een en 
andennaal aanvallende, geraakte tevens eenige keeren op 
de horens yan den stier, en werd zoo hoog in de lacht 
geworpen, dat hg eindeljjk den lost verloor, om den strgd 
te herratten. De verwoede stier yalt na zelf den. leenw 
aan en jaagt hem yah den eenen hoek yan het perk tot 
den anderen, zoo dat men genoodzaakt is om den stier 
dood te schieten, ten einde den leenw in het leyen te be- 
henden. De strgd eindigte dns tot schände yan den Spaansch- 
gezinden Eenryorst, maar tot blijdschap yan yele aanschon- 
wers, die den Prins yan Oraige znlk eenen goeden nit- 
slag ynrig toewenschten. 

44. 

Schrgfl gg met mijne pen? — Ja, mijne Heye, ik schrgf 
met de nwe. — Waarom nemt gU mgne pen, zonder mg 
om yerlof geyraagd te hebben? — Ik had dezelye niet ge- 
nomen, Indien ik de mgne geyonden had. — Ziot gg de- 
zelye niet? Daar ligt ze.—- Hebt gg niet den slnitel yan 
mgne moei geyonden, Mcgofvroaw? Men zeide mg dat 
gg denzelyen gehad hadt. — ^Neai, Mijnheer, ik heb slechts 
den mgnen; maar mg dankt, dat ik den hären in hare 
kamer, op hare tafel gezien heb.— Jan! Wat yooreene flesch 
hebt gg mg gebragt ? Dat is slechts de flesch yan mgne kinderen. 
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Breng mij toch mjijne blaanwe kristalen flesch en mijnen 
zilveren bokaal. — Is dit niet uwe flesch? — Indien ik de- 
zelve kende, zon ik n de nwe, en nwen kinders de hnnne 
gebragt hebben.— Gij, meisjes; waar gaat gij heen? — Wij 
gaan na in de school. — Hebt gij ook alle nwe boeken, 
schrijfboeken, pennen, teekenpennen en breizakken? — Ja,. 
Ueye moeder, eene iegeligk heeft de bare. — Hoe ho^dt gij 
nwe pen, mijn kind? — Gij znlt noch fraal noch schoon 
schrijyen. Zie hoe nw broeder de zijne, en nwe znsters 
de hare honden! Gij moest dezehe ook dns honden. — 
Hoe maakt het de kleine Karel? — Hij is nog ziek. Het 
zij nu dat hij onr^p frnit, of dat hij er te veel gegeten 
hebbe, kortom , hij is nog niet hersteld. — Indien ik wist, 
dat mijne Mnderen niet Yolmaakt gehoorzaam waren, ik 
zon hen niet in mijnen toin laten gaan, ik zon denzelven 
opsluiten. 



44. (6.) 

Becommandatie- brief« 

Den Heer Eruidenier te Londen. 

Rotterdam, 5. Maart .... 
De overbrenger van dezen brief is een n4jner neven, 
die Yoornemens is, een reisje door England te doen, niet 
alleen met het oogmerk, om al het merkwaardige in de 
steden en dorpen te zien, maar hoof dzakelijk , om de 
fabrijken en bergwerken te leeren kennen, en met den 
koophandel aldaar zieh bekend te maken. Ik neem der- 
halve de vrijheid, hem bij U£d. aan te bevelen, en zal 
alle beleefdheden, die UEd. hem zal gelieven te bew\jzen, 
aanmerken, alsof dezelve mij gedaan waren, terwyl ik Ü 
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tevens (teffens) de verzekering geef, dat UEd. ndj steedi 
tot wederdienst bereid zal vinden. 

Ik heb hem te geüjker tigd met eenige Orders voor 
UEd. belast, die ik hoop dat dezelve tot de gelimiteerde pr^zen 
zollen kunnen oitgevoerd worden, vooral de meekrap, de 
krenten, de (kmid-) nageis, nootmnskaten, het potlood, het 
stijfsel, en de witte zeep, waarom ik op dit oogenblik 
zeer verlegen ben. Mögt dit echter hei geval niet zijn, 
ZOO wenschte ik eerst berigt daaromtrent te ontvangen. 
De tydingen, die men ait de Zoid-Amerikaansche Staaten 
bij voortdoring ontvangt, bewijzen allen, dat er vooreerst 
nog geene geregelde orde van zaken in deze landen te 
verwachten is, en dat alle handelsspekolatieän daarheen 
met groote voorzigtigheid begonnen moeten worden, ten 
einde zieh niet aan de grootste verliezen bloot te stellen. 

' Ik ben met de meoste achting 

UEd. Dw. dienaar, 

Godlief Geldliet ^ 

45. 

Ik heb hier onderscheidene soorten van boitenlandsch 
(bnitenheemsch, uitheemsch) geld; weet gij mig niemand 
aan de band te doen, b^j wien ik dezelve tegen Neder^ 
landsch munt zoade können verwisselen? — ja, Mijnheer; 
kom met mij naar genen wisselaar ; het is de beer Kreeft, 
een van onze vomaamste kenners van vreemde mnntspecigen. 
— Zijt gij Mijnheer Kreeft? — Om o te dienen. Wat 
wenscht gij, Mijnheer?— Ik heb hier eenige Proissische 
pistolen, kroondaalders en andere doitsche montsoorten; 
wilt gy mij wel Nederlandsch geld er voor geven?— Zeer 
gaarne; laat ons zien hoe veel het is. — Hier hebt gij 
alles; gelieft het o na te teilen ? — ^De derde ryksdaalder is 
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TÜsch, de achtste ook; ik moet dezelve uitschieten ; de 
twaalfde van deze louisd'or is niet volwigtig. — ^Wildet gy 
my wel en speciekoersje over het geheel maken? — Hier, 
Mijnheer, is hetzelve, benevens de prijzen, tot welke ik de 
muntsoorten kan annemen. — Ik moet mij wel na deze be- 
rekening voegen, schoon (ofschoon) my eenige soorten als 
te laag genoteerd voorkomen.— Ik heb uw geld naar den 
loopenden koers berekend. Welke soort van geld wenscht 
gij daarvoor te hebben? — Geef mij een derde in neder- 
landsche banknoten (bankbriej^^s) Tan honderd tot twintig 
gülden; de tweede derde in gouden tiengoldenstokjes , en 
het o verig e half in grof zilver en half in klein zilvergeld. 
— Wat is dat voor een stuk? Het is koper. — Het is een 
duit, de achtste van ^n stuiver, en dit hier is een 
Cent, de vyfde van 6en stniver of de honderdste van 66n 
gülden. 

46. 

Waar komt gij van daan, mijne kinderen? — Wij komen 
van de school. — Wat voor lessen hebt gij gehad? — Wy 
hebben eene rekenles en eene schrijfles gehad. — ^Wat hebt 
gij gerekend? — Wy hebben met breuken gerekend. — Ktint 
gij breuken optellen? — ja lieve moeder.— Ik wil u eens 
op den toets zetten. Ik heb geld gehad; daarvan heb ik 
uitgegeven het derde, het vierde en van daag nog het 
zesde; na heb ik nog twintig golden; hoeveel had ik?— 
Honderd golden, lieve moeder. — Neen, myn zoon ; gij hebt 
niet nagedacht ; gij hebt geraden ; na slechts een oogenblik 
gerekend te hebben, geeft gij mij reeds antwoord. — Tachtig 
golden! — Regt, myne dochter! — Kont gij ook aftrekken? 
— ^Wij können aftrekken, vermenigvoldigen , en deelen. — 
Indien ik honderd golden hadde, en gave o drie en dertig 
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en eenen derden er van, welke deel ran de honderd 
golden zon overig blgven? Na vai dit gezegd, en uw 
dichtstnk van boiten geleerd te hebben, zal ik u ieto 
geven te verdeelen, dat u nog me^ zal verheogen, dan 
het deelen der breoken. — Ik zal het tentond hebben, lieve 
moederl — Yan m^n zoonlje moet ik altijd zeggen: Yeel 
gescbreenw, maar weinig wol! Yerkoop de beerenhuid 
eerst na den beer dood geschoten te hebben! 

47. 

Zelfopoffering van Jan van ScbalTelaar. 

Wilt gij ons niet iets verteilen, lieve vader? — ^Nu wel, 
ik wil u eenen trek oit de gescbiedenis van ons vaderland 
verbalen. 

(redorende Filips des Tweeden minderjarigheid kregen 
de KabeUaauwBchen in geheel Holland de overhand.— Wie 
waren deze Kabeljaanwschen ? — ^De Hoekschen en Eabel- 
jaauwschen waren twee politissche partyen, die omtrent bet 
midden van de veertiende eeuw in Holland ontstonden, ^n 
wier oorsprong ik u een ander maal wil verteilen. De 
eerste waren meest edellieden; er waren er maar ook 
onder de andere part^j. — Yele Hoekscben waren naar 
(Jtrecbt en Amersfoort geweken, en wreekten zicb bij elke 
gelegenheid fei op de Hollanders. De moedige Jan van 
Scbaffelaar, met acht of negentien Soldaten, de kerk en 
den toren van Barneveld bezet hebbende, gaan de Hoek- 
schen met eene groote overmagt op Schaffelaar los. De 
zwakke bezetting, na eene kloeke verdediging geene kans 
ziende, om het beleg uit te houden, spreekt van zieh over 
te geven, doch krijgt tot antwoord: „t>eene genade voor 
Schaffelaar; werpt eerst dezen uit de torengaten tot ons 
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naar beneden, of vreest allen den dood!'' Zyne dappere 
en brave krijgsmakkers, grawende van zulk eene snood- 
heid, zeggen : „dat zij liever allen willen sterven, dan zieh 
aan zulk eene afgrijzeHijke misdaad schuldig maken/' De 
edele Schaffelaar, getroffen OTer zulk eene gehechtheid, en 
tevens met het lot der zgnen begaan, nadert ongemerkt 
den trans des torens, en zegt tegen zijne dapperen : „Broe- 
ders! ik moet eens sterven, en reken mij gelukkig thains 
door mijnen dood u allen het leven behenden te hebbenl" 
De banden nu in de zijden zettende, springt hij naar be- 
neden; waar de verbitterde vijanden hem, dewijl hij nog 
teekenen van leven geeft, verder moorddadig afmaken» 

Wie vereert hier niet Schaffelaar 's ongehoorde zelfopoffe- 
ring die het leven van anderen boven het zijne stelde? 
Maar men bejanunere deze tijden, waarin, door verbittering 
tegen elkander, alle gevoelens van mensch enlief de schenen 
uitgedoofd. 

Te regt zegt echter onze uitmuntende Yan Kampen, dat 
de edele daad van Schaffelaar aan Holland's eer ter ver- 
goeding strekke, voor al de gruwelen van tijd tot tijd 
door de Hoekschen en Kabeljaauwschen bedreven. — £n nu, 
mijne kinders, wat zegt gij er van? Is zulk eene groot- 
möedige daad slechts voor het aanschouwen ? 

48. 

Temgkeer (terngkomst) van Hoskou. 

God, welk eeen terugtogt! Het krachtigste penseel, de 
stoutste dichtgeest, is niet in staat, meer dan flaauwe 
trekken te schilderen (malen) van dat alles wat in veer- 
tig dagen tusschen Moskou en de Niemen is voorgevallen. 
Daar ligt het gebeente van drie honderd duizend Fransche 
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en andere beiden en roemrgk gelikteekende Veteranen, 
gemengd ook onder de tallooze geraamten van geslagte of 
door honger en koade gesneuvelde paarden, alles bedolven 
onder de versperde brokken van in den steek gebleven 
knjgs-en voertnig. Daar beeft de roekelooze barbaar eene 
zee .van martelaarsbloed doen plengen, waarvan de breede 
vlakten rookten, en de rivieren rood geverwd waren. . Daar 
hebben sieden, dorpen, bntten zelfs, kortom alle sporen 
van menscbelijke bevolking opgebonden te bestaan. Daar 
giert tbans de noordewind als een bnilend spooksel been 
(henen) over eene levenlooze wildemis, over een onmetel^k, 
met bekkeneelen en nffen overdekt kerkbof. Daar ligt de 
roem m trots van den geweldenaar, de glorie z^ner veld- 
beeren, de bloem van Frankr^ks, Dnitschlands, Italiö's, 
Hollands en Polens jongelingscbap, en al deze beerbijk- 
heid van legers, twintig jaren lang gewoon te zegepralen, 

veracbtelijk begraven! AI wat de gescbiedenis 

vermeld van Farao's, en Sanberib's, en Xerxes' nederlagen, 
Staat by dit tafereel in de scbadnw geplaatst, en bet 
eilendig overschot van eene beermagt, waarvoor de wereld 
even te voren geknield en gesidderd had, kwam temg 
als eene bende naakte, uitgemergelde landloopers, de spot 
en vergoizing van bet laagste gemeen ! 

49. 

De Erukken. 

De inwoners eener groote stad allen op krokken te zien 
gaan, is een gezigt, betwelk bijna niet nalaten kan gelach 
te verwekken, en een ongeJcruJcten aanschouwer nieuws- 
gierig te maken, om de reden van zolk een verscfaijnsel 
te verstaan. 
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Zoo ging het Doctor Balph, toen hij naar (te) Oondar^ 
de hoofdstad van Hahesch, kwam, waar hij zieh eenigen 
tgd wilde ophoaden: gel^'k hij in de beschrgying van dat 
rgk verhaalt. 

Groot en klein — alles liep te Qondar op krakken. 
Dit vreemde gezigt trof den Doctor geweldigljjk. . Bij 
zijne eerste intrede in de stad meende hij dat het slechts 
kortswijl was: doch wel haast werd h\j van deze dwaling 
genezen; en hij vernam, dat de menschen, te Qimdcur, 
nooit anders dan op kmkken liepen. Z^n dan, vroeg 
(vraagde) h\j verwonderd, de menschen hier allen te gader 
(altegader) kreupels? — Neen! was het antwoord, zij zijn 
niet krenpels. Altans zij komen, gezond van lijf en leden 
ter wereld, even als de andere menschen: doch, zoo haast 
de hinderen loopen leeren, worden hnn, door de onderen, 
kmkken gegeven, welken z^ nimmer in hnn leven weg- 
werpen. — Maar, hemam Balph, waartde toch deze voor- 
zorg? Wil men dan hier wijzer zijn, dan de natuur, die 
(aan) den mensch twee beenen geeft, om daarop te gaan? 
— ^De man, (aan) wien hij deze vraag deed, was met het 
antwoord eenigzins yerlegen, en verwees den Doctor naar 
een' ander', die den naam had yan zeer gdeerd te wezen. 
Deze poogde aan Bälph te beduiden, hoe onontbeerlijk 
de krakken zijn, om aan geen gevaar van vallen blootge- 
steld te wezen. H|j beriep zieh, tot dat einde, op de 
oude overleveringen zijns volks, en sprak van een zeker' 
man, dien big zijnen stamvader noemde, wiens beenen , zoo 
hy zeide, bij uitstek stevig geweest waren, en die echter, 
eer hij nog op krakken ging, wel degelijk gevallen was. 
Bdlph yerzekerde, daartegen, dat hij verscheiden krukken- 
looze menschen kende, die, na hunne Mndsche dagen, nog 
nimmer op eene aanmerkeligke w^ze gevallen waren; dat 
altans dit gevaar zeer gering, en al vast niet groot ge- 
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noeg was, om ter afwering (e) van hetzelve, de nataar 
door deknnst te Terstommelen , en dat men, in allen ge- 
val (gevalle), ook op krnkken kon nitglijden, en amen 
of beenen breken. Eortom: Balph kon het met den 
Geleerden niet eens worden, &k elk bleef bg zijn vorig 
gevoelen. 



50. 
Yervolg Tan Doetor Balphs ayontunr. 

De gewoonte is des ('s) menschen tweede natnnr. Zoo 
was het ook in dit opzigt, met de inwoners van Gondar 
gelegen. Eenmaal aan de krukken gewoon, beschouwden 
zij na dezelyen als een wezenüjk bestanddeel van elk braaf 
mensch, en als een oBontbeerlijk holpmiddel, om in het 
gaan niet te vallen. Dit hun vooroordeel was zoo diep 
gewortdd, dat zij eenen mensch, die geene krokken droeg, 
niet konden verdragen, ja zelÜB vi^jande^jk behandelden: 
weshalye zij slechts zelden eenen kmkkeloozen te zien 
kregen; dew|jl niemand der nabnren het ligtelijk waagde, 
om op gandarschen bodem, zonder krokken te verseh^t- 
nen: ten einde zieh niet aan beschimpingen en mishande- 
lingen van groot en klein gemoen prijs te geven. 

Ralph echter waagde het, dit te doen. Misschien wel 
bad men vergeten, hem van deze gewoonte t^diglijk (tiijde- 
lijk) kennis te geven. Altans hiü was zonder krokken in 
de stad gekommen. Zoo vieemd hij te kicken stond, even 
ZOO vreemd werd hij door een iegelijk aangekeken. Jong 
en ond liep nit, en gaapte hem aan , als of hij een zeld- 
zaam dier was. Terwijl hij met dien Geleerden op de 
straat had staan praton, was er reeds een hoop volks 
rondom hem vergaderd, om te letten op, de beweging van 
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zijnen beenen, hoe hij namelgk dezelyen zonder kragen 
zou Toortzetten. Met moeite drong hg door deze menigte 
heen, en geraakte eindel^'k in eene herberg, waar ,jde gaur 
den kruk^^ op een aithangbord geschilderd stond.. 

Het gerächt, aangaande de aankomst yan eenen vreem- 
deling zonder krukken, die zijnen intrek in „de gauden 
Jcruk^' genomen had, yerspreidde zieh al spoedelijk door 
de geheele stad. Coaranten, Nieuwsposten, allerlei papie- 
ren gewaagden van dit yerschijnsel. Elk wilde dezen 
man zien; en altijd stgnd er, ten minste in de eerste 
dagen, een hoop nieawsgierigen voor „de gouden hru¥^ 
op hem te wachten. 

51. 
De krakken. Tweede yervolg. 

Toen de Geleerden yan Gondar de aankomst yan Ralph 
yemomen hadden, begonnen zij weihaast oyer hem te phi- 
losopheren, ja zelfs twistschriften (str^dschriften) te schrij- 
yen. De eene twijfelde, of hij wel een mensch wäre, 
en üiet yeel eer t'hnis behoorde onder het geslacht der 
apen. Een ander beweerde, dat hjj waarschijnelijk een 
afgevallen enget zonde wezen. De meesten echter hielden 
hem yoor een mensch yan eene geheel bijßondere soort. 
Terwijl de Geleerden das oyer hem twisteden, hield de 
groote hoop Ongeleerden hem yoor hetgene 14j werkel^jk 
was, te weten voor een gewoon mensch^ doch die — 
zonderbaar genoeg! — geene krukken gebruikte. 

Onder de Geestelijken yan Gondar waren eenige man- 
nen, die yan het bjjgeloof omtrent de krukken eenigzins 
genezen waren. Doch het getal yan dezen was yerre het 
kleinste. De meesten ^jyerten voor de noodzakel^jkheid 
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van bet krukkengebroik , zoo driftelijk, als of er bet 
welz^jn (de welvaart) van bet ganscbe Mabesch van afhing 
(afbong). 

Yan deze laatsten vooral bad Doctor Balph veel te 
Ijjden« Eerst strooiden zij onder bet volk nit, dat by 
geen mensch was, maar een duvvel, aan wien slecbts de 
bokkenpooten ontbraken. Yeryolgens, van bet tegendeel 
overtnigd geworden zijnde, yerzekerden zij, dat bij ten 
minste een zeer slecbt menscb, en vermetel scbepsel was, 
en in de stad niet beboorde gedold te worden, dewijl bij 
op eigen beenen, zonder krokken ging (gong.) 

52. 
De krakken. Derde vervolg. 

„£en yan beiden, zeiden zij; die yreemdeling moet 
Gondar ruimen, of bij moet toelaten, dat meiv bem 
krokken onder de armen binde. In de staten van den 
grooten NagiASch^ mag zieb geen krukkelooze nestelen. 
Wy, Priesters van Vischnou, vindeh ons verpligt daar- 
Toor te waken. Het belang zoo wel onzer kerk, als ook 
van den Staat zelven, vordert dit van ons." — Ook onder 
de Begtsgeleerden waren eenige, nit redenen van Staat- 
künde, van betzelfde begrip. — Zelfs verklaarde zieb een 
enkele geneeskondige voor de kmkken, om reden, dat 
dezelven, zoo men meende, de gezondbeid bevorderen, en 
eene al te groote inspanning der spieren en zenawen, en 
daarait ligtelijk ontstaande afmatting, voorkomen. 

Op zekeren tijd, na dat Ralpb reeds eenige weken te 
Qandar bad doorgebragt, en men bem meermalen ver- 
geefs getracbt bad, krnkken onder de armen vast te 
maken, bad bij eindelgk de bnvoorzigtigbeid , om zieb in 
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het openbaar legen de krukken oit te laten, en het volk 
te vermanen, om loch de krakken weg te werp^ als eea 
onnatnurlgk en noodloos werktuig, waardoor- het yr\je 
gebruik der ledematen gehinderd werd. „Neemt, sprak 
hij, er zelven de proef yan. Ik verzeker n, dat gij binnen 
kort ZOO goed als ik, zonder krakken znlt knnnen loopen/' 
Deze woorden werkten zeer tot Ralph's nadeel, toen zij 
bekend raakten. De haat tegen hem vermeerderde , in- 
zonderheid toen hij een klein opstel over dit onderwerp, 
in 't licht gaf. Staatkundigen en Priesters vereenigden zieh, 
om hem, als een geYaarlijjk schepsel, uit den weg te 
mimen. — Arme Balph! gij hebt in een Wespennest ge- 
stoken; en dit doet men niet straffeloos! 

Het dnnrde niet lang, of de Boctor werd bij den kraag 
(kop) gevat, en in een' donkeren kerker geworpen. Men 
stelde hem voor, om binnen eenen bepaalden tijd het ge- 
schrevene openlijk te herroepen, of anders z^jne straf op 
het schavot te ontYangen. 

63. 

De krukken. Beslnit. (Binde.) 

Nu begon Ralph in te zien, hoe dwaas het z^ (is), in 
het land der krukken, krukkeloos te willen loopen. Zal 
ik nn, zeide hij tot zieh zelven, in dit krnkkenland, een 
martelaar worden voor het gezond verstand? Neen! dit 
nooit! Mundus viflt decipi; decipiatur jergo! (De wereld 
wil bedrogen zijn, zij möge dan bedrogen worden.) öeeft 
m\j krukken, riep hij, om daarop te loopen; geeft schryf- 
gereedschap; en ik zal alles herroepen. Ik zie nu dulde- 
lijk, dat men hier, zonder krukken, niet kau voortkomen. 
Welaan ! Krakken, krakken, zeg ik. Wel moeten zij varen, 
die krakken voortaan! 
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Binnen weinig tijds kwamen de krokken te voorschijn, 
die men Bälph onder de armen bond; en nn herriep hy 
zjjn Schrift, geliijk men van hem begeerde. 

Dit alles verrigt en bekend geworden zijnde, joichte 
•de gansche stad; en een ieder, inzonderheid de heilige 
Priesterschaar, sprak tot lof van den nienwbekeerden. 
Ralph zelYe maakte, bij deze gelegenheid, een liedeken 
Yol van de fijnste ironie, hetwelk tot zijn gelok, slechts 
door weinigen regt begrepen werd. Het gemeen vond het 
liedeken zebr fraai; en Grondar^s straatzangsters , die de 
bekeering van Boctor Bälph allerwegen rondriepen, zongen 
betzelve op alle hoeken der strateH. De geestelijken na- 
men Bälph na in hinn b^zonder opzigt, om hem in het 
gebmik der krokken te onderw^zen. Bälph maakte gropte 
vorderingen. Echter kostte hem het ttvaälffnaäl in de 
rondte slingeren, na drie schreden vooniit gedaan te heb* 
ben, yeel moeite, eer hij eenige vaardigheid in deze knnst 
gekregen had; en hij beweerde wel eens, zedig^k, tegen 
een' vertroawden vriend, dat de krokkengang in der daad 
niet zeer gemakkeligk is. 

Zoo haast hjg kon, vertrok Bälph nit Gandar^ na zjjne 
schnldeischers betaald te hebben. Op krukken ging inj 
de stad uit, onder de tocgoiching der menigte, die hem 
te voren, toen hij op zijne beenen ging, verfoeid had. 

54. 

Het ontbreekt niet aan b^jzondere trekken, die ons aan- 
leiding geven, om günstig van des Eeizers Earel regering 
te denken, Indien hy dezehe tot het einde van zgn leven 
hadde (had) willen behartigen. Schoon zjjne beden zwaar 
en menigvnldig waren, nogtans kan men aanmerken, dat 
niemand onder alle vorsten de trage toestemming der statent 
«ofl. 6(§IflffeI. ^ 



— 66 — 

hunne weigeringen, en het' gestadig krakeelen over den 
omslag der penningen met zoo veel geduld verdragen heeft. 
— Hebt gij u zelven reeds gevraagd, of gij uw noodlot 
geduldig verdraagt?— Ik, voor mij (wat my betreft), ik 
was niet immer (altgd, altoos) geduldig ; en gij waart het 
ook niet immer. — Ib het niet dikwijls :^aar, zijn noodlot 
te verdragen? — Zeer dikwijls; want ik zeg, dat niet slechts 
het ongeluk, maar zelfs het geluk dikwijls zwaar te ver- 
dragen is. — Hebt gij over hetgeen nagedacht, wat gij daar 
zegt? — Wyze mannen hebben hetzelfde gezegd, — Gelooft 
gjj wel, dat g\j weiniger ongelnkkig geweest wäret, Indien 
gij uw geluk haddet kunnen verdragen? — Het is met u 
gegaau, gelijk mijne beide neven; z\j war^ rijk, en heb- 
ben hun geluk niet kunnen verdragen ; thans zijn z^ arm, 
en gevoelen zieh ongelukkig. Wees thans w^zer, en leer 
in uwe laatste jären zoodanig te zijn, als gij in de lente 
van uw leven niet waart. Beter laat dan nooit! — ^Ware 
het lot van alle dienstboden zoo gunstig, als dat van de 
mijnen, alle zouden tevreden zijn; er waren geene klagten; 
maar, Indien ik hen als dieren wil behandelen, zollen zij 
dieren zijn. Schoon een mensch arm is, zal. ik hem nooit 
over de schouders aanzien. 

55. 

Zelden werden de.beden ingewilligd, zonder dat men 
eenige gunst of voorwaarde, tot vergelding, daartegen wist 
te bedingen. De steden waren veel magtiger dan ooit te 
voren; zij wilden zulks voor den vorsten ontveinzen, die, 
zonder hierover gestoord te zijn, op maatregelen bedacht 
was, om. met behendigheid den dekmantel op te ligten, en 
hoewel hg in eene zaak van dat belang zgn oogmerk 
nooit bereikte, is echter zijne liefde voor het volk geens- 
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zins verkoeld, veel miiv hem aangezet, om door geweldi^e 
middelen zieh te verzekeren, van hetgene hij door zacht- 
heid niet verwerven kon. Zijn T)ntwerp bestond voorname- 
lijk in het heffen des honderdsten pennings van alle oit- 
gaande koopmansgoederen (koopmanschappen), en des tien- 
den yan de inkomsten der vaste goederen, als mede van 
de jaarlijksclie winst der kooplieden. Bit was zeer wel 
nitgedaclit, om het voorgestelde oogmerk te bereiken ; maar 
het ontmoette zoo vele zwarigheden, dat de Keizer zelf 
den honderdsten penning terstond wederom afschafte, en 
de nalatigheid op het invorderen des tienden, welke in de 
meeste steden zeer groot was, door de vingeren zag. Dns 
kan men van hem zeggen, dat hij tasschen alleenheersching 
en dwingelandy onderscheid wist te maken. — De Heizer 
Earel heeft in der daad (werkelijk) belang in zijne. volken 
gesteld, en zyne liefde tot dezelve was niet geveinsd; In- 
dien zjjn zoon geweest wäre als hij, zonden de Nederlan- 
ders een gelnkkig volk geweest zijn. Men heeft dezen 
den spaanschen Tiberius genoemd, en heeft daarbij niet 
ongelijk. üit alle zijne handelingen zou (zoude) men ge- 
oordeeld hebben, dat dezelve geen ander einde bedoelden, 
dan te beproeven, wat er noodig wäre, om een allerzacht- 
moedigst volk tot ongedald en wanhoop te tergen. 

56. 

Alva in de Nederlanden. 

In het jaar den duizend vijf honderd zeven en zestig 
kwam Alva met een magtig leger uit Spanje. Door zyne 
aannadering w^d reeds de schrik aan alle zijden verspreid; 
maar hij ging in wreedheid de verwachting nog verre te 
boven ; zyn trotsch gedrag werd ook wel haast ondragelijk 

5* 
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voor de landvoogdes, die daarop naet weinig moeite haar 
ontslag van den Koning yerwierf, en deze landen verliet^ 
Straks daarna vertoonde hij zieh aan de sidderende inge^ 
zetenen, met de nitgezochtste trekken van ongena de en 
dwingelandij. Reeds tevoren waren de graven van Egmond 
en Hoorn benevens vele andere voomame beeren door hem 
gevangen genomen, om hen vervolgens op het schavot te 
brengen, Nu stelde hij op zijn eigen gezag eenen Raad 
van Beroerten aan, die uit twaalf willekeurigen regters 
bestaande, geene schadnw van wetten of voorregten meer 
overliet. Bit was de Bloedraad, die naderhand aan elk 
Nederlander reeds in zijne wieg pnder dien hatelijken naani 
bekend geworden is. Vargas, aan het hoofd van dezen 
raad gesteld, kweet zieh met vangen en spannen als een 
waardig dienaar van zolk eenen beer. Niets^^werd gespaard, 
rang noch Staat, könne noch onderdom; zelfs de znlken 
niet, die nooit eenen stap van den roomschen godsdienst 
waren afgeweken. Een iegelijk, op wien meji eenigzins 
verdacht kon hebben, werd voor deze vierschaar gedaagd, 
en zonder regtsgeding ter galge of ten vare verwezen, 
met verbenrte z^ner goederen. Das waande men door den 
roof der oitgemergelde landzaten des konings- schatkist te 
vernjken, die inderdaad, door 's lands welvaart slag op slag 
te krenken, eerlang tot.armoede gebragt werd. 

57. 

Alva in de Hederlanden. Eerste yervolg. 

Want vele duizenden waren reeds nit het vaderland ge- 
weken, en het getal der vlugtelingen werd dagelijk groo- 
ter; vele anderen, door de vonnissen des bloedraads van 
himne erfgoederen beroofd, vonden zieh halten Staat om 
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eenig nut aan de maatschappg toe te brengen • 6& 2oo txog 
vermögende lieden van het geval verschoond werden, die 
hadden in zolk eene angstyalligheid geenen last, om hon* 
nen overvloed ten algemeenen natte gangbaar te maken, 
dewijl zolks niet geschieden kon, zonder zieh te ontdekken, 
waardoor de gretigbeid der spaanscbe dwingelanden verder 
moest oitgelokt worden. Dus (aldns) verviel de koophan- 
del tot eenen Staat van kwjjning, waarvan niets anders dan 
eene doodeljjke oitkomst te verwachten was. Niettemin 
naar Alva's gedachten, alles wel gaande, en het werk veilig 
op dien voet vervolgd zullende worden, moesten de steden 
door opgeworpene bürgen (bürgten) en kasteelen ter vol« 
komene onderwerping gedwongen worden. Maar, als wäre 
de koophandel niet genoeg geknakt, dacht hij (hij diacht) 
nog schadelijker vonden nit, waarin niet (geene) mindere 
dwaasheid dan heerschzncht doorstraalde. Zeker word door 
Alva's voorbeeld zonneklaar bewezen dat de treffelijke 
hoedanigheden van een groot krijgsman, geUjk hij was, 
niets gemeen hebben met de deagden die tot het gelokkig 
landbestaur, waarin alleen de vracht der overwinningen 
bestaat, vereischt worden. 

Onverzadeüjk in zijne gierigheid, begreep hij, dat het 
weinig was, de ingezetenen van hnnnen rijkdom te beroo- 
ven, zoolang deszelfs afgelegenste brennen ongestoord 
(onaangeroerd) hieven ; maar I4j begreep niet, dat het 
stremmen van deze brennen een onvermijdelijk en aller- 
schadelgkst gevolg van zijne onregtvaardigheid 20a wezen. 

58. 

De dwingeland, die door den koning in den Nederlanden 
was gezonden, durfte niet slechts de inwoüers van bannen 
rgkdom berooven, maar 00k naar hunne hartader steken. 
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door htinnen koophandel grootö belastingen op te leggen, 
en das de bron van hon l^en te stremmen. Hg hadde 
dit nooit mögen doen!— Indien gij dürft jegens iemand, 
wie het zij, r^jk of arm, voomaam of gering, onbeleefd 
zijn, gij zondt door mij gestraft worden. De kinderen en 
jongen lieden behooren het onderdom te eeren, en bet 
onderdom behoort de jengd met liefde te behandelen; 
maar niemand mag de palen te boiten gaan. — Ik ben van 
gedachte een boek in het licht te geven. — Zal hetzelve 
weldra het licht zien?— Ik heb het voomemen (ik ben 
Yoomemens) om hetzelve binnen kort te doen het hebt 
zien. — Den koophandel bepalen, heet naar deszelfs hart- 
ader steken , en denzelven doen kwijnen. Yeeleer mögen 
wij eenen boom doen wassen, hoe het ons gelieft. — Er 
zijn waarheden, die men slechts zeer bezwaarlijk de men^ 
sehen doet begrijpen. 'tis het bezit van rijkdom, die ons 
de kracht der waarheid doet verzetten, en niettemin knn- 
neti Äiillioenen ons de waarde van de waarheid niet ver- 
vangen. 

58. (7.) 

Informatie-brief. 

Nijmegen, den . . . 

Den Heer van Baard te Delft, 

De beer Y. heeft mij eene zeer ^oote commissie op 
onderscheidene artikelen opgedragen, die ik evenwel niet 
denk uit te voeren, voor dat ik mij van zyne soliditeit 
heb verzekei*d. UEd. zou my dus ten uiterste verpligten, 
door my omtrent den gemeiden (genoemden) beer de noo- 
dige Information te (willen) geven. 



I 
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Te geljjker t^d meldt mij Heer van Doorn, dat hjj 
met zijnen correspondent alliier niet zeer tevreden, en 
dien ten gevolge Toomemens vras te veränderen. Hij stelt 
mi)j derhalve voor, in het vervolg mij met z^ne Orders 
op deze plaats te belasten, en geeft mij UEd. adres op, 
om bjj U de noodige inligtingen wegens zijne omstandig- 
heden en karakter te können inwinnen. 

Daar ik ook dezen beer volstrekt niet ken, (ook deze 
beer nüj volstrekt onbekend zijnde), wenscbte ik zoo spoe- 
dig mogeUjk, eenige bepaalde berigten omtrent bet ver- 
mögen en de denk?rijze des Heeren van Doorn te ontvangen. 

Van de stiptste gebeimbonding beboef ik U wel geene 
verdere verzekering te doen, zoo min als van mijne be- 
reidvaardigbeid, om U van miijner kaut (op mijne beart) 
alle diensten te doen, die in nuijn vermögen zijn. 

Hopende (in de boop) met een ^[>oedig antwoord ver- 
eerd te zijn, beb ik de eer mij te noemen 

UEd. Dw. dienaar 
P. Simpel. 

N. Verdere bandelsbrieven z. acbter de lezestnkken. 



59. 

AlTa in de Nederlanden. Tweede vervolg. 

Hij eiscbte dan vooreerst, in plaats van op de gewone 
manier (wys) eene bede te doen, in 66ns den bonderd- 
sten penning van alle goederen en scbatten, betwelk op 
eene som van meer dan vier millioenen berekend werd. 
Daarenboven werd door beib met kracbt op eene altoos- 
durende belasting gedrongen, namel^k op de verkooping 
van alle, zoowel roeretide als vaste, goederen, waarbij men 
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van de eerste eenen tienden, van de laatste eenen twin- 
tigsten penning zou moeten betalen, zoo dikwijls als zij 
verkocht werden. Bit was den koophandel onmiddel^jk 
naar de hartader gestoken, dew\jl alle koopsommen hier- 
door ZOO veel moesten verhoogd worden, dat het niet meer 
mogel^'k zon z^n met vreemdelingen te handelen , of de 
gemaakte (gefabriceerde) Stoffen tegen den prgs van vreemde 
koopma&schappen (waren) halten 's lands te vertieren. 

Toen was het geen tijd meer om te zwijgen; men ver- 
zette zieh van alle kanten tegen zolk eene ongerijmd- 
heid, en de hertog werd voor de eerste maa! gewaar dat 
z^n gezag ten minsten eenige palen had. Echter was hij 
verre van te zwichten, gedoogende niet dan na bmg en 
lastig aanhoaden, dat deze schatting in sommige provincien 
door zware sommen werd afgekocht, terwyl hy onder- 
tnsschen openlijk beweerde, dat onderzaten niet eens be- 
hoorden te weten hoe veel zij aan bannen vorst opbragten. 
Zijn geest, onaitpattel^k in trekken van dwingeland^^, gaf 
daarvan ook bg deze gelegenheid een bl^k, dienende Om de 
vriijmoedigheid der atrechtsche geestelyken te . straffen. 
Deze goede vaders, van meening z\jnde, dat het han, vol- 
gens zekere balle van den paas, niet vnjstond , in de ge- 
melde schattingen halten (zonder) deszelfs toestemming, tc 
bewilligen, hadden deze balle door den drak in het licht 
gegeven. Bit was niet zonder voorkennis van den gehei- 
men raad aitgevoerd ; maar de hertog achtte zieh Merdoor 
ZOO veel meer beleedigd. 

60. 

AlTa in de Nederlanden. Beslait 

Hij besnoeide terstond door een streng plakaat deze zoo 
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natuuriyke vrijheid, Bn stelde eenen scherpen censor (on- 
derzoeker) aan, zonder wiens verlof geen geschrift hoe ge- 
noemd (genaamd) het licht mögt zien. Welke middelen 
gebruikt de heerschzucht niet, onder voorwendsel om de 
algemeene rast te bevorderen? Zachtere geesten dan Alva 
hebben naderhand wel eens gel^ke dwangmiddelen voor- 
geslagen ; maar dien (dezen) moeten wg het regt doen van 
te gelooyen, dat zg, onbedreven in de grondbeginsels van 
de dwingelandJij , zijn voetspoor blindelings hebben aange- 
prezen, zonder te beseffen, waarop het (waar het op) nit- 
loopen zonde. De tiran, al verder voortgaande van de 
eene tot de andere geweldenarij , en verwonderd over den 
rostigen wederstand (tegenstand), dien hij overal ontmoette, 
dacht nog dat het werk niet haperde dan door zijne zacht- 
moedigheid. Hij nam dan het beslnit, om te Brüssel den 
tienden penning met geweld te vorderen, en er een voor- 
beeld van strengheid te geven , hetwelk de Nederlanders 
eens voor al mögt verleeren aan zijne oppermagt te twy- 
felen. Wat Viglius, Barlaimont, en anderen, zijn eigen 
zoon zelfs, hiertegen ook inbragten, het was ijdel. Het 
bevel werd afgekondigd. Terstond^stond alle nering en 
handel stil, zoo dat zelfs de winkeliers hunne winkeis 
sloten, hetwelk geschapen stond, om eenen (een) ijsselgken 
oproer onder het gemeen te baten. Alva,^ die dit wel 
voorzien had, en niets liever* wenschte, bragt het krijgs- 
volk in het geweer, en gebood den beul een genoegzaam 
aantal stroppen gereed te maken, om elk, die weigerig 
bleef, in zijne denr op te hangen. Maar op he^ oogen- 
blik dat dit akelig tooneel stond geopend te worden, kwam 
er eene onverwachte t^ding, die hem als een donderslag 
in de ooren klonk, en de arme bnrgenj verloste. De Wa- 
tergenzen waren in den Briel gevallen. 
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Van Hogendorp*) over de fabrijken. 

Van al het meerdere werk, dat er aangelegd wordt 
in de maatschappij, stelt het fabrgkwerk aan de meeste 
gevaren bloot. De werklieden in £abrijken kannen moeije- 
Ujk tot ander werk overgaan, dat zij niet verstaan, en 
waarvoor zy, door een verzwakt ligchaamsgestel, onbe- 
kwaam geworden zijn« Ik heb in de fabrijk te Lier 
dezelfde bleeke gezigten en nitgemergelde ligchamen ger 
Tonden, als in alle fabrijken, die ik ooit gezien heb. Een 
' armenbezorger, die het weten konde, heeft mij verzekerd, 
dat de zeden onder den gemeenen man in Lier meer be- 
dorven zyn sedert de oprigting van deze fabrijk. In het 
geheele land van Waes heb ik eene menigte kleine en 
siechte hoisjes gezien, denkelijk gebonwd door het werk- 
volk van de nieuwere fabrijken. Ik heb er in gezien, en 
Yond ze gelijk aan stallen. De klagten over deze gevol- 
gen van fabrijken zijn algemeen in Engeland, en overal 
is er het menschdom bedorven; op een of twee fabrijken 
na, waar men eene geheel nieawe zedeliijke inrigting ge- 
maakt heeft. Wee dan de Natie, waar de omstandigheden 
eenen onverwachten stilstand in het fabrijkwezen aan- 
brengen, 

Hoe meer dezelve aangemoe^d geworden zijn, des te 
grooter.is het onheil; zog als na bl^kt In Engeland met 
de honderd doizenden, en onder ons met de doizenden^ 



*) G^sbert Earel, graaf vän H. geboren omtrent 1764, een. wäre 
Patriot en menschenyriend, uitmuntende staatkundige. Boven- 
staande fragment is geschreven in het begin van onze eeuw. 
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welke, zonder middel van bestnan, tot last van de maat- 
schappij Valien, en, wanhopig over hon lot, de regering 
zoaden willen omver werpen. Laat men daarentegen dit 
wark, ZOO als alle andere, aan zgn eigen gang over, hoadt 
men er slechts de band aan voor de goede orde, en om 
eene zachte hnlp te verleenen, zoo zal men buiten eene 
groote verlegenheid bliijven. Yoor de vele broodeloozen 
in het land van Waes zal de regering volstrekt moeten 
zopgen, om nog grootw kwaad te hoeden. Vele kinderen 
zullen können opgebragt worden tot den landbonw op hei- 
delanden, tot den gewapenden dienst, of tot de zeevaart 
Zoo als de zaak van de fabrgken na Staat, geloof ik niet, 
dat de regering ze aan haar zelve kan overlaten. Een 
goed stelsel van hmshoading voor het vervolg aan te ne^ 
men, is niet genoeg; men moet ook nog bedacht zijn, om 
den afbraak van het ingestort geboaw op te raimen. 



62. 



Is aw arbeid haast gereed ?-— Dezelve moest eigen(t)lgk 
binnen veertien dagen afgeleverd worden; maar krank- 
heidshalve kan ik dezelve niet zoo spoedig voleinden.— 
Ziet gij geen schip? — Het zeilt zeer vlug; binnen kort 
zal het binnen gaats zijn.— Ik klopte onderscheidene 
malen aan zijne deur; hij riep, wel is.waar, binnen! 
maar daar hij binnen 's monds sprak, hoorde ik hem niet^ 
en bleef halten staan; haast achtema opende hij de dem*, 
en noodigde my binnen te gaan (treden),— Hij heeft een 
fraai vertrek; zijne Innnenkamer heeft een heerlJijk nitzigt. 
— Wien hebt gij aw smeekschrift (verzoekschr.) ingediend? 
— Ik heb ze aan den minister van de binnenlandsche zaken 
gegeven.—Waar woont de Heer minister?— Hij woont aan 
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de beurs.— Hoe laat is het?— 3et is by twaalven.— Bij 
Wien gaat gij? — Ik ga bij mjinen neef; hij is een groot 
geleerde; maar laas! hij is bg al zgne geleerdheid een 
onverstandige man.— Wat is de aarde tegen (bij) hat 
heelal? — Nog weiniger (minder) dan een zandkorreltie bij 
de aarde. — Hoe maakt het M^nheer uw vader?— Schoon 
hij bij de tachtig jaren oad is, is hij nog vroeg en laat bij 
de band. Hij heeft nog onlangs eenige bijdragen tot de 
gesGhiedenis van z\jn vaderland geschreven. Hij was altoos 
een zachtmoedige man, en heeft menig een geschil bij- 
gelegd. — Wie heeft zijnen zakdoek verloren? — Ik, Mijnheer ; 
wilt gij de goedheid hebben, mij denzelven te geven? Ik 
heb denzelven in het gaan verloren. En als ik zie, heb 
ik ook mijne snuiftabaksdoos verloren. — Giij moet uwe 
goederen beter inachtnemen. — Hoe veel maal gaan veertien 
en twee zevende (zevende gedeelde) in honderd? en het 
zesde deel van honderd in twee derde van vijftig? — Hoe 
inblijde (innig blijde) zal ik zijn, wanneer ik met mijne 
achterstanden zal bij zijn! Aan dezen arbeid zal ik 
levenslang indachtig zgn ! — Welken indmk heeft dit verhaal 
op u gemaakt? — ^Het heeft mij droevig gemaakt. — :Wat is 
in dezen pot? — Ineen geloopene melk. — Ik eet liever 
inmaaksel.— En ik heb zin in braadwqjst. 



63. 

Ik kan niet met u gaan wandelen, ik ben bezig met 
schryven.— Ik wil u helpen; ik wil medeschrijven.— Maar 
gij scbrijft met siechte pennen. — Na, Indien wij met 
^zessen schrijven, zullen wij toch haast met alles bij z^n? 
— Ja wel! en na geschreven te hebben, kunnen wij met 
elkander(en) gaan wandelen.— Myn kweekeling is een 
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sterk voetganger; na acht nren gegaan te zijn (gaans) 
was hy niet eens vermoeid. — Het mededoogen (mede- 
lijden) is, naar men zegt, eene dengd. ledere dengd 
echter kan eene ondeugd (een gehrek) worden. — Niet 
slechts het ongelok van anderen, maar ook, en nog veel 
meer, de gebreken en ondeugden hanner ziel moeten 
ons mededoogen inboezemen. Wg zijn allen medeleden 
van eene en dezelfde groote familie (een en hetzelfde 
groot geslacht), het menschdom. Stemt g^ niet met mij? 
— Willen de broeders van Mevrouw uwe gemalin niet 
met ons gaan? — Ik heb het hnn wel is waar, geraden; 
maar zij schikken zieh zelden naar den raad van ande- 
ren. — Zend my toch mijne goederen.— Als gy wenscht; 
ook uwe boeken zullen mede. — Waarom baauwt gij mij 
na? — Om u te doen opletten (opmerken) op uwe feilen 
(fouten).-— Naar myn oordeel zult gij beter doen, mij het 
ronduit te zeggen; het nabaauwen is inbitter, en dient 
slechts onze vrienden tegen ons afkeerig te maken, en 
in plaats van liefde haat in te boezemen. — Gij hebt gelijk; 
ik neem uwen raad in dank aan. Het valt niet in mijn^ 
smaak door iemand gehaat en gemeden te worden, noch 
aan 'mgnen vrienden moeyelijk te Valien. — Uwe kleeden 
zyn immers geheel aan flarden (an stukken) gescheurd; 
hoe zijt gij met dit aangevangen? Kunt gij veelligt (welligt) 
niet alleen gaan? Zou men u altyd aan de band leiden? 
of veelligt (ja) zelfs aan ketenen leggen? Wat my aanbe- 
langt, ik kan het niet beseffen. — Het gaat u niets an.— 
Zijt gy met mgn geschrift tevreden ?— Dezelve gaat nog 
al aan. 

64. 

Waar kommt gy van daan, lieve vriend? — Ik kom van 
B. — Hebt gij daar zaken gemaakt?— Ja wel, lieve vriend; 
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de allerbeste. Ik ben weder gezond,--Hoe zoo? zijt gij 
ziek geweest?— Drie maanden lang (drie gansche maan- 
den). Maar na eenige dagen in koud water gebaad, en 
behoorliljk gezweet te hebben, kwam ik vrij wat aan, en 
nn ben ik gezond, kom hier, en heb de koorts achter- 
wege doen blijven. Aanstaande week kom ik benevens 
mijne gansche familie (gansch hnisgezin) by u aan, 
(kom u aanroepen), Indien gij me het genoegen wilt doen, 
en dan bezoeken wij de grootouders van mijne vrouw. 
De grootvader viert zgnen vier en tachtigsten geboorte- 
dag (veijaring), en heeft alle zgne kleinzonen en klein- 
dochters met derzelve kinderen uitgenoodigd. — ^Hoeveel 
heeft er hij? — ^Hij heeft zeven kinderen, alle gehuwd, 
vijf en dertig kleinkinders, waarvan twaalf fiiede gehuwd 
zijn; acht achterkleinzonen en vier achter-kleindochters, 
waarvan de ondste hem binnen eenige maanden een ach- 
ter-achterkleinkindje zal brengen. Ik hoop dat van de 
geheele familie (het geheel geslacht) niet 6^ zal achter- 
blijven. Het gezelschap benevens sommige vrienden en 
verwanten zollen omtrent honderd personen bedragen, 

AI het läge, onedele, is beneden ons. Hier beneden 
geloven wy dikwijls een boven den anderen te zyn, maar 
wij dwalen even vaak; want kennissen en bekwaam- 
heden kunnen ons alles verwerven , wat ^wij wenschen , en 
zonder deze kunnen wij, wat eens verloren is, niet weder 
verwerven. 

65. 

Onze leerling kwam gisteren avond en verhaalde, dat 
hij onze schip buiten gaats gezien had. Hij had zieh 
buiten adem geloopen, en was buiten zieh zelven (van) 
loor vreugd. De vroege aankomst van onze schip ver- 
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baasde mij; ik wilde van dag naar mijne boitenplaats 
gaan, bleef echter t^hnis, en zie na, dat hij zijne re- 
kening buiten den waard gemaakt had. Het was de 
schooner „de Vrijheid" die buiten zeilde , en niet onze 
schip, dat nog niet van zijne reis weder terug kan zijn. 
— Geduld, mijn zoon; de achterdocht van uwe vrienden 
gaat u door het hart; de waarheid zal echter eindelijk 
doordringen. — Eene doordringende stem doet dikwijls meer 
werking bij de menschen, dan een doordringende geest. — 
Van menig een door en door geleerde man zegt het ge- 
meen, dat hij buiten westen zij. — De mensch moet met 
menige moeijelijkheden doorworstelen ; wanneer hij echter 
te boven gekomen is, doortintelt hem de vreugd het hart. 
Maar slechts de moedige komt te boven; de bloohartige 
blijft achter, — Wees altijd beleefd jegens iegelijk, zelfs 
jegens uwe ^vijanden; de wäre, echte beleefdheid is eene 
deugd; want zij heeft hären oorsprong in de liefde tot 
alle menschen, jegens vrienden en vijanden. — Willen wij 
een weinig längs de grachten gaan wandelen? — Ik ben 
het tevreden. Doch — wilt gij eens omhoog zien? De 
hemel is in 66ns bewölkt (met wölken bedekt); de wind 
is cm; het zal haast regenen.— Ik vrees het niet; tegen 
de middag was het even zoo; en niettemin was spoedig 
achterna de hemel wederom klaar. — lemand van boven 
tot beneden opnemen is eene beleediging.— Waar zijn 
mijne overrokken? Gy hebt mij wederom alles in mijne 
kamer doorsnuffeld; daar is het onderst te boven gekeerd* 
—De dienstmeid heeft geveegd; zy zal dezelve in de käst 
(sponde) gehangen hebben.— Zij zal niet meer buitentijds 
vegeurf 

. 66. 

De dwingeland, die zieh door geweld der wapenen ge- 
kosten en geheele landen onderwerpt, onderwerpt zieh niet 
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aan Gods geboden (wil), die de wereld der maatschappij 
halve (wegens) geschapen heeft, dat zy gelukkig zij. — De 
mensch heeft dikwijls veel moeite, om naar de zynen om 
te zien; hij moet vele en bezwaarlijke arbeiden ondergaan. 
Hy moet om anderen wil arbeiden, en zoo hij onderdoet, 
dat de anderen mede voor hem arbeiden, zoo zal hij nooit 
zeggen, dat zij hem moeijelijk vallen. De liefde tot den even- 
menschen (evennaasten) zal hem alle arbeiden zonder klag(t)en 
doen ondergaan. — Aan'wat arbeiden uwe broeders? — Zij ar- 
beiden voor een arm huisgezin, hetwelk zij reeds sedert om- 
trent drie jaren onderhouden. Zij willen echter niet, dat het 
onder het volk kome ; daarom bid ik n niets er van te willen 
zeggen. — Wat zie ik daar? — De ton vloeit (loopt) uit; 
geeft ras een vat! — De kiüderen houden het reeds onder. 
—De liefde van eenen menschen belet dikwyls de onder- 
linge haat van meerderen. — Ik zie daar in genen hoek 
lieden, die y vorig werken; wat maken zij?— Zy graven 
(delven) iets onder, naar het schynt. — In tegendeel; zij 
graven iets uit, Veelligt zyn dezelve schatgravers? — Dit 
deed my zeer leed; want de schatgraver ondergraaft zijn 
gelnk; hij ondemeemt arbeiden, die siecht eindigen; Gods 
zegen is niet daarbij. — Het geld overhaalt de menschen 
dikwyls tot vele dwaasheden. — Mijne zinspreuk is die : Doe 
wel en zie niet om. — De Engelschman zogt: Ga regtstreeks, 
en heb er nooit een omzien naar! (Go ahead, and never 
mind !) 

67. 

Er zijn voortreffelijke menschen in de maatschappij; 
zy hoopen armen met weldaden op, en hunne vrienden 
met blyken van Hefde; zij willen opregt den opgang van 
anderen, en echter zijn zij zelven ongelokkig. — ^Mogen de 
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kind6re9 na speien? — Indien zij de aan hen (hnn) opge- 
dragene arbeiden yoleind, vooral maar hunne opstellen ge- 
maakt hebben, mögen zij hunne boterhammen eten en hunne 
vliegers doen rgzen. — Kent gy den Heer Deugniet? — Ja 
wel; hij had in zijne jeugd vele yrienden, die hij gekoes- 
terd heeft; hij heeft hen de vreugden van zijne «tafel doen 
genieten, en altijd heerlijk (breed) opgeschept (opgedischt); 
eenige opregte mannen onder hen, die hem dankbaar waren, 
waarschuwden hem, maar hij bleef op zijne dwaasheden 
staan. Eerlangs was zijn vermögen opgegeten, en zijne 
verkwistingen voortzetten willende, begon hij te borg te 
gaan, en zyne vrienden te verzoeken, om voor hem borg 
te blijven. Hij maakte de opmerkelijke ondervinding, dat 
zyne vrienden hem niet meer kenden. Sommigen zegden 
hem ronduit: Dans maar op! en ziende, dat hij. niet meer 
kon opkomen, kraamde hij op (pakte op) en vertrok. — 
Daar komt iets bij mij op ! De boekbinder heeft vergeten, 
de kleine printen op te kleven; hij deed het welligt niet 
gaarne; ik zal hem oprijden.— Gij zyt onbillijk, gelijk de 
meeste menschen, helaasi die v^ anderen het kwaad het 
liefst, en het goed ongaame gelooven; ik weet, dat gij het- 
zelve in het geheel niet aan hem opgedragen hebt. — ^Een 
ieder roept den anderen toe: Oppassen is de boodschap! 
maar hij zelf verwaarloost zijne pligten, waar zieh de ge- 
legenheid opdoet, en digt dan zij^e Men, a{t|^, anfle(reOj<>p, 
-tKowl. morgc» :op :dQn.f5eg4e»r )Öjd,{.pp d^t 0|ize,arbei4.Qp 
slag ,(aan dem .gfpg)^:k^me,, m^p JW^tei^ wü^ QP xHieuw. 
beg|wwni,r:fNft wel, ik TÖl mpyg^iQpd^n midfj^g kqmen, 
of . op e0ne« : ijvQnd d^ ; aapßtj^anit^. . we^^Tr-Ka». iki mij; op 
a.^erJateA (opit^. b^vwen)?— rj^idißn.gij. iu/op mU verlaat, 
zqo .1)01^^. gij ig«^^ Iwteeten m io^ lU(Qlrt;.-FTDat.v^h0^gt 
miJ.; wi^Ut ik.ptog ^.depkiBi|: H0P/ u.z(#«w, en., yerlaÄt 
il; nie^ ,Qp. anderen t-^Boe^s op, den tgd van jnyoiQ kiiidifil^* 
©oK. ©djlüffel. 6 ' 
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heid legde ik mg op toe, alles op den regten tjjd en op 
nugn best te doen, en ik had eenen afkeer van alle kind- 
heden. — Dan zult gij u niet yerlaten. — Heeft hij n zijne 
schuld betaald (voldaan)? — Ja, hij heeft mij betaald op 
tachtig gülden na.^Dat verwondert mij; hij stekt tot 
över de ooren in schulden.— Hij heeft er op verre na niet 
meer zoo vele. Toen ik hem (op't) verleden Toorjaar sprak, 
Yerzekerde hij mij, dat het ver zij van iemand te bedrie- 
gen. Hg voegde bij : Die zijne schulden betaalt, ver- 
armt niet. 

68. 

Hoe maakt het u schoonzoon (behuwdzoon)? (Hoe gaat 
het met etc. hoe vaart etc.) — Hg is vooreergisteren o ver- 
leden. Ik dacht niet, dat ik hem zou overleven. — Was 
hg lang krank (ziek)?— Ja, sedert eenen zeer langen tijd. 
— Wat voor eene ziekte had hij? — Hg was een liefhebber 
van lekkere beetjes (hij hield veel van den knap) en van 
het glaasje; men kan echter niet zeggen, dat hg een 
zweiger geweest was. Hg had zieh bg een avondmaal de 
maag overladen, en kon niet weder opkomen. — Het over- 
maat in alle dingen is nadeelig (schadelgk) en de mensch 
zou vroegtijdig alle zgne driften leeren overmeesteren. De^ 
zelfbeheersching is eene zoo heerlijke deugd, dat zij va» 
geslacht tot geslacht zou versterven, ten einde wij ook eens 
van erfdeugd hoorden spreken, en de erf0onde in verge- 
telheid raakte. — Met wien hebt gg zoo hard gesproken? 
— Met mgnen zwa^er (schoonbroeder). Ik kan met hem 
niet overweg. — Waarom ? — ^Dewijl hij en mijne schoonzuster 
(zwagerin) over mg en mijn huisgezin willen heerschen. Ik 
had weleer (eertgds) veel voor hen over, maar sedert eenen 
langen tgd wordt hen van overgegeven' menschen elk 
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woordje overbragt (oVerzegd), dat in ons huis gesproken 
wordt. Baarbg echter wordt alles verdraait. «Deze over- 
drager ^len hals over kop uit ons hnis in het geen yan 
mijne schoonmoeder (behnwdmoeder), waar de lengen het 
overwigt heeft over de waarheid, die zij yan n^j hooren^ 
Ten oyerstaan van mij zwijgen de overdrager. — Wat scheelt 
den goeden ouden man? — Hij heeft zeere oogen, en eenen 
ze^en voet; het is de overgrootvader yan mijn pleegkind 
(yoedsterling) ; de oyergrootmoeder is verleden jaar gestor- 
yen. Sdioon de man zeer ond is, komen w^ zeer wel met 
hem oyerweg. Nog yooreergisteren zeide hij oyer tafel, 
dat hij oyer acht dagen met ons naarA. wilde gaan. Hij 
is ligtelijk oyer de onaangenaamheden des leyens en zijns 
hoogen ouderdoms, en twist nooit met anderen oyer dingen, 
oyer die ze nooit gedacht hebben; kortom, ik denk met 
leedwezen, dat hij oyer lang of oyer kort zal oyerlyden» 
— ^Hebt gij het huis yan uwen banrman gekocht? — Nee'n; 
hij heeft m\i oyeryraagd, en ofschoon ik mij een aanzien-* 
lijk yermogen oyergaderd heb, zoo heb ik echter niet oyer- 
tollig geld, om aan zijne gril te yoldoen. Boyendien heeft 
z^n hnis eene groote fout; het Staat oyerhoeksch tegen de 
straat. — Waarom zijt gij zoo oyerdroeyig, Mejufvrouw? — 
Dewyl ik mijnen nieuwen hoed verloren heb.— Hoe is dit 
toegegaan? (Hoe heeft zieh dit toegedragen?)— Wy zetteden 
oyer de riyier en zagen een schip, dat met koopmansgoe- 
deren overladen was ; yele (arbeider) werklieden waren be- 
zig het oyerwigt in een ander schip över te laden. Daar 
kwam eene windylaag (windbui) en yoerde mijnen hoed in 
de lacht, en uit de lucht in de golven! Heiaas! dezelye 
was zeer fraai! 

69. 

Wie niet yoor mij is, is tegen mij. — Aan wien is de 
benrt te gaan? — De beort is aan mij, maar ik kan niet, 

6* 
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want ik heb eenen zeeren vinger. — Gij hebt altgd iets 
tegen te praten, en weet wel, dat het morren en alle 
tegenspraak mij tegenstaat. — Ik wil u maar betoogen, dat 
ik niet kan gaan.--En ik wil u het tegenbetoog opleveren. 
Wie was gisteren in den schouwburg, en heeft in het tns- 
schenbedrijf door lompe tegenpraat strgd met zijnen buur- 
mann gehad? Gij kondet ongeacht uwen zeeren vinger 
twist zoeken. Dit uw snood bedrijf Staat in tegenstrijd 
met uwe weigering. Het belust n te loderen; ook hebt 
gij nog niet 66ne regel geschreven. Gij gaat thans, indien 
het n ook tegen Staat! — Wanne6r zal uw schopnvader 
komen?— Tegen het einde van de aanstaande maand. Hij 
zal zieh niet zeer over zijn zoontje verbeugen. Het Staat 
hem zeer tegen, zoo lompe en onbeleefde menschen te zien, 
die slechts beerten liefhqbben, en niet belust zijn naar ken- 
nissen en nuttige bezigheden. De jonge man verbeeldt 
zieh, dat ik iets tegen hem hebbe. Ik weet geen middel 
tegen zijne luiheid. — ^Waarom gaat gg dat niet tegen ? — 
Waarom is uw schoonzoon niet tot ons gekomen? — Hij 
was verhinderd. Zijn buurman heeft voor eenigen tijd 
een proces tegen hem aangelegd; maar de tegenpart\j heeft 
hem gisteren een vergelijk aangeboden, en schoon de regts- 
l^ank (het geregt) op zijne zjjde is, wil hij hetzelve niet- 
liiemin aannemen. Slechts de gedachte tusschen twee stoe- 
Iqu in de asch te zitten, Staat hem tegen. — ^Wat voor een 
tTisschengeregt zullen wij tusschen soep en vleesch hebben? 
TTT Waarom vraagt u my? Ik ben geen kok. — Gg hebt 
14er een voortreffelijk tafereel. Van welken meester is het- 
«e^ve? — ^Het zelve is van De Biefve; en binnen eenigen 
dagen zal ik het tegenstuk hebben. — ^Hoe duur is het? 
(Hoe veel kost hetzelve? Wat is de prijs daarvan?) — 
Retzelve is een tegengeschenk (eene J^egiengave) VQ()r, een 
aflder taferpel vf^i Rqysdael, jdaA ik vc^^n oijden . vrienid 
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in de groote zaal van . z^ne bnitenplaats geschonken heb. 
— Waar is deze baitenplaats ? — Tegenover dier van uwen 
adyokaat. 

70. 

Yoordat w\j met onze zaak voortgaan, moet n mg 

eenige voorafgaande vragen beantwoorden (antwoorden op 

eenige Tragen), te weten: hebt gy uwen voorzet behoorlijk 

Yoorbedacht? Hebt g^ de gevolgen die daaroit kunnoi 

Yoortkomen, yoorzien? — ^Ik, Yoor nuj, ik hoop, dat de zaak 

wel zal vooruitgaaa; gij hebt n^j een goed voorbeeld ge- 

geven; ik wil hetzelve volgen, en dnrf zekerl\jk niet ho- 

pen, een zoo voorbeeldeloos geluk te hebben (als gij) ge- 

lijk gy. — Lieve vriend, uwe woorden zijn mij gevoelig. 

Wilt gij opmerkzaamheid, onvermoeide werkzaamheid, en 

Yoortgaande gebruik »van Vermögens en talenten (bekwaam- 

heden) voorbeeldeloos gelnk noemen? Niemand, wel is waar, 

kan voorzeggen, of dezelfide oorzaak dezelfde gevolgen zal 

hebben : en dos knnnen gel^ke ondememingen onderschei- 

dene gevolgen hebben ; maar Indien wij alle onze krachten 

ingespannen hebben, en onze ondememingen gelokkig voort- 

gegaan zi|jn, zoo mögen w\j ons immers eenige Verdiensten 

toesdirijven, zonder ons juist veel er op te laten voorstaan. 

Wij verdienen immers nog den voortogt voor degenen, die 

het blinde toeval met voorwind in de haven hunner wen- 

sehen voortdrijft* — Vergeef mij, M^nheer; ik wilde u in 

geheel niet beleedigen; ik heb thans nog meer achting voor 

u, dew^l ik zie, dat gij u niet daarom voor prijzenswaar' 

dig houdt, omdat gg in de voorbaat z^t, maar omdat g\j 

hetzelve verdient. — Wie is gene Heer? — Hij is een 

vreemdeOing), die zieh voor den vrijheer van A. oitgeeft; 

maar ik weet niet voor vast, of hij het is. Wij kunnen 



— se- 
het vememen (gewaar worden). — Wanneer en waar? — 
Wanneer en waar zieh de gelegenheid daartoe zal voor- 
doen. — lieve vriend, gij doet a als boerter voor! — Ik 
aapte slechts geleerde lieden een weinig na, die dikwgls 
met mine van belangrykheid dingen voorbrengen, die ons 
zeer groot en wigtig voorkomen, en inwaarheid indien men 
ze nader voor zieh ziet en bederii^t, zoltemijen zgn. Voor 
lang zegde n^j een zeer geleerde beer, van eenen vriend 
sprekende, die zeventig jaren ond, sedert kort overleden 
was: Denk wel eens, indien big nog tien jaren geleefd 
badde, zoo wäre bg tacbtig jaren ond geworden! — Voor 
alle dingen bedenk voor, eer gy iets spreekt of doet! 



71. 

Be dagtijden. Boor Halshoff. 

Wy beginnen met de algemeene bescbonwing van bot 
merkwaardige in een etmaal, den tgd, welken w^ ver- 
deeid vinden in vier en twintig oren. Binnen dit bestek 
zien ifii onze scbadnwen omloopen, en bevinden ons, op 
dezelfde plaats, eenmal in den Staat dör grootste ver- 
licbting en der grootste verdoistering, volgende elkan- 
deren langzaam, door gepaste tosschenstanden. Dit wordt 
overal te weeg (wege) gebragt door middel van dezelfde 
zon, besobynende altoos den halven aardbodem, terw^l de 
andere helft in de scbaduwe is bedolven, en dos onver- 
moeid rondloopende, zonder ooit bare stralen in te bou- 
dm. Want, terwigl de zon voor ons opgaat, zien ande^ 
ren haar wegzinken, en als w^ haar verliezen, wordt 
haar opgang aanscbonwd van de bewoners in het Wes- 
ten, zoodat de bron des licbts altijds ergens gezien wordt 
op het aardnjk, in allerlei stand. Altoos is het ergens 
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tijd van middagmaal hoaden, en ran nederleggen, zoo onop^ 
houdelgk als het geboren worden en sterven. Moet deze 
bekende zaak ons niet merkwaardig voorkomen, als w^ eens 
nadenken, hoe het toch wezen zon, Indien het den schepper 
beliaagd had, de geheele aarde overal bestendig te ver- 
liebten, door verscheidene stilstaande zonnen! Wij ver- 
blijden ons in de dagel^ke verkiezing des Almagtigen, die 
het licht door de dnistemis aldus laat vervangen; wij 
verblijden ons te meer, dewijl dit niet zoo haastig ge- 
schiedt, dat onze bezigheden ongevallig worden afge* 
broken, maar in een bestek van tijd, byzonder gepast en 
afgemeten naar de gesteldheid en krachten van levende en 
groe^ende schepselen, om arbeid en raste gevoegeiyk te 
verpoozen. 

De onderscheidene afdeelingen van dit t^jdvak of etmaal 
verdienen een naanwkenriger overzigt. 



72. 
De dagrtijden. Eerste Terrolg. 

Met het naderen der zonne tot de prachtige oosterkim 
w^kt allengskens de dnistemis , en ^het zienl^'ke wordt 
herschapen. De nüchtere dageraad wordt reeds begroet 
door 't verheagde ploimgedierte, terw^l de danw het land 
naar eene zee doet gel^'ken. Met het oprgzen van het 
levenwekkend licht, wordt de dag herboren, het gelaat des 
aardrijks vemieuwd, en doizend schitterende vonken ver- 
toonen zieh op het bepereld veldtapgt. Bg het opkomen 
der zonne verschallen« sich de wilde dieren, en by de ont- 
wak^nde schepselen herstelt zieh na de bewostheid van 
bannen wezenügken toestand. De landbewoners zijn reeds 
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werkzaam ; rook stijgt uit hnnne daken, en de rnime staL- 
deoren worden ontsloten, terw^l de stedelingen nog nisten 
in de armen van den slaap. Doch eerlang begint het ge- 
wemel hanner bezigheden, benevens het gedroisch der 
stemmen en werktnigen. 

De zon naar het zoiden opklimmende, yermeerdert de 
wärmte op het middengedeelte van den dag. Haar schgn- 
sei komt tusschen de woningen) de schaduwen krimpen 
in, en alomme verspreidt zieh een heldertintelend licht, 
wanneer het niet onderschept wordt door beneyelingen. 
Doch dikw^ls wordt de glans gematigd door prachtige 
wolkgevaarten, opgehangen boven onze hoofden. 

73. 

De dagtijden. Tweede Yorvolg. 

Ontelbaar zijn de gedaanten in de wölken des Heeren, 
gedaanten als van breede vachten, van lange strepen of 
banken, van bergen en afgebrokene klippen, die gedurig 
ongemerkt verschieten en verdwijnen. Nu is er eene 
eenparige graanwheid oitgespreid, dan weder ziet men 
hier en daar blaauwe bovenlucht. Eenige wölken zijn 
gezoomd met vuur; in andere is eene zachte mengeling 
van licht en bruin. Somtijds ziet men lagen van dezelve 
boven elkanderen, in verschülende bewegingen, die het 
weder voorspellen. Op andere tijden schijnen ze vast- 
gehecht aan het zwerk of ook wel zoo snellijk voort- 
gedreven, dat ze breede schaduwen, nagejaagd van den 
zonneschijn, als vlugtige kleeden voortslepen over hea- 
velen en velden. Dan hangen dikwijls de versiapte 
boombladeren ; dan zoeken de verzaadde dieren naar de 
koelheid van de liefeUjke lommer; dan zijn de kinderen 
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der menschen in de drokten der verstroo^ing, door vee* 
lerlei inspaimingen van geest of ügchaam, welke hen 
Doodigen, (3m het gewoel af te breken door het nnttigea 
van YoedseL 

Beze helderheid neemt af tegen den ayond, dew^jl de 
zon naar 't Westen afdaalt, om het zigtbaar gededte 
van hären loop te Toltrekken« Zy schiet aüengskens 
achter eene bank, en omboordt de kleine wölken met een 
bevallig rood; of de groote zonnenschijf raakt aan de 
Minmen, en verliest zidi b^ gedeelten, tintelende nog 
op den vloed, doende de westdijke zijde der geboawen 
glinstffl^n, en lange gnldene stralen vliegen in 't Ter- 
moeide oog des yerrokt^ aanschouwers , hetwelk d^ 
verdonkerde afbeeldzels der sonne achterna pleegt te 
herhalen. 

74. 

Be dagtijden. Derde Yorvolg. 

Daarop worden de kienreu aUezina onzeker, en ge- 
mengd tot een graanwend brain; de Toorwerpen ver- 
warren zkk; de gedaanten vloeijen zamen, zoo dat mea 
lucht, .aarde en water in ^t yerschiet naauwelijks kan 
onderkennen. Langzaam worden de starren zigtbaar, de 
bladeren z^ ingetrokk^, om de teedere bloemen te 
besloiten; het tanmie vee begeefb zieh tot de rast en de 
wilde roofdieren treden besohroomd oit de woadeü. de- 
darende deze stond^ gevoelen de aandachtigen, in de 
eenzaamheid, eene verteederende zwaarmoedigheid; datur 
komt iets verheyens in hon bewogen hart; de ayond- 
schemering, na eenen welbesteedden cbtg, wekt gods- 
dienstige aandoeningen , zoodat z|j reeds bidden, yoor dat 
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zij het besluit namen, om zieh tot den gebede te be- 
geven. Ook verneemt men dan doidelgk dat de voor- 
ledene onlnsten ons niet onverschillig maken omtrent 
het bijzijn onzer medemenschen ; hetzelve blijft aantrek- 
keüijk. Door kanst verlffligt men den dag in z^ne wonin- 
gen, alwaar de vlugtige schimmen op de wanden zwe- 
Ym over 't bewogen licht der kaarsen, en wy gelegen- 
keid Yinden, om onze afgebrokene bezigheden ten einde 
te brengen. 

De heerschappij van den nacht doet al het zigtbare 
ferdw^nen, zoo dat het denkbeeld van dood en ver- 
nietiging ons bekrnipt. wanneer wij onze oogen wenden 
naar de dikke dnisternis, en geen geloid vernemen. Het 
minste gerächt klinkt alom door de zwijgende velden, zelfs 
het mischen yan 't geboomte. 

75. 

Be Bagtijden, Besluit. 

In de woelige stad komt eenige stilte. Men hoort er 
siechts het geloid van de klokken der k^ktorens, het 
gereep der waoht^rs, of de stemme der dronkenschap 
op de Straten. De bewoners zijn opgesloten in hnnne 
hnizen, zg zitten vadäig neder, hnn geest is oitgepat, 
de leden zjjn afgesioofd, de aandacht is geweken, en de 
denkbeeiden worden yerzwakt, door de aanyallen der 
slaperigbeid, welke hen noq>t tot nederHggen om te 
Tonachten in de schadawe des Almagtigen. Onder- 
tosaehen prgkt het w^d verwelf des hemels met tinte- 
lende starren, of het nitspanset wordt verlicht door ge- 
streepte vlammen, opschietende nit het noorden. Hoe 
kdsterryk is het verschignsel der blinkenden mane! Haar 
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bleek en koad licht verbreidt over alles eene flaauwe 
eenpurige gr^eid, welke de onderscheiding der dingen 
onzeker maakt, ons doet tw^felen, wat wg aen bewegen, 
en den eenzamen wandelaar schichtig doet voorttreden. 
De dengdlievende opmerker ziet nit over de roimte, en 
gevoelt zidi zelven omringd door de godl^id. Dese 
yertooning heeft iets eigens, iets bigzonders en plegtigs, 
hetwelk geenszins bemind wordt door hen, die ongaame 
denken aan sterven, aan rekenschap geven en de eenwig- 
heid, want het blaast hnn yreemde gedachten in, e!n roert 
hen, door ongewone gevoelens, zoo dat eene heimel^ke 
benaanwdheid hen doet haasten naar licht, gerächt en 
tafel, of om zieh te verschuilen onder de bedekking van 
den slaap. 

76. 

Be stervende BoerhaaTO aan zijne menden. 

Door Kasteloot. 

Eindelijk naderde het nur der ontbinding van Boer- 
haa^e. Leyden, welks inwoners» eenige jaren te voren, 
de herstelling van 's mans gezondheid met algemeene vreog- 
deteekenen gevierd hadden, Leyden stond nu in rouwe ge- 
dompeld te worden. 

De beroemde van Swieten, dien h\j gaarne tot z^n 
opvolger gewenscht had, Oaabins, de Grorter, de Haen, 
de getrouwste zijner leerlingen, omringen zijne leger- 
stede; verslagenheid en weedom vervallen hnnne harten. 
Boerhaave behondt de kalmte, welke zijne deugd hem in- 
boezemt : „Ik gevoel het, zogt hij, n4jne waarden ! ik heb 
aan m\jne bestemming op aarde voldaan. Waf ik tot 
welz\jn rngner medemenschen heb können doen, dit alles 
stelt zieh thans levendig voor nujnen geest. Mijn hart 
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doet mij geene verw^ten; hoe zoet is mij deze overtui- 
. ging, hoe yer yerheyen boven de \jdele goedkeoring der 
mensdien! G^, n4jne leerlingen, maakt a zelven de 
achting en den dank van nwe natanrgenooten waardig; 
door ze n waardig te maken, zolt gij ze best ontbeeren 
können, wasneer gjij die niet vindt waar gij ze verwacht 
had. Gewent a zelven, n boven den dank der wereld te 
verhelBfen, want pHgt zal dikwyis van n vorderen, dat gü 
n niet stoort aan het gevoelen der menigte, volgens het- 
welk echter de gnnstcn worden nitgedeeld; leert dos a 
zelven alt^d streng te beoordeelen; en dat tot dit einde 
nw geweten steeds over n de wacht houde, schept u een 
inwendig bestaan, onafhankel^k van toejuichingen en be- 
rispingen der menschen. 

77. 

De stervende Boerhaave aan zijne Yrienden. Beslnit» . 

Trekt u de ondankbaarheid niet te sterk aan; ook deze 
heeft een onbekend zoet; want het diepe gevoel, dat geeu 
ondank in Staat is om de zachte aandoeningen der 
menschlievendheid in ons hart te verdelgen, is bniten be- 
denking hooger genoegen dan de ondervinding der erkente- 
lijkheid. — Dat het leven van den rgken en magtigen in 
uwe oogen nooit meer ^aarde hebbe dan dat van den 
armen en geringen!— Zijt niet tevreden met zelve het 
goede te doen, maar gebmikt ook al den invloed van aw 
beroep, om anderen het goede te doen beminnen« Wan- 
neer pligt roept, dan weet een braaf geneesheer den haat, 
het gev^, de besmetting, ja zelfe den dood te tarten^ 
Men beklaagt hem mogelijk? dan, als een edelmoedig maa 
vindt hij in de vervnlling zijner pligten, en de opofferingea 
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er aan verknocht, zgn grootste en eenigste genoegen. De 
ongevoelige verdient hier medelijden; de wäre arts ig er 
Ter boYen verheven; kortom, leeft zoo, dat, wanneer voor 
n de tyd komt, om den toi aan de natuor te betalen, en 
gij terag ziet op de afgelegde loopbaan, gQ dan nergens 
iets ontmoet, hetwelk nwe rast stoort; awe laatste woor- 
den zollen dan dankzeggingen zijn können aan den opper-* 
beer Tan leven en dood, en treffende oitdrokkingen eener 
deogdzame gerostbeid van gemoed." 

Met deze gevoelens bezield, verliet de groote man alles 
wat bem bier beneden dierbaar was. 



78. 

De jengd van De Oroot. 

Reeds in de vroegste jeogd van De Groot ontloikten 
Vermögens en talenten, die duidelijk voorspelden, welk 
eene trap van grootbeid bij te eenigen tijd kon beklim- 
men. Yerre boven zijne jaren waren z^n gebeogen, zigne 
opmerkzaambeid, vatbaarbeid en zijn oordeel. Deze onschat- 
bare gaven werden' gelokkig aangeprikkeld (aangespoord) 
door eene blakende leerzocbt en onvermoeide werkzaam- 
beid. 

Op zijn zevende jaar reeds begon bg Lat^jn en Griekscb 
te leeren, en naaowelijks 66n jaar zicb bierop toegelegd 
bebbende, scbreef bij latgnscbe verzen, waarvan een waar- 
dig geacht werd, om aan den Prins van Oraige vertoond 
te worden. Zgn ijver was zoo groot, dat bij zelfs een 
groot gideelte van den o^cbt t(;M[| l^ier^n ^ßte^ddje, en daar 
ziim or^v^y a}jl| ^org ,,voQr,?W^i g^^qndl^id,, hem^daar- 
tOÄ.licht w^lig^d^p, .kcjcbt,)^ yau.zijnzpftdj^gpjjeld h^mß- 
Uiff^AsßWßß. Int|^|c^^,l^^%al^. Wi. zicb, 09!^,, allein tot 
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deze oefeningen. Bij schreef siecht, en dit bleef hem zetfs 
al zijn leven b^. Toen inen hem deswegena in z^ne jeagd 
berispde, antwoordde hij ; „Schr^ven is een ambacht, naal- 
demaken eene knnst/' Op z^n elfde Jaar vertrok h^ reeds 
naar de Hoogeschool te Leyden, om daar het onderwijs 
der hoogleeraren te genieten. 

De beoefening der Regtageleerdheid het hoofddoel zijner 
kernst aan de Hoogeschool zijnde, zag men hem daarin de 
ongemeenste vorderingen maken, zoo dat hij, naanwelijks 
drie jaren de lessen der hoogleeraren bijgewoond hebbende, 
reeds in Staat geoordeeld werd', om dezelve te vertaten. 
Intusschen legde h^' zieh niet minder toe op de letterknnde, 
waarvan ten blijke strekt, dat hij nog voor zijn veertiende 
jaar ter uitgave gereed had, zijne opheldenngen en aantee- 
keningen over 6en der daisterste latijnsche schrijvers. Dan, 
zoowel de nitgave hiervan werd 66n jaar vertraagd, ate 
ook zijn verblijf op de hoogeschool verkort, door eene reis 
naar Franknjk. Namelijk: de Staat halp bij Frankrijk 
zockende in den oorlog tegen Spaige, vaardigde den 
Heer van Oldenbameveld af in gezantschap naar'Hendnk 
den IV. 

79. 

De jeugd van De Groot. Besluit. 

In het gevolg van dit gezantschap bevond zieh ook 
onze jeugdige letterheld. Naanwelijks veertien jaar zijnde 
(jaren ond), gaf hij daar zolke nit«tekende blijken vsm 
zijne talenten, dat de koning zelfs zieh niet kon weerhon- 
den, om hem met deze lofspraak aan zijne hovelingen te 
toonen: „Ziet daar, het wonder van Holland!" Gkuume 
zon men hem in Frankr^jk gehenden hebben, hadd^ zyne 
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onders zieh hier toe können verstaan. Men bood hem 
reeds den post van (^eheimschrijyer b^ een der (van de) 
eerste Prinsen van den bloede aan, een jongeling, die schoon 
slechts üen jaren ond, mede doorslaande blicken gaf van 
ongemeene bekwaamheden en lust tot letterkondige oefe- 
ningen. Den titel echter behield hij. Intnsschen deden 
al deze bedwehnende toejoichingen den jongen Nederlander 
de waarde van zijn geslacht en vaderland niet oit het oog 
verüezen. Het aanbod, hem tot den adelstand te verheffen, 
sloeg hij af, met deze opmerkelijke verklaring: dat hg 
zijn geslacht dat ongelnk niet wilde aangedaan hebben. 
Hy zocht een waardiger titel, dien hij ook verkreeg. Na 
omtrent e6n jaar in Frankrijk doorgebragt te hebben, werd* 
hij door de Hoogeschool te Orleans, toenmaals eene. der 
vermaardsten in Europa, tot Doctor in de Regten verheven. 
Zijn promotie-brief behelsde een allerloffelijkst getnigenis 
van zijne gaven en bekwaamheden. 

In zijn vijftiende jaar in het vaderland terug gekeerd, 
liet hij zieh op de rol der Advokaten aanteekenen, en 
vestigde zijn verblijf in den Haag. Zijn vader, wien niets 
meer ter harte ging, dan de zorg voor den zedelijken 
welstand zijns zoons, in een der gevaarlijkste lee^erken, 
besteedde hem ten huize van den leeraar J. Uitenbogaard, 
toenmaals Hofprediker van Prins Maurits, een man, bij 
ieder geacht om zijne zoetvloeijende welsprekendheid, uit- 
stekend verstand, en inzonderheid zijne godsvrucht en zacht- 
moedigheid. Zolk een man was jnist geschikt. om bij 
hem de plaats van den godvruchtigen en even gematigden 
Jnnius te vervangen, en hem met die zelfde beginsels te 
vervnllen ; zijne achting, eerbied en liefde voor dezen waar- 
digen Geleerden groeide ook zoo sterk, dat hij hem als 
zijnen tweeden vader vereerde. 
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80. 



Körte sohets yan den bloeijenden toestand der 

ondersoheidene Hederlandsohe Gtowesten, Tooral in 

het midden der sestieiide eeiiw. 

Door Gerrits. 

Braband werd sedert [het midden der zevende eeaw 
door Hertogen geregeerd. Onder hen onderscheidt men 
ßodfried^ btjgenaamd in de wieg, omdat hij slechts ^n 
jaar bereikt had, toen hij zijn' vader in 1141 moest op- 
Yolgen. De voogden van dit kind hadden eenen hevigen 

tachttieigarigen krijg te voeren tegen de magtige Heeren 
van Grimbergen en MecheUn. In eenen slag zouden de' 
Brabanders de wieg met den jongen Hertog aan eenen 
wilg gehangen, en daardoor het krijgsyolk tot eeue vol- 
komene overwinning ont?lamd hebben. Na geäindigden 
krijg, de Graaf van VlOanderen (die, op voorwaarden dat 
Braband als een leen van Viaanderen zon beschoawd 
worden, den vrede gesloten had), de hnlde van Godfried 
eisehende, trekt de na negentienjarige jongeling z^n zwaard, 
zeggende: „doorboor mij, maar vorder mijne hnlde niet 
voor zulk een doorluchtig Hertogdom aan een' Graaf!" 
— Braband kwam in 1430 aan het huis van Bourgondie^ 
in 1482 aan dat van Oogtenrijlc^ en was onder Karel V. 
het rijkste Gewest van Europa. De stad Antwerpen was, 
na dat Brügge door veelvnldige oproeren grootel^ks ge- 
leden had, de markt d^r w^reld. M^n telde er 200,000 

^ inwoners« D^ beurs werd tweemaal daa|;9.^ door ongeveer 
5000 menschen bekocht, Kiet zelden zag men voor de 

>tad in de Scheide 2500 schepen. De kooplieclen bezaten 
onmetelijke schatten. Een doitsche koQpman, Fugger^ iiet 
meer dan zes millioenen kroonen na. De rijkdom bragt 
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eene pracht en weelde voort, welke Daderhand bezwaarljjk 
geävenaard zijn. Men vond er niet minder dan 124 gouds- 
meden, behalve eene menigte jnweeLzetters. 

81. 
Körte sohets etc. Eerste Tervolg^ 

Brüssel, de hoofdstad van dat Gewest, met eene be- 
volking van 75,000 inwoners, was niet mindex schitterend 
en welvarend, als zijnde de zetel der Hooge Vergaderingen 
van 's Lands bestier (bestunr). 

De weelde in de feestcn en maaltijden waren reeds 
vroeger ten hoogsten top gestegen. In 1453 gaf Filips 
de Goede te Bijssel een feestmaal, dat ons hiervan een 
denkbeeld kan geven. De feestzaal was met tappten be- 
hangen, en in dezelve waren drie tafeis aangeregt. Op de 
eerste stond eene prachtig vervaardigde kerk en een schip 
met al deszelfs toebehooren en matrozen, alsmede en be- 
koorlijk boscl^^ en eene rots van edelgesteenten, waarop 
een beel^je stond, dat eene fontein deed springen. Op 
de tweedd tafel zag men eene ontzaggelijke taart, waarin 
afht en twintig levende muzikanten beurtelings speelden; 
rondom dezelve vertoonden zieh een kasteel met schietga- 
ten, waaroit oranjewater, bij wijze van waterval, neder- 
stortte, en een vnndmolen, waarop een ekster zat, die tot 
wit der boogschutters diende. De derde tafel was ver- 
sierd met een Indiaansch bosch en wilde dieren, alsmede 
met eenen leenw midden op een weiland vastgeketend en 
eenen koopman met allerhande waren beladen. Tosschen 
deze zonderlinge vertooningen, schitterden gouden en zilve- 
ren vazen, welke ieder ten minste acht en veertig onder- 
scbeidene spijzen bevatteden. Op het einde van den maal- 

«oH. @4(üffel. 7 
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tijd kwam eene dame, als eene non gekleed (de kerk ver- 
beeldende), en op eenen olifaut gezeten, de feestzaal binnen, 
en smeekte Füips in Fransche verzen om hulp tegen de 
Ti4rken. De V<5rst en zyne edellieden gaven haar schrif- 
telijk hunnen wensch te kennen om de ongeloovigen te 
bestrijden. 

Karel V. trachtte deze voorbeeldelooze weelde te be- 
teugelen door een streng plakkaat, bij hetwelk uitdrukke- 
lijk verboden werd, zelfs aan Hertogen en Prinsen, gouden 
of zilveren kleederen te dragen; slechts* de eerste staats- 
dienaars mogten zieh in het flnweel en satijn, en degenen 
die twee goede paarden konden onderhoaden, zieh in het 
satijn of damast kleeden. 

82. 

Körte schets etc. Tweede yerrolg. 

Vlacmderen kwam na Brahand in aanmerking. Bot/tde- 
mjn I, bekend door z^ne groote kracht, die hem den 
bijnaam, met den ijeeren arm, bezorgde, was in 863, 
zijne Voorzaten onder den ned^rigen titel van Houtvester 
van Viaanderen opgevolgd. Hy zuiverde het land ^n 
struikroovers, beschermde de reizigers, en deed den koop- 
handel bloe^en. Bcyudeunjn vermaard door zijnen moed 
en zijne voorzigtigheid, begaafd met al de voordeelen van 
geest en ligchaam, dnrfde zijne oogen laten vallen op 
Judith, dochter van Koning Kard den Kaien, Judith, 
zijne wenschen begünstigende, liet zieh door hem naar 
Vlaa/nderen vervoeren, waar zij zieh tegen den wil van 
baren vader met B(mdemjn in den echt begaf. Karel 
de Kaie zwoer in zijne woede, dat hij al de Vlami/ngers 
en hunnen onli^escheiden* Heer zoa verdelgen. De Koning 
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verzamelt te dien einde een leger, en trekt op legen de 
Vlammgers. Boudewijfiy zijne minderheid gexpelende, 
verstak zijne benden in de naaawe doortogten, welke de 
vijand moest doortrekken. De Fnmsehen^ onverwacht 
aangevallen, worden overhoop geworpen; Boudewijn ver- 
Yolgt hen; Kareis leger neemt de vlogt, en eene volko- 
mene overwinning was de vracht van Boudemjns schran- 
derheid. De voorzigtige Hontvester liet zieh nogtans door 
dezen voorspoed niet verbünden; hij gevoelde het gewigt, 
dat zelfis een onregtvaardige banvloek, welken Karel tegen 
hem had weten te bewerken, in de oogen^van een bgge- 
loovig volk had, alsmede zijne onmagt om tegen Frcmhrijh 
op den dnur te oorlogen. Hij yit dan naar Borne ^ wint 
den Paus in z^ne belangen, die z\jn hnweligk voor wettig 
verklaart, en zieh ab middelaar tasschen hem en den Ko- 
ning aanbiedt. Boudewijn trad na tevens in onderhan- 
deling met zijnen schoonvader, die, vreezende dat hy zieh 
inet de Isoormammen mogte vereenigen, in het hawelijk 
met Judith toestemde. Qm de ongeligkheid tasschen den 
rang der echtgenooten te verminderen, verhief hij Boude- 
wijn tot de waardigheid van Grtwf van Vlaa/nderen^ en 
vermeerderde deszelfs goederen van de Somme af tot aan 
de Scheide. , 

83. 

Körte sehets etc. Derde vervolg« . 

De VlamingerSy op vrijheid gesteld, verdreven in 1328 
bannen Graaf LodewijTc I van Nevers, die hen met zwai-e 
belastingen drakte. Lodewijh zocht halp bij den FrcMr 
sehen Koning Filius van Valois^ zijnen Leenheer. B^ 
de aannadering van een Frcmsch leger, trokken de Via- 
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mingerß binnen Gassel, eene kleine stad op eene hoogte 
gelegeo, alwaar het zwaar gewapende Fransche paarden- 
Yolk hen niet kon genaken. De vischkooper Zamiequin, 
een stont, ondern^mend, listig mensch, was het hoofd van 
het leger der Vlamingers^ dat* nit siecht gewapende vis- 
Sehers, handwerkUeden en beeren- bestond. Füips bleef 
werkeloos voor Cassel liggen, zieh verbeeidende, dat znlk 
een ellendig leger spoedig zon verloopen. De Frcmschen 
leefden slechts voor hnnne vermaken, en hielden achteloos 
de wacht. De Vlamingers opgeblazen, dat ziij den Franr- 
sehen Eoning en zjjn leger ophielden, plaatsten op eene 
der poorten een' honten haan, met dit tergend opschrift : 
Yoor deze haan zal kraaijen, 
Zal geen Fransch vaan hier waa^en. 
Zcmnequin verscheen dageliijks in de legerplaats der 
Fran8(^n, en verkocht zijn' visch; doch hnnne zorge- 
loosheid bespenrende, nam hjj het vermetele beslnit, om 
op klaren dag den Eoning op te ligten. Ten twee ore 
op den middag komt hy nit dxssel^ verdeelt zijne man- 
schappen in twee benden, trekt in alle stilte .voorwaarts, 
ontmoet geenen voorpost, en tracht Füips' tent te naderen« 
Men nam z^n volk voor eene versterking, welke men ver- 
wachtte. Een te voorschyn t(;edend Ridder beklaagt zieh, 
dat zjj de mst hnnner vrienden kommen stören; doch door 
eene laus getroffen, waarschuwt zijn luid gekerm de Fran- 
schen van het dreigende gevaar. 

De Vlamingers vallen intosschen op de slapende en 
ongewapende Framschen aan; het alarm wordt algemeen. 
Eindelijk plant de koning, die in het eerst dezen aanslag 
als eene hersenschim beschonwde, den Standard op eene 
hoogte, en de Fra/nschen scharen zieh om hnnnen Vorst. 
Zij omsingelen de Vlamingers van alle z^den, die, schoon 
bijna ongewapend, geen duimbreed wyken. 
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84. 

Körte schets etc. Vierde yenrolg. 

Achttien dnizend bleven er op het slagveld liggen, en 
Cassel genommen z^nde, onderwierp sich geheel Vlcunn- 
deren. Filips yan Valois liet, nadat de rast hersteld 
was, de Graf van Vlaanderen voor zieh verschijnen, en 
yoerde hem deze woorden te gemoede: „Ik geef u deze 
Landen onderworpen en bevredigd terug ; misschien hebt 
gy nw Volk onregtvaardig behandeld; weps in het ver- 
volg voorzigtiger en menschlievender, en gij zult eene 
vreedzame regering hebben." Filips trok hierop onver- 
wijld naar zyne hoofdstad temg. — In 1419 kwam dit 
Graafschap aan het Bourgondische huis onder Filips de 
Ooeden. en in 1482 door Filips den Schoonen aan dat 
van Oostenriji. 

Vlaanderen, schoon in bloei eenigzins verminderd, door 
het verlegen van den handel naar Antwerpen, was even- 
wel naast Bräband, het rijkste Gewest der I>tederlanden. 
De landbonw en &br]jken openden rijke bronnen. Oent, 
4eszelfs hoofdstaad, pr^kte met 55 kerken, 13 markten, 
en bezat winstgevende Hnnenfabrijken. De groote JEras- 
mus betuigde in zijnen tijd geene sts^d te kennen, welke 
door grootte, magt en de beschaafde manieren harer bar- 
gers, Gent evenaarde. 

Brügge bezat nog eenen aanmerkelijken handel, en de 
andere steden waren ongemeen bloeijend. 

Beeds in de veertiende eeaw, onder Graaf Lodemjh 11 
(van Male), spreidden de Vlamingers eene groote pracht 
en weelde ten toon. Gemeide Graaf zieh naar het Fran- 
sehe hof begevende, om Koning Jan zijne halde aan te 
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bieden, werd hy vergezeld door eenige Vlaamsche over- 
heidspersonen, die ook op een feestmaal genoodigt werden, 
maar voor welke men geene knssens t>p de stoelen had 
gelegd. Zonder zieh hierover gestoord te toonen, vouwden 
zij honne kostelijk geborduurde mantels op, en üeten de- 
zelve na den maaltijd liggen. Mien riep hen terag, zeg- 
gende, dat zij hanne mantels hadden ^ergeten. „De Via- 
mingers^^ antwoordde de Burgemeester van Brügge: 
„zijn niet gewoon om^ als zjj ergens ter maalt^d z^n ge- 
weest, de knssens mede te nemen/^ 



85. 
Körte schets etc. Vijfde yenrolg. 

De Koningin van Frankrijk, gemalin van Phüippus 
den Schoonen^ de pracht der vronwen te Brügge ziende, 
riep in wrevelmoed nit: „Ue dacht hier alleen Eoningin 
te z^n, en ik zie er zes honderd, die het eerder schönen 
dan ik". 

Luik onder een' eigen' Bisschop, werd niet tot de 
Nederlcmden gerekend. De Bisschoppen van Luik reke- 
nen hnn begin van den Heiligen Matemus, leerling van 
Petrus. 

De stad telde ten tyde vim Karel Y. 100,000 inwoners, 
behalve de sterk bevolkte omliggende strekken. De ijzer en 
steenkolenrngnen bezorgden haar schoone voordeel^. Deze 
steenkolenmiijnen werden reeds in 1198 ontdekt door eenen 
hoefsmid, Houiüeux, die de bergsto&der en het gebmik 
er van aanwees. Uit erkentenis gaven z^jne medeborgers 
aan deze JI>erg8tof den naam van houille^ welke nog in 
het Fransch gebezigd wordt. 
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Namen iwerd door Karel den Orooten aan Naymo, 
Hertog van Beijeren geschonken. -Twec en twintig Vor^ 
sten heb'ben aldaar geregeerd, tot Ja/n III dit Ghraafschap 
aan Filips den Goeden in 1420 tegen eene jaariyksche 
wedde afstond. Het bloeide door m^nen en st^ngroeven, 
even als Henegau/wen, hetwelk seder t de tiende eeuw 
Graven had. Tot op Jacdba van Beijeren^ die in 1432 
hare Staten aan voornoemden Filips moest afstaan , telt 
men in Henegoutcen een en twintig Graven« 

De Noordeiyke Gewesten welker geschiedenis wg over . 
de thans verloopene tijdperken niet verder zollen uiteen 
zetten, waren niet zoo arm als sommigen zulks willen 
doen voorkomen. 

Holland was reeds de voornaamste korenschnnr van 
Europa; 60,000 last graan werden er jaarlgks uit de 
Oostzee ingevoerd. Te Amsterdam zag .men tweemaal 
's jaars vloten van 2 of 300 schepen nit de Oosteee bin- 
nenkomen. Na Antwerpen was Amsterdam de eerste 
koopstad der I^ederlanden. Yoor boter en kaas won men 
jaarl\p» reeds ongeveer zes miÜioenen Golden. Daaren- 
boven was het Land vol bloe^ende fabrgken, zoo als 
olie- zaag- papiermolens, linnen- koosen- en motsenfa- 
brijken, 

86. 

Körte sehets etc. Besluit. 

In LeydeHy Delft, Chouda] Rotterdam, Schiedam, 
's Hage, No/orden en Hoom, vervaardigdö men laken; 
in Amsterdam jaarlgks wel 12,000 stoks. Haarlem^^YisiA 
welvarend door hare overheerlijke witte en fijne lijnwaad- 
en kleorvaste lakenfabr^ken. Rotterdam dreef eenen 
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aanzienlijken handel, zoo dat 900 huizen, door een' brand 
in assche gelegd, binnen het jaar herboüwd werden. Even- 
wel waren de zeden in Holland^ voornamelijk in het 
Noordelijk gedeelte, ongekunsteld. De vrouwen Menden 
aldaar in de 15*® eeuw nog zoo weinig de weelde, dat 
zij, ter beschonwing harer schoonheid, geene andere spie- 
geis hadden, dan eenen emmer met helder water. Ook 
wiesch men in de Rijp het linnengoed met dnivendrek in 
plaats van met zeep. In het gansche dorp Langendijk 
^waren niet meer dan twee of drie paar schoenen, bestemd 
voor schepenen of Regenten, die in den Haag ter dag- 
vaart moesten verschijnen. 

Zeeland was reeds zeer vruchtbaar, en bloeide door den 
rijken tarwbonw. In de nu vergälle gtad Bomerswa4il, 
op Zuidbeveland, heerschte, door overvloed, de dartelste 
weelde. 

Vriesland was unvruchtbaarder en moerassiger dan 
thans. Vele meren waren nog onbedijkt, en het miste das 
den rijken korenbouw en de uitgebreide veeteelt, die het 
naderhand allengskens bekwam. Eortom, de Nederlanden 
waren onder de regering van Karel V. tot eenen graad 
van bloei en welvaart gekomen, welken dezelve naderhand, 
over het geheel genomen, nimmer weer hebben kunnen 
bereiken. 

Ook kunsten en wetenschappen werden önder Kar eis 
regering aangemoedigd. Zijne moei Margaretha van 
Oostenrijk, Landvoogdes der Nederlanden, zoo beroemd 
wegens haar vernuft, hare opgemimdheid en hare onge- 
lokk'en, beschermde de geleerden, en deed voor den bloei 
van kunsten en wetenschappen meer dan de magtigste 
Torsten. Zij zelve schreef sierlijk in onrijm 'en dicht, 
waarvan een Latijnsch grafschrift op hären broeder Filips 
dep Schoonen, ten bewijze kan verstrekken. 
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87. 

Beleg van Haarlem. 1572 en 1573. 

'De Spanjaarden gingen nu op drie steden los, waar- 
van de eerste slechts naar de kloekmoedigste verdediging 
bukte. 

Frederik van Toledo, waardige zoon van den bloed- 
dorstigen Älva, verscheen, na de verwoesting van Naar- 
den, met dertig duizend man voor Haarlem , toenmaals 
de zwakste stad van Holland, welke het echter zeven 
maanden tegen deze magt uithield, schoon hare mnren 
wel door 10,360 schoten gebeukt werden. Bipperda als 
krijgsman, en Stuiver als reg^t, wisten de bezetting en 
de burgerij met den grootsten moed te bezielen. Vrou- 
wen wedijverden met de mannen om den vijand af te we- 
ren. Kenau Simons Hasselaar, eene weduw van zes 
en veertig jaren, gesproten -nit een der edelste geslachten, 
wapent'drie honderd vrouwen, en schroomt niet, om in 
vrouwekleederen met spiets, roer en degen, overal op de 
gevaarlijkste plaatsen den vijand gevoelige afbreuk te doen. 
De Spanjaarden, niet zoo edelmoedig als eertijds de ruwe 
Lacedemoniers, (die Thebe door vrouwen verdedigd ziende, 
aftrokken, zeggende: „Indien wij geslagen werden, zou 
zulks eene onuitwischbare schände wezen, en Indien wij 
overwonnen, zou men ons laken, dat wij tegen vrouwen 
vochten") bestormden vruchteloos de stad. Nogtans wer- 
den vele belegerden in dien eersten aanval gewond. Ka- 
piteln Steenbag kreeg eenen kogel door de band, doch 
zeide zonder zieh te ontzetten: „Spitsbroeders! zoo lang 
het niet is door het hart, zal ik niet bezwijken." Des 
nachts stopten de belegerden de in den muur geschotene 
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brenken met wolzakken, steen, hout, aaxde en dergelijke 
Stoffen; op eenen anderen üjd met de beeiden der Heili- 
gen. De stad werd meermalen bestormd en ondermijnd; 
de vyand moest echter telkens met groot verlies wijken. 
Doch Filips de Koning *), met duizend man door den 
Prins van Oranje tot versterking der Haarlemmers, af- 
gezonden, werd onder weg opgeligt door de Spanjaardenj 
die hem het hoofd afgehouwen hebbende, hetzelve (om den 
bdegerden schrik in te boezemen), over de vesting wier- 
pen, met het opschrift: „dat h\j het was, die het ontz^t 
ZOO ongelukkig had aangevoerd/^ 

88. 

Beleg van Haarl^n. Vervolg. 

Uit weerwraak doodden de inwoners twaalf gevangene 
Spat^dards^ hienwen aan elf hanner de hoofden af, en 
kuipten ze in eene ton, welke ze vsm de wallen naar de 
.vijandelijke legerplaats lieten rollen, met deze woorden: 
„de inwoners van Haarlem betalen aan den Hertog van 
Alva voor den tienden penning, om welken hy hon den 
oorlog aandoet, üen koppen, en om over geene vertraagde 
betuling te klagen, voegen z\j er eenen elfden bg." Men 
mag voorzeker deze handelwgs der burgers niet goedken* 
ren; doch men zal hierbij ook bedenken, dat zij met 
Spaatische bloedhonden te doen hadden. De belegeraars, 
ten tweeden male afgeslagen, schenen te neigen om het 
beleg op te breken; do<di Alva schreef hierop aan zijnen 
zoon: „Indien ik u lafhartig genoeg rekende, om eene 
ondememing te laten varen, van welke de eer van uw 



*) De oaam van een Nederl. hciofdman. 
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hais, en de ouderwerping van Hollcmd afhangt, zon ik 
mij ZOO ziekeügk als ik ben, niaar de legerplaats laten 
brengen, en Indien mijne ziekte mij geene krachten over- 
liet, om de belegering voort te zetten, zon ik uit Spanje 
de Hertogin van Alva ontbieden, ten einde de plaats van 
vader en ^oon te bekleeden." Deze brief was genoegzaam, 
on) den moed der Spcmjaarden aan te wakkeren. 

Na eenen ymchteloozen storm, miste een Spaansch 
soldaat, D'Avolos de Chiaddlavera, zijnen broeder. Dit 
Terscheorde kern het hart; met een rondas gewapend, 
keerde hij weder tot de bres, wentelde de lijken om en 
om, terwgl er hevig op hem geschoten werd; doch hy 
rustte niet Toor dat hij zijnen broeder, die nog teekenen 
van leven gaf, had gebenden. Nu ontdeed hij hem van 
deszelfs wapenen, en torschte hem, schoon zelf door eenen 
kogel getroffen, tot in de legerplaats. Gelakkig voor bei- 
den, dat zij van banne wonden herstelden. Deze voor- 
beeldige broederstrouw diende zelfs om Hcmrlems moed 
te verhoogen. — De stad meer en meer ingesloten wordende, 
bedienden de belegerden zieh ?an eenen Tond, dien de 
onde Romemen reeds in het werk hadden gesteld. Zij 
zonden nameUjk tamme en in de stad op slag gewende 
duiven met brieven aan de vlengels gebenden, naar buiten, 
ten einde met den Prins van Orcmje hunne , maatregelen 
te beramen, en de pogipgen te vernemen, welke men tot 
hunne verlossing aanweläddß. » 

89, 

Beleg van Haarlem. Beslnit 

Ondertusschen begon de hongersnood schrikkelijke ver- 
woestingen in de stad aan te regten. Paarden, honden 
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katten, ratten, muizen, gezontene OBsenbrnden, koolstraiken 
en boombladeren, verstrekten den nitgeteerden inwoners 
tot ToedseL De Prins troostte de bedrukten zoo veel 
by kon, en beinx>efde eene poging, om de stad nieawen 
voorraad van levensmiddelen en manscbappen te bezorgen. 
Docb Don Fredefik nit brieQes (welke biij vond aan 
twee duiven in de vlugt geschoten) den aanslag verne- 
mende, veiHgdelde denzehen. Om de belegerden te ver- 
binderen, het afgesproken teeken van bet naderend ontzet, 
dat door vanr gescbieden moest, te zien, deed biij in den- 
zelfd^ nacbt eene menigte nat stroo in den brand steken, 
welks rook'en vlani den belagerden alle.gezicbt benam. 
De Heer Batenburg trok met vier duizend man op, voor- 
zien zijnde van zeven veldstakken en vier bonderd wagens 
met mond-en krijgsbeboeften. 

Doch deze gewigtige onderneming nüslakte om boven- 
gemelde reden. De belegerden dus gebeel aan zieh zelven 
overgelaten, beslotra met den vijand te onderhandelen ; 
doch de onverbiddelijke Toledo antwoordde: „dat de stad 
zieh op genade en ongenade bad over te geven." Dit 
doodvonnis bragt allen tot wanhoop. Bipperda, bevel- 
hebber der stad, maakte zieh deze gelegenheid ten nntte, 
om aan zijne medebnrgers de vermetelste onderneming 
voor te slaan: „Laat ons,^^ zeide hg, „met alle manscbap- 
pen, die de wapens nog kunnen dragen, eenen algemeenen 
aitval doen,» met de vroawen, kinderen en gnjsaards in 
het midden; banen vrij ons met het zwaard in de vuist 
eenen doortogt door de vijanden : het is beter als dapperen 
te sterven, dan als slagtoffers der dwingelandij op scha- 
votten eenen smadebjken dood te vinden/' Dit voorstel 
wordt toegejnicht^ en het oogenblik der uitvoering bepaald. 
Don FrederiJc alles, van deze wanhopige daad duchtende, 
belooft hnn het leven en de goederen te sparen, tegen eene 
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brandschattmg van twee honderd veertig doizend Gülden. 
Dit voorstel werd aangenomen; maar na^awelijks in de 
stad gekomen, schond hij, tot zijne eenwige schände, het 
verdrag. V^'f beulen met hnnne knechts, gaf hij eenige 
dagen werk, om menschen ter dood te brengen, en toen 
dit afschnwelijk werk hem te langzaam voortging, liet hij 
drie honderd personen, rüg aan mg gebonden, in het 
Häarle^nmermeer verdrinken* Wie treurt niet over het 
lot van ZOO vele braven, die hun goed en bloed voor het 
dierbare Vaderland hadden opgeofferd! 



% d. mtnUxfs 

^eucr SKet^obe, 

in fed^ä 3Ronaten 
ein Sprad^e Icfen, fd^rciben imb fprcd^en }u lernen. 



0. Xraut'S @tfter Untettid^t in bet franjöfifd^en Sptacl^e; 
nad^ bcr Dllenbötff' fd^en SKetl^obe für bie ßlementorftufen 
bed ®d^ul< unb $rit)atuntemd^td unb tni^befonbete aU 
^ox^ä)\xU bei OOenborff' f^en fran)9fif4en tfratnmatit 
cittflerid^tet. 3n 8. boucr^oft gebunben, ^rei« 1 fl. ober 
18 ©gr. 

COenborff, §. &., 9leue SDletl^obe gut @rlernung ber 
fran)o^f<^en ©prad^e für ben beutfd^en ©d^ul^ unb 
$rit)atuntetrid^t eingerid^tet Don $. @anbd. S^^If^^ 
oermcl^rtc unb ocrbefjertc ä^ufl, 8*. ^auetl^aft cartonnirt. 
p. 1. 48 Ir. ober 1 %l)lx. 

©d;lüffel ju biefer aJletl^obe, entl^altenb bie UeBer= 

fe^ung ber barin oorlommenben Stuf gaben t)on 5ß. ® anb8. 
8^ gartonnirt 36 fr. ober 10 ©gr. 

^erfelben SRetl^obe jmeitet ober t1|efirettfi|s^tatt{f4et 

ünx\M; m^ bef[en ®rammatil fär Snglftnber für l^öl^ete 
6laf[en bearbeitet t)on 3. 3ft. SBerfaint. 2. «ufl. 8^ 
Dauerl^aft cart. fl. 1. 30 fr. ober 27 ©gr. 

©d^lüfjel ju biefem }liiriteii <lttrfnS unb ben barin 

oortommenben Aufgaben in 8^. 6art. 36 fr. ober 10 ©gr. 



CBmbfirff^ $. &., Cours de Litterature frangaise adapte^ 
ä la Methode d'OUendorflf ; eine ftufcnweife geotbnete 3lud= 
wal^I von aJleifterftürfen franjöfifd^et ^tofa unb 5ßoefie beS 
17., 18. u. 19. Sa^r^unbertS. Slls Sefebud^ 6eim Untemd^t- 
in ber ftanj. ©prad^e, mit befonberer Serücf jtd^ttgung ber 
franj. ©rammatif nad^ DIlenborff'8 SKetl^obe; für bcn 
@d^ul» unb $nt)at:@ebraud^ eingerid^tet t)on SBerfaint: 
8^ ©auerl^oft cartonnirt. fl, 1. 30 fr, ober 27 ©gr. 

— — 5Reue SRetl^obe jur Sri er nun 9 ber iiolienif^ett 
©prad^e für ben beutfd^en ©d^ul« unb 5ßrit)atunterrid^t 
einflerid^tet von 5Prof. grül^auf. ©edjöte »ermel^rte unb 
»erbefferte Stufl. 8^ S)aucr^aft cartonnirt. fl. 2. 12 fr. 
ober St^Ir. 1. 7\'2 ©gr. 

©d^lüflel ju biefer 3Ket^obc; bie Ueberfe^ung ber 

borijt oorfommenben 2[uf gaben entl^oltenb. 8®. ßarton-- 
nirt. 54 fr. ober 15 ©gr. 

ätolienif^eS eefeÜtt^; eine 3lu3n)abl oon Sefeftüd^cn 

aus ben beften älteren unb neueren SSerfen ital. Älafjtfer, 
mit Slüdfftd^t auf bie Dttenboiff fd^e SDlet^obe bearbeitet 
unb mit grammatifd^en 5Roten oerfel^en oon 5profefl|or 
grü^auf. 80. 2)auer^aft cartonnirt. fl. l. 21 fr. 
ober 22^2 ©gr. 

— — 5Reue aUetl^obe. Slnleitung jur Erlernung ber 
ettglif^en ©prad^e für ben beutfd^en ©d^ul* unb 5pri- 
oatunterrid^t, oerfa^t oon ^. ®iinbä. Steuttte oerbefferte 
2lufl. 80. ©atier^aft cartonnirt. fl. 2. 24 fr. ober 
SRt^Ir. 1. 10 ©gr. 

— — ©d^Iüffel jur ®ngKfd^en ©rammattf, bie Ueberfe^ung 
ber barin oorfommenben aufgaben entl^altenb. 8^. gart, 
fl. 1. 12 fr. ober 20 ©gr. 

~ — 5Reue SWetl^obe gur Erlernung ber fj|iatiifd|eit 
©prad^e für ben beutfd^en ©d^ul^ unb ^rioatunter* 
rid^t eingerid^tet unb bearbeitet oon %x. ^unrf. 2)ritte 
Slufiage. 8®. 2)auerl^aft cartonnirt. fl, 3. 18 fr, ober 
ait^l. 1. 27 ©gr. 



Oitntntflir§' ®v ®cl^lüf{el }ur @panif (|en ®ramtiiati{, bte 
Ucberfc^ung ber barin »orlommenben Stufgabcn entl^altenb. 
8». ßartonnirt. fl. 1. 12 fr. ob« 20 ©gr. 

— — El nuevo lector espanol. 9lcue8 fponif^cÄ ScfeBud^, 
entl^altenb ausgemalte ©tücfe aus fpanifc^en ^ufterfd^rift^ 
\teüttn, 3ufammengefteat von 3Slaxxano SSelai^quej 
be la ßabena, mit SRücfftci^t auf bie Daenbotjf*fd^e 
3Retl^obe bearbeitet unb mit einem fpanif^en SBörterbud^ 
oerfel^en t)on ^. gundf. 8^. S)auerl^aft cartonnirt. 
p. 2. 12 fr. ober SCI^Ir. l. y^/a @gr. 

Za\(^nH^ ttt f^attifd^en ttmaaitgSftmi^e. (Sine 

@ammlung ber gebräu^Iid^ften 3Sö^^/ S^benSolrten unb 
©efpröd^e oon gr. guntf. 8^ 6art. 54 fr. ober 15 ©gr. 

I^filnif^e ©tammatif oon aw. 3oe(. 8<>. 6art. 

fl. 2. 12 fr. ober 1 %f)lx. 7^» ©gtÜ \ ^ ' .■ 

©d^Iüffel 3u berf erben. 8^. gart. 42 fr. ober 12 ©gr. 

Kttffif4|e (Srammati! oon 5iR. 3oeI. $w>eite 

aufläge. 3)uvd^gcfel^en unb oerbcfiert oon $rof. ^aul 
%u^^. S^. 6art. fl. 2. 24 fr. ober 1 %^x. 10 ©gr. 

©d^Itiffel jtt berfelben. 8«. gart. 54 fr. ober 15 ©gr. 

®^ttieMfd|e ®tommiitiI oon 61^. ©d^mitt. 8^ 

ßart. p. 2. '12 fr. ober 1 %i)lx. 7 1/2 ©gr. 

©dpffel ju berfelben. 8«. 6art. 48 fr. ober 14 ©gr. 

SAni^ ©tantmat« oon 3. ^ecffd^er, S^ ßart. 

fl.2. 12 fr. ober 1 %f)lx. 7^2 ©gr. 

©d^Iüfjer ju berfelben. S^. ßart. 42 fr. ober 12 ©gr. 

fottit^ei^f^e ©tammatif oon $^. älnftett. 8^. 

gart. p. 2. 42 fr. ober 1 SJ^Cr. 18 ©gr. 

©d^Iüflel ju berfelben. 8^. Sart. 42 fr. ober 10 ©gr. 

6ine loteitiifile ©rammatif nad^ berfelben SWetl^obe ift 
in ber Bearbeitung. 
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